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yf.* rREFACE 

The Introduction to Akkadian was first published "in 1980, and 
reissued in slightly revised form in 1983. The present edition is more 
fully revised, and supplied with indices to the Akkadian vocabularies 
and sign-lists, an English- Akkadian glossary, "and a paradigm of the 
strong verbs. Revision has profited from suggestions expressed in 
reviews of the 1980 edition — especially those of J. . Huehnergard-- 
D. Snell and S, Dalley — as well as suggestions privately offered, 
particularly by W. Farber, W. R. Mayer, R. Borger, W. Rollig and 
W. Sommerfeid; to all who offered suggestions I express gratitude. 

The present edition also profits from the collaboration of 
Prof, Daniel Snell, who contributed amplified cuneiform exercises, 
the Index of Signs, and copies of cuneiform signs throughout the 
book. 

As before, the Introduction is intended as a tool in offering a 
twelve-lesson or one semester course in essential Akkadian grammar. 
The reading exercises in transliteration and in cuneiform are designed 
to introduce the student to common vocabulary and basic cuneiform 
signs. The exercises are chosen from Old Babylonian, but signs are 
introduced,- as is customary, in their Neo- Assyrian form; phonetic 
values of signs are primarily those in use in. Old Babylonian, but 
prominent values of later periods are also given, in parentheses. In 
addition to the twelve lessons there are appendices dealing with 
Akkadian phonetics and metrology, indices, and a paradigm of the 
strong verb. , . 

§2, Tools 

The standard grammar is W. von Soden, GruHdriss der ak~ 
kadischen Grarnmatik [= GAG] (Analecfa. Orientalist' 33/ with Er- 
ganzungsheft AnOr 47 [= Erg.]). \-\ ", 7%\ '■ ■- 

The standard dictionaries are W, von Sodehi ^kkq^jsches 

"iHandworterbuch {— AHw] and Chicago Assyrian Dictionary '•■ [M; 

CAD]. "'■ ' ■ ■' '■' " ;: * r ' 
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For syllabic values of cuneiform signs the classic listing isCJ. 
Thureau-Dangin, X# syllabaire accadien (1926). Current manu0s 
listing cuneiform signs, their formal evolution, and th(jr 
iogo graphic and syllabic values are R. Labat, 'Mmuel d'epigrapl^ 
akkudicnne (5th ed,, revised by F, Malbran-Labat) and R. Borg|& 
Assyrisch-babylonische Zeichenliste (Alter Orient und Altes 
Testament 33 and Ergdnzungsheft, 33A)., A listing of iogograpruc 
values is to be found in A. Deimel, Sumerisches Lexikon^lL Teil. A 
full and up-to-date listing of syllabic values is found in W. vcm 
Soden-W* Rollig, Das akkadische Syllabar*. ^f 

An introductory bibliography to Akkadian studies is given m 
R. Borger's Babylonisch-assyrische Lesestilcke, 2. Aufl., Heft H 
,,p, JX-Xt.The same scholar's Handiyucji der'Keilschrifiliierdlur, I-ill 
gives a bibliography of Akkadian-Sumerian studies up to 1974: iQ 
use may- be supplemented by the annual Keilschriftbibltographie iO 
the journal Onentalia. 

General introductions to ancient Near Eastern studies and tO 
Mesopotamiah civilization are W. von Soden, Einfiihrung in diQ 
Altorientalistik and- A. Leo Oppenhclm, Ancient Mesopotamia-^} 
Portrait of a Dead Civilization, Revised Edition completed by Ericrj 
Reiner. q 

' O 

§3. Geography and Language O 

O 
a. Akkadian is one of the great cultural languages of worldL 

history. For a period of some 2500 years it was the vehicle of ai 

dominant culture in the Ancient Near East, and abundant written— 

records in it — religious, historical, literary, grammatical — were^ 

written, and in modern times have been found, in its heartland arid^* 

in other areas as widespread as Egypt, Syria-Palestine, Anatolia and^ 

Persia. The central geographical area of its use is ancientO 

Mesopotamia: this Greek name referred originally to the areaO 

• between the Tigris and Euphrates rivers, but today is generally used0 

in a broader sense to indicate an area roughly corresponding to0 

modern Iraq. In- the second and first millennia B.c this area wasQ 

divided between Assyria, to the north, and Babylonia, to the south; Q 

still earlier, in the third millennium, its southern part comprised theQ 

city-states , of Sumer and Akkad. q 

The earliest written records preserved to us from the area are in *a 

Sumerian, an agglutinating language that has no provable genetic ^ 
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relationship with any other known language, but which became part 
of the cultural, heritage of Akkadians-speakers. The Akkadian 
language (or language of Akkade) is first attested in proper names 
mentioned in Sum, texts of the Fara period (ca. 2800 B.C.); from ca. 
- 2500 B;C. we find texts fully written in Akkadian, - ■-.-. ."■-■■... 

b, Akkadian is a member of the Semitic language family, 
indeed one of its earliest and overwhelmingly its best attested 
ancient member. A traditional 'classification of the Semitic 
languages is based on their geographical location: Akkadian is the 
northeastern member of: the family; Canaanitel(a sub-group which 
includes Hebrew and Phoenician, and, in the opinion of some 
scholars, Ugaritic and Eblaite) and the Aramaic dialects form the 
■northwest Semitic branch; while Arabic, ancient South Arabic and 
Ethiopia -form the southern branch. : 

e. From its first attestation in the Fara period, Akkadian is^ 
attested down to the first century a.d„, though in the last centuries 
of the pre-Christian era it was increasingly replaced as a spoken 
language by Aramaic, and survived only as a traditional scholarly 
language. During the long era and wide area of its use, the 
language naturally underwent changes, and it is customary to 
distinguish 'dialects' of Akkadian. The central dialects — the 
forms of the language found in the Mesopotamian heartland — 
begin with Old Akkadian (OAkk,), the language attested in 
documents of the third millennium; in the second and first 
millennia we find dialectical differentiation between southern 
(Babylonian) . and northern (Assyrian) Akkadian, and between 
different periods (Old, Middle, Neo~, Late) within Babylonian and 
Assyrian (OB, MB, NB, LB; OA» MA, NA). In addition to these 
central spoken dialects, we find in use in both Assyria and 
Babylonia an artificial literary' form of the language modelled on 
the OB dialect; this has been called 'Standard Babylonian' (SB). 
We may summarize this dialect-history and indicate approximate 
dates; 



OAkk. 2500-1950 



OB 1950-1530 
MB 1530-1000 
NB 1000-625 
LB 625-0 



SB 1500-0 



, ^OA 195C 

MA 1500,1000 
• , NAT0eQr60.0l-\ 



&\ 



W.J 

® 



© 



WBfcSfflWSP^aKE^^ 



v^jg^kyKr - s^^i'/ ^v. --a ; J. 



^,^5—, ^y _ v ,,s^>-»ftv^tf*Tt?;« i ;^H^"^-^, i 'K'v-ti;' v -;'''' " --» i - -■ '-Sj''^* ; '%Sffi^^Sfji:SS 






r. 



■ v 



o 



■■^Jf 



4 INTRODUCTORY - ■ §3 O 

O 

In addition to the central dialects, several 'peripheral dialects* 

of the second millennium -.are. attested; these are .variant written f0 

forms of Akkadian, influen.ced by different local languages (Susa, 
Boghazkoy, Alalah, Nuzi, '-Ugarit, and various local types in:the '~ ""'"^ 

. d. The texts preserved in Akkadian are of many types: 

historical and chronographioal ; texts and census reports; treaties and X 
other political documents- --business and , administrative records; 

codes of law; witnessed ^nd sealed, contracts of marriage, divorce, ;f 

purchase and rentals; personal and state letters; narrative poetry ^ 

recounting myths, epics and humorous fabliaux; love-songs; rituals, 

prayers, hymns, omens, -divination reports;- -scholarly texts on #" 

language, religion, history, technology. These are spread unevenly ■ 

through the periods and dialects discussed above. Because the 

Babylonian form of the language remained, even in Assyria, the . 

normal vehicle of literary and religious texts, and because the OB 

dialect preserves in greater purity many features of the language 

which later were lost, it is customary to begin the study of Akkadian 

with OB, and the following pages will be devoted principally to it. 

a 

" §4. The Writing System ^ 

■ a 

a. Physical form of- signs. Most Akkadian texts were written ^ 

with a reed stylus on- a clay tablet which, after the writing was ^ 

impressed, was sun-baked or fire-baked to hardness; on a smaller _ 

scale other materials (stone, metals, wax tablets) were. also used, The ""' r» ' 

system" of signs was inherited from the Sumerians, who used it 'to ~ 

write their own language. The oldest signs in the system seem to be ^* 

imitations of clay tokens of diverse forms, used as counters in an 

accounting procedure throughout the Near East from the 9th 

millennium b.c, to the 2nd; each type of counter presumably 

represented an individual type of goods, and therefore an individual 

word. To the group of signs derived from such tokens were added 

others which, in many cases at least, were pictographic, i.e. depicted Q 

concrete objects. Early Sum. texts, (from Uruk, ca. 3000 B.C.) use a 

battery of signs whose number was gradually reduced to those O 

represented in the classical (Old Babylonian) sign-lists. In form the Q 

signs also underwent evolution: early documen table stages are often q 

more recognizably pictographic, and more curvilipear in shape, ^ 

while in later stages signs are simplified and each stroke assumes a q 

O 

o 
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.characteristic wedge-shaped appearance, diverging into two main 
traditions, Babylonian and Assyrian. 

" bV Value of signs, (1) Functionally, signs in their earliest stage 
were logographic, i;e. they represented one or more specific words. 
A purely logographic 'writing "'system is .-per.' 'se not bound to any 
specific language: "given a sequence of picture-signs representing 
three, sheep, give, temple, a given social context might enable one 
to 're'ad' (adding formal modifications unexpressed; in the writing 
system) in English 'three sheep were given to the temple* or in 
French 'on a donne trois brebis au temple' as adequately as one 
could "read 1 such a text in Sumerian. Our earliest texts -from 
Mesopotamia are stHi largely or entirely at this stage, and therefore - * . 

..subject ..to .its. disadvantages: -the ambiguities it entails and the ' ■..,..;. 
endless number of signs that would be necessary to express spoken 
language adequately, 

(2) Sometime about 3000 B.C. the Sumerian scribes sup- 
plemented their logographic system by introducing a phonetic or 
syllabic use of signs, with no relation to the syllable's word- 
meaning. Thus the sign >4-f- (an) was no longer limited to ex- 
pressing the Sum. word an 'sky*, but could also represent the 
sound /an/, for instance in the verb ba-an-du 'he built' : . When 
Akkadian scribes took over this writing system to express their 
language, they inherited both types of value, and often added new 
phonetic values based on Akkadian: because an also had the Sum- 
value dingir 'god', equivalent to Akk. Hum 'god' in its various 
declined forms, a new phonetic value /il/ came to be used, e.g. to 

write ilqe 'he took'. ' " '" "" : " - . - - ; 

(3) The use of signs as determinative or semantic classifier is a f 
specialized kind of logographic value: the determinative is a 
logogram preceding or following a word and identifying the class to f"; 
which' it belongs (man, god, city, plant etc.); it is not intended to be 
pronouhced in reading the text aloud. Thus a writing an AMur ;. ; ; -, 
refers to the god Assur, whereas urlt (city) Assur refers to the ^ 
homonymous city. -...., ,.. .■.^■,,;,-, ' . ,o, 

' (4) A sign with phonetic value" may - be used ^^Jyonejic;:; ^ 

complement, i.e. added to a logogram to specify its readihg^Tffi|is an ,~ 



1 The meaning of accents and numerical indices will be explained pepwj. §46'; 
for Akkadian phonemes and their pronunciation see §82a ai\d b. , ; "" - rf "'': ; :■■ 
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(without such a complement) is usually to .be read dingir — Hum 
'god*; an-w (with -u indicating a final |phgyoweI|i§ to.be read as an 
= samu 'sky*-.- Grammatical ihformit.ion"is, J given;; by '"tHe.. writings 
'6- tew? (bitutii) 'house' (nOm.) but ^-tiM (hiiimTi^onX []..',' 

V" c. Alphabetic representation of JtKkMial(i sig)pr(n.me^ave seen g* 

that the phonetic (syllabic) values of a : sign can ;,be ||^|seBte4 : m ^ 

alphabetic script: '-'"tHiis"; : an .'has " the *'y|tft||j§ r /ari/",;'*arjj,'.;:/ij/ v % } { is *% 

characteristic of the cuneiform, writmg3y|t e] fP, (due,'i|f, part, tp ithe. ^ 

nature of the/Sumeriari language) that a ~ jiveja syllable jn\^kka3jan r* 

may be represented by 'any one. ,'of ^ seyefat s|ghsi m Qf<der.mat ' 

alphabetic' representations might indicate which sign is actually ^ 

used, modern scholars distinguish hompphqnousWsigns by index *f 

numbers, following a standard listing compiled by the- French. ^ 

"scholar Francois Thureau-Dangin (see the sign-lists mentioned in ^ 

§2). Thus the syllable /tu/ may be- written with the signs ytff l tu 



o 



one*, 4p 'te two', ^f^T'm three', etc.; in alphabetic representation, \ 



O 



the first of these is unmarked, the 'two 1 and 'three' values are 

indicated by acute and grave accents, and further values by a X 

subscribed number: tu, tu, tit, tu 4i tu 5 , etc. (A. notation tu % indicates a ^ 

value /tu/ assigned to a sign but not yet listed in the modern " 

sign-lists.) Such accents or numbers have no phonetic significance. ^f 

(2) tomographic values can similarly be indicated in alphabetic ""* 
form. Conventionally, logograms used in an Akkadian text are O 
indicated by the Sum. word in capitals, with homophones again ^ 
distinguished by indices: lugal c king\ lu 'man', ku 6 'fish'. O 

(3) Determinatives are conveniently represented in raised 
position, using their Sum. form: uru Assur and AN (i.e. piNGm, the " 
Sum. reading of the sign AN in the sense 'god') Assur are 
represented: ^ m Assur, u Assur ( d is an abbreviation derived from Q 
Latin deus, "god 5 ). q 

(4) Phonetic complements are normally added to logograms in q 
Sum. form (t-tumj or written in raised position or parentheses after q 
an Akk. word: bitum tum , hitum{tum). ^ 

(5) Depending on the purpose to be served, Akkadian texts ~ 
written in cuneiform signs may be represented alphabetically, in 

different ways; ".."•.•■ '■ ^.'^ -v -'-■■ 

(i) The text may be represented as vvritfenj indicating signs one 

by one and separating them by hyphen (if they belong to the same '*f 

word) or space (if in different words) or position (determinatives and ^ 
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sometimes phonetic complements are raised). ■ Thus: lugal^ig dO- 
us or sar-ru-itm da- a I- tarn i~ph'-m (these are two- oRthe many possible 
sign-sequences that may be used to write the: Akkadian: sentence 
sarrum daham ipus 'the king^made a door')v A : sign-by-sign 
representation is called a transliteration; it i.dpdji libt ^ive, pr gives 
only inc'iden tally 'i the precise linguistic- form : s^gUen'JpfAfcIe^dian. 

(ii) The text may^be represented as sj^ken^ignonng'the text's 
written realization and giving the reconstructed ^linguistic form: 
sarrum daham ipuL Such representation is called iiormatization or 
transcription, 

(iii) A mixed representation, using sign-by-sign translitera- 
tion to which a transcription of each logogram. is added, is often 
used, e.g.: Mr-ru-um & l daltam{lQ) tpu${D\i-us). Such a system gives 
full indication of signs used", and partial indication of linguistic 
forms. 
r-"* d. A principal characteristic of the writing system is that each 
sign may be polyvalent: it may represent different values, just as a 
single alphabetic symbol may represent a variety of phonetic 
realizations in written English. The reader of Akkadian must rely on 
contextual indications to tell him whether he should read an as a 
logogram 'sky* or 'god* or as a phonetic sign indicating the sound 
/an/ or j\\(. Normally these indications suffice; very rarely, they 
allow more than one reading, and so leave the text ambiguous. 
A- e. Further notes oh the reading and transcription of Akkadian. 

(1) The phonetic values of signs are generally of the type CV 
(consonant ■+ vowel), VC, or CVC: ba, ab, bab. The writing ba-ab 
does not indicate a long vowel or two vowels, but the syllable /bab/. 

(2) Most signs containing the vowel eon' are indeterminate, 
■ and may represent either of these vowels; this is universally true of 

CVC signs containing eft (see §15). Choice of the reading is based on 
grounds extrinsic to the writing itself; thus pi- tu-u 'they are open* 
must, on grammatical grounds, be read pe-tu~it> not *pi-tu-u. 

(3) In cuneiform writing, a vowel sign repeating the vowel of a 
preceding CV-sign {tu-u) -m&y be used to indicate vocalic length; 
vocalic length is regularly so^ indicated only in the case of." a long 
accented final vowel resulting from" con traction :(§84e):^<?-f«-w = 
petu < *pqtiftu. ; . • -'-?'-•- •'' ' "wH'^-v '■ < ' ■. •- 

(4) In normalizations, vocalic length must -be; -indicated;" -two 
graphic indications of vowel length are normally Use.d;^j|eii;.jl||- 
length is (i) morphological (e.g. a of the participial form pdrisum^, It 



'■J 
O 



© 






11: 



™. - - ,---r«<^^,^^^^ 

o 

5 "" ■ o 

# 8 INTRODUCTORY __ §4 ™ 

@ . . IT D 

•@ (H) the result of consonantal loss (*hi('uw > Af/ww 'sin% §84d) it is ® 

indicated. .by a macron (— ); when it is (iii) the result of vowel ^ 

ijjjs • contraction ~{rabiumy> rabum 'great', §8^e) it is indicated by a 

circumflex (?)!, . , -'' J 

: ^. , Syllabic .length should '.be distinguished from Towel length; a 

V; ; • syllable, is "'said to be- short if.it consists of a consonant arid-a short # 

•?;, vowel (1st syllabJe^of halaqum 3 2nd of pdrfaum); it is said to be long Q| 

H if it contains ;a lonp v.owei or if it. is closed by a consonant (1st and Q 

'■'',. last syllables d( pakisum, both syllables of ddkum), 

(5) Doubled consonants are usually, but not always, indicated ^ 
in OB writing: 'he weighs out' may be written i-sa-qal or i-sa-aq-qal, *% 
but in either case is, to be normalized isaqqaL ^ 

(6) initial ' (aleph, "see §82b) is" normally not indicated in the ^ 
writing, and its non-appearance in the writing system presumably ^ 
indicates its disappearance in speech; in OB ? however, a word-initial ' 
writing i-il f a-ad, etc, appears to indicate the historical presence of Jf 
aleph, and not length: Hlnk (< *yi'allak), wr. i-il-la-ak; ul (*uf) } wr. 
u-ui ■ ' . ■ .0 

(7) The signs a-a do not indicate /a/, or /a* a/ but /aj/ or /aj(j)V/ s ® 
where V = any vowel. In general, the signs used to represent /'/, /j/, O 
/w/ form a subsystem with special characteristics; the signs wa, 'a, O 
and lAj for instance, are unusual in representing any vowel (wa = O 
/wa/, /we/, /wi/, /wu/ etc.) in being partly reversible (wa ™ /aw/, 'A O 
= /a'/ etc.), and in being partly interchangeable (wa = /ja/ ; ia = 
/i'a/ etc.). , O 

(8) The following nonns for word accentuation are reliably q 
derived from indirect evidence: 1 . words of two syllables are £)* 
accented on the first (dbum); 2. words of three or more syllables are q 
accented on the penultimate syllable if this is long {hikitum, ahullum, ,-j 
epislurn, cf. 4 above), otherwise 3. on the ajite^nult {muparrisum). ,-. 
Exceptions: word accent falls on a long final vowel resulting Jrom \ 
contraction (rubum) and on the root syllable of medially weak verbs ' 
(ukSi). . - ' ■ ' ' ■ ' " " ~ 

■ (9) Transliterated Akkadian is. usually printed in italics, Roman ~ 

caps or small caps are used to indicate, logograms (Sumerograms) ~ 

and signs whose reading is uncertain: or. unspecified. , ^ 

The sign + is used to indicate com position of two simpler signs ^ 

in one complex one: thus sign -<HV : TJ[f is" composed of igU-dib V 
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\ he mu I ti pi scat ion -sign x indicates one sign inscribed within 
another: thus kax Mii^H^f indicates ka with ME.written inside it 

y$X\ *>-• ' ' '■ ' 

a- — an illegible sign, oir one of unknown reading. 

[ ] enclose a broken portion, of the, text. 

< > enclose something judged to be mistakenly omitted by 
the ancient scribe. 

{ } or « » enclose something judged to be mistakenly added 
by the ancient scribe. 
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. ;. Lesson 1 

-.V' 1 -. : . 

NOUN DECLENSION, I: STATUS RECTUS 

^., te §5. Nouns are inflected, showing three forms; nominative, 

"genitive and accusative, (for their function see §9); the^jjblique case' 

has a single form, with Both genitive and accusative function! Status 

rectus refers to the normal nominal formations not followed by a ;;' 

genitive; for other 'states* see §16. ' : . ^ ;-, 

■ yU '" r 

§6. Forms. In status rectus the following endings are appended 

to the noun stem 1 (e.g. the stem *sarr-, giving sarrum 'king', 

sarratum 'queen'); explanation of forms and terminology follows in '.'■- 

§§7-10: 

Masc. Fern, .;/.._ 

Sing. nom. -um -{a)t~urn • •. 

gen. -im -{a)i-im 

ace. • -am -{a)t-am ; . 7 > 

Dual nam. -an ~{a)t-an 

obi, -in -{a)t-fn . 

Plur. nom. -u (or -anti) -at-um ''l s 

obi. -l (or -ant) ~at-im '_ 

The adjective (e.g. the stem *dann-, giving masc. dannum ) fern. >r\ 

datmaium 'strong'} has the same endings in the : slng, and in fern. ^ 

plur.; in the masc, plur. the adjectival endings are ' -utum (norm), ^ 

-utim (oblique case). In OB the adj. has no dual; an adj. modifying a ,^ 

dual- noun stands in the plur. ^ 



. §7. Gender. There are two genders, masculine and feminine. In 
general, the fern, is marked by -t or -air suffixed .to, the ; .stem, and' 
nouns without this suffix are masc. The shorter. fqrrnipf the suffix 



1 By 'root* is meant the fundamental structure common' to cognate words; 
*dmq is the root of dumqum, damqum and udammiq, kUn of kThum m&ik&n, ab 
of <thum arid ahhu, By "stem' is meant' (!) ! tbe'b { 8Ese'-'foriri- • o'f?'a'-gi^en- ; Wunk'6V 
adjective, to which affixes arc added: dumq~l\.damq-;''ab-/kin-f(2)'^'^etbi\ 

conjugation, see §22. . ** : 5 - ,r :Vj" 
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(-/) is more, commonly used (e.g. marumyson\ mar turn 'daughter*). q 

The longer form (-#/) is Used with gemiiiate roots (i.e. roots whose ^ 

second and third consonantal radicals are identical, e.g. *dwi in #| 

dannum ■^powerful') and with the nominal formation pars 2 #* 

{halb-at-um 'bitch'; see §65). (Nouns of the form pirs and pur;:, ad. 1 - m 

-/, but the stem- tees -the secondary s'h Jape pin's, punts: cf. rihistimi J? 

and pitluhtum, §12.) , ]r 

■ " ..■■■■ ® 

.,, §8.; Number. Therq- are .separate., forms for singular,* plural and w 

dual. The dual is no. longer a, freely. used form in OB j-.but. limited to ® 

nouns, denoting or cormoting r parts of the body: man 'two eyes', ® 

$*/?<§« 'two feet 5 ; in an extended sense: rlsan 'top' (from rlsum ® 

'head'), emuqan 'strength (of -arms)'. For adjectives modifying duals,, ^ 

see §6. above. O 

s ,x^ §9. Case functions. The nominative is used as subject of a verb 

or predicate of a nominal sentence. The genitive is used after a 

preposition or in relation to another noun (indicating possession, O 

agent, object of action). The accusative is used as object of a verb or 

in adverbial uses (indicating tiifte, place, specification). 



§10. Further annotations. 1. The masc. plur. endings -anu, -am Q 

appear in late OB in a small number of short words (especially Hum Q 

'god' and alum 'city') and become more widespread thereafter. q 

2. In the fem: 3 -et and -e/ are conditioned. variants of -at and ^ 
-at, when the noun has e < a: see §84f and g. Thus beltum 'lady' ^ 
(stem *£# 7-) has OB plqr. beletum (Assl beldtum); so also er re turn - ■ ■ 
'curse' (*'rr), plur. erretum; ezzum l angry' (* r zz), fern, ezzetum. *f 

3. Mimati'on (the addition of m to case indicators «, z, a) is ^f 
characteristic of masc. sing, nouns, all fern, nouns except duals, and ^ 
all adjectives. Nunation (the addition of n to case indicators a, f) is ^ 
characteristic of the dual. After the OB period, both mimation and O 
nunation fall into disuse: sarrum > sarru, man > Tna. O 

4. There is no definite or indefinite article;' Sarrum may be . O 
translated 'a king' or 'the klffg* as content requires. Q 



o 



. 2 The root *prs is used as a summary indication. ,o£ forms: thus the pirs form . Q 

of **spr is the tiominal stemsipr- or the full forni siprutrr, lis pans form is io/j/r- or Q 

Mpirum. 
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5. After the OB period, the case system underwent a simplifica- 
tion analogous to that of, late Latin. In this regard, each dialect 
must be studied in itself. 

6. Some feminine nouns lack the - (a) t ending: ummum 'mother'. 
Some nouns which lack a fern, indicator in the sing, have it in the 
-plur.: abullum *city gate' (fern.), plur. abullatum (fern.); eqlwn 'field 5 
(masc.), plur. eqleiuni (fern.)- 

7. Besides the three cases listed above, there are two further 
adverbial cases which occur with relative rarity, except in OB and 
SB poetry: the- locative, with ending -um 'in, at', .and the 
terminative, with ending -is 'to, unto*: qaiukka < *qatum-ka s m 
your hand', pufyrussunit < * puhrum-sunu 'in their assembly \ 
Sepu'a < sepu"a < *sepum~ja- i &t my feet (§84d) 3 qerburn Babilim 
'in (the middle of) Babylon', daris umT 'for length of days*. 
Adjectival stem + -is has adverbial sense: km is 'firmly'. After 
1300 B.C. noun + -is comes to have a comparative sense; abubis 
'like a flood*, labbis 'like a lion*. 



■-') 



§11. Nouns with vocalic stems. With the disappearance of V? 

(§82j; ' in this context marks a syllable boundary, whether 
historically \. 5 or w or j) in nouns or adjectives such as rabVum 
'great', ruba'um 'prince', sumlu'um "to fill', contraction usually takes 
place according to- the rules noted in §84e: rabi'-um > rabium > 
rabum, ruba'im > nthaim > rubem, rabi'am remains the normal OB 
form but later > rabdnu In the fern., sing, the vowel preceding ' is 
lengthened, (§84d): rabilum < *rabi'-tum t sufbuium < *surbu'~tiim. 



pi 



m 


com. 


rabi'um 


> 


rabum 


ruba'um 


> 


rubum 


iumlum 




gen. 


rob Vim 


> 


rabim 


ruBa'im 


">' 


rubem' 


sumlim 




ace. 


rabi'am 


> 


rabdm 


ruba'am 


> 


rubam 


Sumlam 


f. 


nom. 


rabitum 
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nora. 


rabi'utum 


> 


rabutum 


rubd'u 


> 


rubu 






obi. 


rabi'ulim 


> 


rabutim 


rubd'i 


> 


rube 




f, 


nom-, 


rabi'atum 


> 


rabaium 
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§12. Typical variations in form between masc, and fern, or 
between fern. sing, and plur. are due to such factors as vowel loss, 
vowel insertion, and consonant assimilation: 

: *damiq-um > damqum £ good\ f. damiqtum, m. pi. damqutum,, 

f. pi. damqatum (vocalic elision in m. and f. pi.: §84b) 
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.^;. • *pulh~ttim > puluhtum 'fear', pi. pulhatum; *rihs~tum > rihisam 

Y';- 'inundation*, pi, rihsatum (simplification of triple consonant 

,;, . in sing, by vowel insertion: §83n) 

! v *san-tuin > satttifn 'year', pi. sanatum (assimilation of /i in 

K ,. sing.: : '§83e)- : ^' „ • ..'"""' 

*libn-tum > Iib'ittum' t bnck\ pi. libnaium (vowel insertion; as- 
similation of n). " ' '''-•'•: 
"■- -. " •■ - ; - ■■ - '■ *._'-. 

§13. aAwm 'brother' and, abum 'father* form the plural with 
consonant reduplication: alihu, abbu. - ■ 



^ 



& % 










§14. The adjective normally follows the noun it modifies. ^ 

-The adjcvti-ve may ■ serve as a- substantive; in this case it ^ 

normally retains adjectival. declension (with raasc. piur. -ulum), but ^ 

note stbum 'grey (-haired one), witness* with double plural sibu O 

'witnesses' and Mbuium 'elders*. '^ 

A noun construction in Akkadian may sometimes be translated O 

with an adjectival phrase: zir sarrutim (lit, 'seed of kingship 5 ) 'royal 

offspring'. - ' O 

O 

§15. On learning cuneiform signs. Note that Consonants final in 

a sign -value are indeterminate, the same sign representing voiced {b } 

g, d f z), voiceless (p, k, l, s) and emphatic consonants (q, i, $) of the .^ 

same locus of articulation; thus ad, at, and a( are all expressed by q 

the same sign ad; its value may be represented most economically in ,--^ 

sign-lists as ad, representing the three possibilities adjt/t. Similarly ~ 

the sign ig may be realized as ig/.k/.q, IB as ibfp, i)Z as uzjsjs etc. -^ ■ 

Consonants initial in a sign-value are more clearly distinguished in jr 

writing, but in OB distinct signs for the emphatics are not yet in- ;f 

common use; these are usually represented by signs which indicate y 

primarily the voiced or voiceless homorganic consonant. Thus ^ 

initial q is indicated by ga (to be read qa) and ki (read qi), t by ru O 

(tu) } s hy zu (|w) or by $u. 5> 

We. have seen (§4e,2) that most signs containing (may- also be O 

read with e: thus di may be read rfi.-or de,.m& similarly li, g\ etc. O 

There are some exceptions: bi and be are different signs, as are ti O 

and te, ni and ne, si and se, O 

\ ' ■;; ■ ■ O 
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,> ^t«(2 (prep,): to 
^^ .,ls- jtirnum: sin, 'crime; punishment 
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jcisrum: place 

hsSum (prep.): becou.se of, 

concerning; (conj.): because 
JawTlum: man 
pitum (m.) s pi. bit at urn (f.): 

house 
Jdannum, f, dannalimi: strong, 

^powerful • 
jkrretum, pi. erretunr. curse, 
jl> malediction 
Jzzum, f. ezzetwn; angry 
^iimalum: perfect, noble 
^Kwm, pi. (7m or i7<5rc«; god 
.jina (prep.): in, among, from 
/ within, with (instrumental) 
-Isatum (f.), pi. isatatum: fire 
iitu (prep.): from 
jkabtum, f. kabittum: heavy, 

> honored, important (person) 
adrum: wild, fierce 



Vocabulary 

kimo (prep,): as, like; (conj.): 

as, that, when 
hiahrum: front 
Jnctrssiiu^ f, want stum ( < ma- ■. 

r its turn): sick, difficult, 
. painful 
uisu (f. pi.): people \ 

busqum: difficulty 
'j/abum < rabiiim % f, rabiium: 

great 
Jlmunw wild bull /«* 
Japhum, f. sapihtum; scattered 
Janwn < sanium, f. samtum: 

second, other 
Jsarrum: king 
Jamhdrwn: battle 
pmmum (f.): mother 
jvardum: slave, servant 
jvastum: difficult, hard, fierce 
\.ikarum or zikrum (§84b): 






male, man 
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Cuneiform signs 



(The first column gives the sign, in its Neo-Assyrian form; the 
second gives common phonetic values, with postOB values in 
parentheses; the last column gives logographic values.) 
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Phonetic 


Logographic 


J^ 


an 




an = Amtrn *the god Anum 1 
an — samu 'sky 1 
dingir = Hum 'god* 
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Signs 


- Phonetic 


Logographic 


r p — 


i 






m 


{hid) 




£ == btium 'house' 
fi.GAL — ekallum 'palace' 


J r"'I I 


ra 






&" 


gal, (qal) 




gal ™ rabum 'great* ,.,.■}-.. 


ifH- 


bu t pu, (gid. 


qid, sir, sir) 


gId(.da) ~ arkum 'long* 


TH< 


mes 




meS (sign of plurality) 3 


It 


a 




a(.meS) = mu 'water' (plur.) 



Exercise 

1. Decline sarrum, sanation, erretum, dannum, ezzum, rubaum, 
sanum. 

2. Normalize (cf. §4c,5) and translate: a-wi-lam. wa-ar-dim. 
ni-si sa^-ap-ha-iim, ar-nam kab-tam. §ar-ru»u)n gi-it-rna-lum. pu-us-qi 
wa-as-lU'tim. i~na sar-ri, A/uitn ra-bu-um, as-sum er-re~tim. llu 
rabutum. ummum ra-bi-lum. i-na tam-ha-riAm, ki-ma i~sa~tim 
ez-m-tim. er-re-tam ma-ru-m-lam. ri-mu-um ka-ad-ru-um. sarrum 
da-niim, as-sum zi-ka-ri-im Sa-ni-im. a-ha bit sa-ni-im. is-lu bitim, i-na 
ma-ah-ri-im. 

3. Translate into Akkadian: powerful kings, great men. the 
tiL-uured god. angry gods, another's ' house, in the fire, fioiu the 
battle, like a slave. 



4. Cuneiform: 

Wf yv-<« 

tf ^r ^rrn ; 



Tf T^r ; ^ J^T fflT ff^~ 



3 Plurality may also be indicated by reduplication of the logogram for noun 
or adjective: thus D!ngir.mes» DiNOiR.DiNGm, and DWGiR.GAL.OAt ail indicate iiu 
'gods* (wiLli rabutum 'great* added in the last phrase). 
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Lesson 2 

NOMINAL DECLENSION, II: ABSOLUTE AND 

CONSTRUCT STATE. PRONOMINAL SUFFICES 



§16. Nominal states. In addition to the status rectus considered 
in Lesson J, the Akkadian noun appears in two 1 other 'states': the 
absolute state (status absolutus) and construct ' state (status 
Jo constructus). The latter is found in all Semitic languages, the former 

I T only in Akkadian and (with a different function) m the Aramaic 

f ) dialects. 

»■■) 

3 \ §17. Absolute state. This is formally characterized by loss of 

i case endings: zikar < zikarwn, sarrat < sarratum, sinnis (with loss 

h. off. -/) < sinnistum. It occurs with relative rarity, and functions 

■! chiefly in numerals and measures of length, weight, etc. which 

jf accompany them (these wili be discussed in §76) and in frozen 

■- adverbial and adnominal expressions: sar la sanan 'king who cannot 

)■ be rivalled', ana dar 'forever', zikar u sinnis 'male and female', seher 

. } u rabi 'young and old'. 

! ) ; 

' i §18. The construct state is the unaccented form of the noun 

■ .) which immediately precedes another noun in the genitive {bel bitim 

; .) 'lord of the house') or a verbal clause in the subjunctive (awat iqbu 

.) 'the word (which) he said', §37); the nominal form preceding a 

pronominal suffix is similar {bel-su 'his lord'), and will also be 

discussed here. 

In general it may be said that the noun in construct position 
takes the t shortest form which is phonetically possible. Where 
(according to the norm of §83n) phonetic adaptation is needed to 
avoid final biconsonance, the specific adaptation used will depend 
on the origin of the word: we must distinguish e.g. a formation pars 
(pirs, purs) such as malirum {siprum, sulmwri) from a formation par is 
such as saknum < sakinum (cf. §84b) and from feminines such as 
subtum, formed on a base sub- < *wsb + fern. -/-.' There follows a... 
schematic overview of the forms normal in OB; for translation see 
the vocabularies. / 
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o 

1 . Group with different forms before genitive and suffix; 

i. Before a genitive: Q 

a. mimation, nunation, and short case endings are lost: bel O 
bitim, ana bel Sjtim,. assat awilim; long case endings are retained: O 
belit bitim, bell bitim ' .; . © 

b. but bicortsonantal stems (such 'as ab~ 'father' < *'ab~) O 
generally add -/ for all cases: ahi bitim, idi awilim Q 

c. polysyllabic feni, stems in -£- and monosyllabic stems which Q 
end in a reduplicated consonant, add -f for all' cases (cf, §S3n);'nidinii Q 
awilim, tuppi awilim, libbi awilim, ummi sarrim; by exception, the q 
monosyllabic stem sarr- simplifies to sar. sar matim q 

d. bisyllabic masc, stems ending in double consonant simplify q 
it: kunuk awilim r\ 

e. stems ending in a vowel may follow rule a jabove (rabi bitim, ^ 
kala matim), but the final vowel may be lost {rab bitim, kal matim), 
and -a may be replaced by -i (kali); long -a is usually replaced by the 
gen. ending -e < ~d-i, cf. §84e (ruba'um, constr. rube). 



O' 

G 
\j 
ii. Before suffix (other than -f): Q 

a. mimation, nunation, and short case endings in sing. 3 
nom./acc. are lost: belsu, massu (< *mat~su, §831), but mdtdlusu, O 
indSu O 

b. short case endings are retained (and secondarily lengthened: Q 
§841) in gen. sing, and in fern, plur.: ana belisu, mdiatusu, ana Q 
matatisu c% 
... . c. polysyllabic fern, steins, in -t- and stem? which- end in a -vy 
reduplicated consonant add -a for nom./acc. sing.: nidintasu, q 
tuppasu, libbaki, kunukkasu, ummaSunu, sarrasu J- 

d. biconsonantal stems (abum, idum\ stems from roots with a 
third weak consonant (miirum < * mar 'urn, bisum < *bisjum) and 
vocalic stems in -a {kalum < *kala~um) generally retain case endings 
throughout sing.; abusu, abisu, abasu, bfsusu, mdrusu, kalusu < 
*kala-u-$u, rubusu (but the i-stem banium forms, banisu according to ^ 

a above). - -" ^ 

O 
2. Group with single form before genitive and suffix (except -f): ^ 

a. pars, pit's, purs (mahr-, sipr-, sulm~) repeat their first .vowel: Q 
mahar awilim, sipirsu, sulumkunu ' .. q 

b. forms such as saknum < *sakinwn resulting from vowel q 
elision (§84b) restore the lost vowel: sakin matim, sakinsu ~j 

O 

o 
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c, final -/ of monosyllabic km. stems {sub-l-um) is usually 
replaced by -at {suhat awiii/a, sulmssu), but sometimes a helping 
vowe] (I,i 5 c and l,ii,c above) is employed (qlsti awflim^ qistaka). 

3. The above summarizes tJie formations found in OB, but it 
should be noted that in other dialects, and sometimes even in OB, 
treatment may differ: what remains constant is the avoidance of 
final double consonance and the tendency to lengthen words that 
are shorter than usual 3 but the means taken can change, . 

4. Survey of forms (cf, §84i on secondary length): 

(i) Simplest type: 

with genitive 



with sufTLx 



nom- ace, gen 



belum 


s. 




pi. 


assatum 


s. 



bel alim 



belu alim 



bell alim 



p], 

(ii) Special types: 
libbum 

kunukkum 

w malyum 

siprum 

sulmum 

* 

saknum < *sakinum 

Subium 

qistum 

nidintum 



assat awflim 



assat uwTlim 



libbi awflim 
kwmk awflim 
mdhar awflim 
sipir awflim 
sutum awflim 
sakin matim 
subat awflim 
qisti awflim 
nidinti awflim 



nom. 


*&cc. 


gen. 


bSl-i 

bedsit 


bili-ja 

beli-su 


belu- 'a 
belu-Su 


beli'ja 
belf-iu 


assat-i ■ 
assassu 


assati-ja 
assatUsu 


assatu-'a 
assatu-su 


assati-ja 
assdti-su 


. 


libb-i 
libba-su 


libbi-ja 
libbi-su 


kunukk-f 
kunukka-Su 


kunukki-ja 
kunukki-su 


wafer- f 
mahar-Su 


mahri-ja 
mafyri-su 


sipr-i 
sipir-su 


sipri-ja 
sipri-su 


iuim-i 
sulum-pu 


sulmi-ja 
sulmi-Su 


sakn-Y 
sakin-su 


sakni-ja 
sakni-su 


subt'f 
subassu 


subihja 
subii-su 


qist-i 
qfSta-su 


qtSti-ja 
qxStMu. 


nidint-i 
nidinta-su 


nidinti-ja.j 
nidinti-su 



mm^-mmmmmmm<£mmg3*i 



MffldijaraGifSSB 



-'->r;:."'.'^i ; ir,'iJi;Ci.'-,ti>^,i i .; 



■! . 



20 



banutn '< banium 

banitum -■'-■•■' 
kalum < *kala'um '■'■ 

rubum < *ruba'um 



abum 



Ut.-.:-- 



marum "< *mar'um 



LESSON 2 

! with genitive ' -'■ ' 
_ _.. M _ 

nom. ace. gen, 
' ban ij ban awilim ' 

baniat awilim ■■ ■■ ■ 

;: kala (kali, kal) '' - : 
t *■ -matim -. - ■: 

rube cliim ■ 

< *ruba-i gen, 

abi awilim 
[marfy/mar awilim 



§18 



with suffix £' 



hi*£*>> 



. , v ,»om. ; 


, ace. I 


- s gen. 


• -ilSrtf < *batti-I 


• bant-ja 
iMnf-Iu r ; 


>■'-! . ■ banfc-Tj, .'.^.Kiii 


\banjtirja *.- 


, ""•-.'; ;-,^<:fkata~T.'.r 

■ ■ -/ - . if. ■■ i-;-*.l jv ■» J i 

kalu-su kala-liu 


,n|l» »«■<*' *'"■ j^*** j*-\ 

kah-jq 7..«"> 
kati-m " 


rube "'"■ '-' * 
■ <*ruba-T 
rubti-su . ruba-Su 


rube-ja ' ' ' 
rubi-su 


abu : su aba-Su 


abi-Ja ,._. 

aii-jW"" 


' "7 mar -l 
maru'Su ' maraSu 


mari-ja 
mari-su 



o 
o 

a 




O 



: For the -learner, it is important to recognize the markers 
distinguishing one form from another in this sub-system, and all 
forms in it from the case endings of the status rectus: thus abi 
(bitim) and tvppi (awilim) are not necessarily genitive,, nor, juppasu 
necessarily accusative; subtisu cannot be nominative or accusative; t 
massu cannot be genitive. 

■:lv.i'.-§i?-...An place of the construction construct + genitive (bil 
matim) a ^periphrasis may be used: status' rectus + Ja + genitive- 

■ (betem'Sa matim, ariabelim sa matim). sa 4 {thc one) of derives from 
the determinative pronoun su (§63), ' ( v^ 

t -This periphrasis must be used when the principle noun would 
be separated by an adjective from the genitive: *$ar dartnum matim ' 
is impossible, and must be replaced either ^by $arrum-damumjia f 
matim or by sar matim dartnum 'mighty king of the land*. The sa* 
constrWrpn'is"alsd^frequently used, to ..avoid ambiguity when. the. 
construct state has the same form as the status rectus (e.g. the nom. 
pi. Miu), or to avoid a stylistically heavy construct chain (thus mar, 

■4 ar I^M wa/.^Tan.f/the prince of Hatti-land 1 avoids the cumbrous 
mirsar mat Hatti).-' ..-.'.^m; v^ub- .. w.tw.w 
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§20, 1'o.ssL'ssiyc pronominal suffixes arc used with prepositions 
(§54,2J and nouns; with the latter they may indicate possession "or 
other functions of the genitive (objective gen., subjective geri.).. The 
forms are: """■" ~ 



1st person 
2nd m. 
2nd f. 
3rd m. 
3rd f. 



Singular 

-i, -(/> 

«ka 

~ki 

-su 
-SCI . 






ural 

-ni 

-kunu , 
-kina 
-sunu 
-sina 






w=*.' 



The 1st sing, suffix takes three forms in standard OB; -X after a 
noun in nom./acc. sing., -ja after gen. sing./oblique plur., but this is 
reduced to ~a after nom. pL (transcribed betua 'my lords', or with 
explicit notation of the syllable boundary, belu'a) Thus belt 'my 
lord', aMatua 'my wives', ana belija 'to my lord', ana belija *to my 
lords* , 

Note (§83f) that dental/sibilant + S > ss: *mahsu > massu 'his 
land*, *resSa > ressa 'her head'. 



Vocabulary 



( 



iibum, pi. abbu: father 
gfhum, pi. tf/fAw: brother 
Mssatttm (stem *'««/-): wife -*p* 
fawdtum, pi awatum: word . ^ 
, Jfanxum, banum: builder, maker 
-tfeltwn, pi. beletum: lady, mistress 
Jyelum: lord, master, owner 
Jbtsum: possession 
jdariurp, darum: (ever)lasting 
^ ffinum: judgment, legal case 
w-^f ikaliwn ( <; Sum. fi.GAL); palace 
-ki ^fr: on, upon; e/fsu 'on it' (§84i) 
L \ cu>> ^qlum (m,), pi. eqletum (f.) (*hql): 
field .- 
/ x . Wresum (*hrt): (tenant-)farmer 
<j?A ^rsetum: earth 



S\ 



semtum, pi. esmetum: bone 
fjulqum: lost object . 
Mum: arm, side 
jfrw/n: eye 
.// iff (prep.): with; i'//0« 'with him' 

/ <§84i) 

Latum: totality, entirety 
jkunukkum: cylinder seal 
Jibbum: heart, center, middle 
^Marduk: the god Marduk, 
patron of Babylon 

^arum: son 
atitm (f.) 5 pi. matatum: land 
Wicrrum (*/£/■): justice 
jiidintum, nidi t turn: gift 
ijqutum (f.): hand 
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jjls; u>:-r. present, gift '.. ' • 
h'titum; shepher'dship - 
Jubd'um, rubum: prince, noble 
jehrum- f, sehertum: small 
Jib turn, construct sibat (*wsb)i 

) interest (on capital) 
Jinan, f. sir turn: exalted 



Jaknum (< *sakinum): governor 
Jcilustum: one third (f. of- the 
, ordinal so/sum 'third') 
'cmiaTt, samu (m. pi,): sky, 
heavens 



J- 



Jarratum: queen 
Jarr ilium: kingship 
Jiprian: work 
jubtum: seat, dwelling 
Jsulmum: wholeness, health 
4umum\ name, offspring 
Juqurum, f.suqurtum (*wqr); very 

costly, precious 
jtuppum: (clay-)tablet 
Ju\ and 
./zerum: seed 
Jittum: share (of properly) 



^*R, — 






-Cuneiform signs 



Signs 


Phonetic 


Logographic 


r f. — ~ 


ir, er 


iR = wardurn 'slave, servant' 


mK 


ti, tl 


ti(.la) — balalum 'to live' 


^ff 


la, also ie, ii t iu 






{tur) 


tur = sehmm 'small' 
dumu = marum 'son' 


f-kzj 


ad >„. - f 


ad — idrain 'father' 


ms 


wa, qo 


OA = Uzhvm \m\V& 



m^, we, h>i, wu; pi, pe 
si, Vim 



turn, (Iu 4 ) 



GESTU — uznum 'ear' 

igi = mum 'eye' 

rGi = panum 'front', pi. 'face' 

lim = limum 'thousand' 
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G-STEM OF THE STRONG VERB (1) 



)*%'K §21. The verb: . general, Akkadian has some purely nominal 

]&M'^ ■ stems such as ab~ 'father', kalb- 'dog\ with no adjectival or verbal 

•^|i^ j ^jCZ^ cognates. Generally, however, words with verbal function 'end 

.j^'fr.- J ' ' themselves freely to the formation of cognates with nominal or 

l^ifl; . adjectival functions, and in the same way nouns or adjectives can 

I .,-'>' cross functional lines. Thus we find the verb isriq 'he stole', the 

^ ': adjective sarqum 'stolen', the noun sarraqiim * thief; from such a 

j./-: group of words we may isolate a root . common to all: the 

consonantal sequence *srg, which (as both its form and the asterisk 

indicate) is an abstraction never attested as such. Most such roots in 

"i Akkadian are triconsonantal, but biconsonantal and quadri- 

consonantal verbs are also found. \ 

As in other Semitic languages, we distinguish the 'strong' verb j 

(paradigm: parasum 'to separate') from the various types of 'weak* j 

•verbs which undergo phonetic modification (assimilation of n [§83e], j 

disappearance of \. n [§§82j and 84c-f], etc.) and from irregularly 1 

formed verbs. . • j 

§22. Stems. As in Hebrew or Arabic, Akkadian verbs are " j 

conjugated in several subsystems called 'stems'; these are ! 

distinguished by lack or presence of reduplicated and infixed or 
prefixed elements. There are four main stems, usually termed G, D, 
5, N or I, II, III, IV (G, from German 'Grundstamm', signifies the j 

basic stem; D refers to the doubled middle radical which j 

characterizes this stem; S and N indicate affixed elements $ and n); 
^sterns correspond to Hebrew Qal, Pfel, Hifil and Nifal 
sms can be formed from these by infixing ~ta- or -tan-, 
) ' T^^^^^Mstems are referred to as Gt or 1/2, Gtn or 1/3, Dt or H/2, 





* > 

■'J" 




/ 
/ 

-; / 








I DtKorm^Mtetc, 

i ) "§2^^^^^^Ma 'each stem we find four finite 1 forms, usually 

f ) r -; called te'ns^^^^ne 'present' (iparras) expresses a continuing action, 

I r '- ' • f"!?^"' ■ ■* ■ 

J, ' : *V 

'y- l Finite forms are those which express a predication,. 

J ■ 
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1. Normalize and translate: he-el sa-me-e u er-se-ihn. u~ra-an ** 
jillil; di-rtim, i-na qa-at mar a-wi-iim. as-sa-at a-wi-iim . as-sa-.m. warad ' & 

;'':'!■.; ekailim. sar mi-Sa-ri-un, fi-ib-bi a Marduk. Herum da-ti-um Sa ^ 

,",*• sar-ru-tim, mar a-wi-iim se-eh-ra-am. sa-lu-us-ti eqlim, si-ba-su. it-ti # 

be-ei-ti-sa, he-ie-sa. e-ti-su, .-it-ti-su-nu. re-u-si-na. be-el-ni. esemii & 

warad a-wi-iim. sum-su si-ra-am. i-na li-ib-bi-su. a-na be-li-su, bis-su H 

(t-su), zitta~ML a-na as-sa-ti-su. a-wa-tNa su-qu-ra-tim, di-ni* ma-su, #. 

a-na ni-M-su. er-re-sum. er-resu, he-el hu-ul-qi-im. hu-iu-uq-su, U 

0*2. Translate into Akkadian: the man's son, with the man's son." H 

his son, with his son. the man*s brother, the man's work, the man's q 

gift, the man's wife, the man's dwelling, his tablet, their seal, your q 

heart, our maker, her son. my brother, his father, my possession. q 

their bones, my word, her small queen, with my share, his tenant q 

fa U?V -r ** *-**& ■ I ' O 

W. Cuneiform: ^7jfci^ 1 Q 

Tf 
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and is normally translated by an English present or future ( 4 he 
builds, is building, will build'); (2) the 'preterite' (iprus) expresses an 
action as taking place at a single point in time, and is most often 
U translated by a past narrative tense ('he built'); (3) the .'perfect* 

\ (ip laws) represents the verbal action in temporal relation to another 

action or to the present time, and is usually" translated by a past 
tense ('he built', 'he has built'); (4) the 'statlve'/;'(^an^) '"■expresses' a 
state ('he is old') rather than an action or process ('he ; becomes 
old'). In addition to the four tenses, each stem' -has ^imperative, a 
nominal form (the infinitive), and two adjectival Forms (participle 
it, and verbal adjective). 

§24. Verb types and vocalic classes. Akkadian verbs divide into 
two basic groups: those having an originally verbal function of 
expressing action or process, which we may call action-verbs, and 
verbs derived from adjectives and expressing the inception or 
existence of a state, which we may call state-verbs. 

Action-verbs are found in four classes characterized by 
different stem-vowels (the stem-vowel is the vowel preceding the 
final radical in finite forms); the classes are designated by the stem 
vowel of the G pres. (iparras) and the G pret. (iprus). 

aju class (iparras iprus 'separate') 

a class (isabbat isbat 'seize) 

u class (irappud irpud 'run') 

/ class. (ipaqqki ipqid 'entrust') 

The relation of these patterns to verbal meaning is not rigid, and a 
shift from one vowel class to another is not infrequent; nonetheless 
the following general tendencies are observable: the a(u and a 
classes contain transitive verbs; the u class intransitives; the i class 
transitives whose result is produced by a momentary action, and 
some intransitive verbs of motion. 

State-verbs are predominantly of the i type, but the stem vowel 
a. is also found: damaqum f to become good': idammiq, tdmiq; 
pasahum 'to be at peace, calm down': ipassah, ipsah. 

o/*§25. The preterite (iprus, isbai, etc.) is formed by adding 
prefixes and suffixes to a base -prus- (-shat-, -pqid-). It normally 
represents a simple past action (isbat 'he seized') or the inception of 
a state (idmiq 'he improved'). The forms of par -mum follow: 



J llir. 


3m. 


iprmu 




3f. 


iprusa 




2c. 


laprusd 




ic. 


mprus 



o 
o 

26 u:.sson -i §2.^ 

O 

Sing. 3c. iprus Plur. 3m. iprmu |j 

■2m. taprus 3f, iprasa g% 

2f. tapfusi 
lc. aphis 

(In the other vocalic : _ : classes, the proper stem vowel should . be ® 

substituted throughout for w; r.^/, tasbat, imbati; irpud, iarpud.) Q 

Note, that in OB the -3rd sing, form is common to masc. and @ 

fern, ('he/she, separated'); other dialects preserve a distinctive. fern. €> 

form taprus 'she separated'. ■ 

A 3rd person dual iprusa is also found, but is generally replaced ^ 

by the plural. ^ 

O 
§26. The present of action-verbs represents action as 

continuous: irappud 'he runs, is running, will run 1 . In state- verbs, q 

the present has anjngressiye_sense: iballut 'he comes to enjoy good ^ . 
health, he will get well', .-.-.. 

The present is characterized by reduplication of the middle ~ 

radical; its conjugation parallels the preterite: _ 

Sing. 3c. iparras Plur. 3m. iparrasu q 

o 
6 
o 

with regular substitution of other stem vowels in irappud, ipaqqid. Q 

§77. T| ie Imperative, expressing positive commands, is-foimed ^ 

on the preterite base *prus, *$bat 1 *rpud, *pqid. In the masc, sing,, ** 

an initial hiconsonantal cluster is resolved by insertion of a vowel ~ 

(§83n); this is usually the same as the stem vowel (purus, sabat, ^ 

rupud, piqid), but in some a class verbs the vowel i is inserted {limad ^ 

'learn! \ pilah 'fear!Yri&a£ 'ride!', tikal 'trust! 1 ). When an ending is _ 

added, the vowel preceding it is elided. ^ 

sing, masc. purus sabat limad rupud piqid q 

sing. fern. pursi sabtT HmdT rupdt piqdi q 

plur. coram, pursa sabtd limda rupda piqda r\ 

(The form taken by negative commands will be seen in §47.) G 

§28, The infinitive is a declined verbal noun^which is patterned ^ 

parasum in the G-stem (for phonetically conditioned variants such q 

- O 

o 
o 



3c. 


ip arras 


2m. 


taparras 


2f. 


taparrasi 


lc. 


aparras 



3m. 


iparrasu 


3f. 


iparrasd 


2c. 


taparrasa 


lc. 


niparras 
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as seberuw, ertlbum see §84f-h). Because of its double character as 
verbal and nominal form, the infinitive may be used in verbal 
constructions with accusative object (these will be discussed in §75) 
or in nominal constructions such as construct state + genitive; ina 
is used to express time, ana finality: 

ina parasika 'when you separate' (lit. 'in your separating') 
give me a boat ana rakabija 'that I may ride in it* ('for my 

riding') . 

ana sakap nakrim 'in order to overthrow the enemy' ('for the 

overthrowing of the enemy'). 

§29. The (active) participle has in the G-stem the form parisum, 
with normal adjectival declension (f. paristum, m. pi. parisutum, f. pi. 
1. parMiam). The ptc. normally functions as a noun s i.e. it governs a 

'!"" genitive rather than an accusative: patih ilim 'godfearing (person)'. 

1 State- verbs (§24) do not form a ptc. (^ddmiqum); its place is taken by 

1 the corresponding adjective (damqum), 

*f §30. The verbal adjective has in the G-stem the form parsum 

i (< *parisum), with adjectival declension. The verbal adj. of 

\ action-verbs is normally passive in sense: habalum *to treat unjustly', 

$ awilum hablwn 'a wronged man'; compare the verbal adj. from 

«' state- verbs damqum 'good', baltum 'living'. 



i §31. A nominal sentence is one without a finite verbal form as 
{ • predicate. It is often characterized by an independent pronoun 

;• (§54,4) or the enclitic -ma" (§40,3): 

* Adad sarrum-ma £ Adad is king' 

£ ul abl atta 'you are not my father' 

$ - salimatum sa awil Esnurma dastum-ma 'the alliances of the 

i * ruler of Eshnunna are treachery'. 



§32. A verbal sentence normally has the order: Subject. - Object 
-Indirect object - Verb: sarrum eqlam ana awllim iddin *the king 
gave the man a field'. The final position of the verb, which is 
unusual in Semitic, is probably due to Sumerian influence. 
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Vocabulary 




© 



r 



{« Sk u m (pres. UU*. pre, ,7/,*; ^^ (,): to care*,- (aec.), «o 

n ,-fV, entrust (ace) to,(a«a/dat.) 
>* hardsum (afu): to cut, divide : 

ipasatum (/): to erase, efface 

^ Mm:, mouth (construe! stale: pi) 

£urussa'iim, purussum: decision; 

purussam pdrasum: to make a 

decision' 

Jagamum (u): to claim 3 raise a 

legal claim 
fit turn (L, *rht): wrist, hand ? _.- 
Jsabaium (a): to seize J- y 



further forms will be seen in 

§68): to go 

'ajjanum: judge j 

■sum: tree, wood 

asptmi: silver 

asadum {afu): to reach, arrive 

at, conquer 



*£ M^nia): to beat, strUce 

-/ Jww (pl^r. < ma'u): water 

padanum (pres. inaddin, pret. 
/<M« < *indin: §83e): to give; 
,, . (ona kdspim) naddnum: to sell -jfakanum {afu): to put, place, set 

tjCOJ \iakasum (pres. inakkis, pret. $6qdlum (afu): to weigh (out). 
/Ar/cfj: §83e): to cut down, cut pay 

off Jnrakum (afu): to present, give 

namkuntm: possession (*/nkr, cf. jfaraqum (/): to steal ,. 



, §83c) 

Mflwww (pres; inassar, pret. 
. wr^i/r: §S3e); to guard, keep 
mwmw: oath (lit. life); usually in 
/ifi ///m: (oath) by the life of a 
god, mS.mrrim and the like 
\}iihsum: abundance 
Vpaiahum (a): to fear, reverence 



feherum (i, pres. isebbir, tesebbir, 
esebbir; pret, isbir, tesbir, esbir; 
v. adj. sebrum; cf. §84gh): to 
, break 

jumma (conj,): if 

ztikdrum (afu): to speak, say, 

* name 



O 



O 

o 

o 

o 
• : 5 
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Cuneiform Si tins 






Signs 



tf 



^T 



^vff 



^f 



"FF 



Phonetic 



Logographic 



ba 

-\ * 

zw, su, su 

fo, cz, few, g£z) 

«rf, u 4 , tarn, pir, {par, lah, 
llh, his, tu) 



im, em 



zu = idum 'to know' 
\ zu - iamadum 'to learn* 
gal = basum 'to be' 

GtS = £}-«m 'tree, wood' 

Su = qatum 'hand' 

u A — timum 'day' 

d UTU = a $amas (sun-god) 

babbar = pesum 'white' 

d iSKUR = *Adad (storm-god) 

im = (it turn 'clay' 

im = sarum 'wind' 

k.u = e//«/« 'pure, holy' 

kO. babbar = kaspum 'silver' 

guSkin (written kO.gi) = 
hurdsum 'gold' 



z<z, sa, sa 



M\ 



;&* 



Exercise 



•J»uS».jf 



1. Normalize and translate: is-ru-uk. im-h'a-as. ik-su-ud, ip-si-it. 

. ... .... f . _ .... . sum-ma da-a-a-nu-um 



pu-ru-sa-am ip-ru~us. a-wi-lum namkur Him is-ri-iq. bit{bis)su 

is-ba-at. i-sa-ak-ka-nu. i-na-sa-ar. i-pa-aq-qi-du. ni-is i-lim hza-kar, 

• f, I t ; 
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i-ra-ag-gu-wn. i-sc-cb : bi-ru. i-m-am i-na-ak-ki-su. ritta-su i-na-ki-su. 
kaspam i-sa-qa-lu. bii-su a-na kaspim i-na-ad-di-in. pa-U-ih t-li. 
sa-ki-'m me-e nu-uh-sim a-na ni-si-su. pa-qi-id bi-tim. i-ha a-la-ki-su. 
a-na ka-sa-dim, bi-tum na-ad-nu-um. 

2. Conjugate in pret.',, pres, and imp. and give jptc. and verba! 
|!': adj.: kasadum, saraqum, sebirum.OjC- ^Hy^P^ ' 

4. Translate into Akkadian: you raised a'' claim; he reverences £ 

the gods, he struck the man. my lord broke his tablet. I entrust my ^ 

■ father to the gods, he placed his gift before the god. 'he is weighing 

out silver in his father's house, he effaced my words, when you 

. arrive, in order to guard his house, the seized man. 

• S ^v/5. Cuneiform: 

r * ■ ■ o 
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Q 
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Lesson 4 • 

G-STEM OI S'f'RbNG VERB (H). VERBAL SUFFIXES. 
VJENTIVE. SUBJUNCTIVE 



, i; ('~- , -^ r - _ ' ~<\*-*'y=»j^ 



§33. The slative is a conjugafed~fofm of the verbal adjective 
parsum (< *parisum). It designates atemporally a state, or the 
lasting effect of an action: damiq 'he is (was, will be) good* 
(state-verb), parts 'it is {was, will be) decided' (action-verb). In 
action-verbs it is usually passive in sense (sabit £ he is in captivity'), 
l^,;;; but occasionally active (bJlam sabit 'he possesses a house'). 

$*.■ ; The stative of actio ri-Verbs is formed on a base parts, in which 

MVj the / is elided when an ending is suffixed. State-verbs also usually 

;Jh(.; have the b&ss parts, but may have the base parus or paras: marus 'he 

&<;•.' is sick' < marasum (a) y rapas 'it is wide' < rapasum (/). The forms 

fri " of the stative are: 

f 1 ) . Sing. 3m. pam Plur. 3m. parsu 

^V 3f. par sat , 3f, /wrstf 

:r " 2m. parsata 2m. parsatunu 

P 2f. parse! ti 3f. parsatina 

}*.. lc. parsaku 1c. parsdmi 

\ ') 

; - Any noun or adjective may be used with stat- endings and 

function as a predicate: 

^: sarraku 'I am king*, iar 'he is king' < sarrum (noun) 

L'' rabiata, rabata 'you are great' < rabum (adj.) 

k ' damqu 'they are good' < damqum (adj.) or damaqum (vb.). 



Non-final -a- of the stative endings > e in accordance with 
§84f: bel] belet, beleta, beliti, beleku, be lit, beta, beietunu, beletina, 
a;- belenu. 



if.-;, §34, The perfect is formed by infixing -t(a) after the first radical. 

l ir f t Though this tense shares forms with the stems that infix -((a)-, it 

/': must be clearly distinguished from them. Like other tenses, : the 

■,' perfect expresses aspect of action, whereas the derived stems have a'. 

;.|f'' lexical significance, ,• '..'. 

m 
& 
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The G perfect has the following forms: 




Sing. 3c. iptaras Piur. 3 in. 


iptarsil 


2m. tap tar as 31". 


ipiarsa 


2f. taptarsi 2c. 


laptarsa 


1c. aptaras '■ . 1c. 


nip tar as 



o 

o 
o 

o 

Q 

o 
o 









Jn dependent temporal and conditional (§39) clauses, when the 

main verb is future", imperative or volitional (§42), the'perf. indicates 

a futurtim exacturn (i.e. a future prior to the future of the main 

clause): ■■-■ \ • ' . ' 

_ • • fH 

inuma gerretum iptarsa 'when the caravans (shall) have left' 

/j7*( sabwn sit iktasdakkitm sabam sati ana sir ahika turdam ~f 

'when those men (shall) have come to you, send those men w 

to your brother' ^* 

€> 
For use of the perfect in past conditional clauses see §39. Q 


In independent clauses, the perf. has the following uses: q 

(a) in OB we often find a perfect after one or more preterites, 
and usually connected to them by -ma; this sequence, pret. + -ma + 
perf. (the so-called sequence of tenses or 'consecutio temporum'), O 
expresses past actions performed in sequence: _Q 

ihlu/ma issaf/ff/su 'he fled but they caught him' ^* 

ana gn asniqmo aiam mti ashupma assabat 'I reached gn, 

and oveiran and seized that city 5 



(b) the perfect (like the pret.) may be used as an "epistolary Q 
tense', expressing actions from the temporal viewpoint of the letter's O 
recipient, not its sender (this usage is often introduced by the Q 
adverbs anumma herewith 5 or inanna 'now'); translation is best Q 
given in the present: Q 

iuppl anniqm astaprakkum 'I send this letter of mine to you' 

anumma astaprakkumjaSpurakkum 'I herewith write to you' 0. 

inanna attardakkum 'I now send to you'. Q 

Q 

1. For the assimilation of r of the infix to the first radical in <y 

forms like issabal < *i$tabat, igdamw < *igtamur > see §83h, ^ 

2. The stem vewel of the perf. is identical with that of the G ^ 
pres.: iptaras, issahat, irtapud, iptaqid, <- " 

O 

o 

Q 
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f^"t 




"'^ i =?-:.- 










Spf'Sl 


'•;■■; 







ISf.-i 






§34 



LESSON 4 



33 



6V & is 


-"Accusative 


Oll.Jlfcir X v>. 


~ni 


2m. 


-ka 


2f. 


-H 


x 3m. 


-Sll 


3f:" 


Si 


Piur, 1c. 


-niati 


2m. 


-kunuti 


2f. 


-kinati 


3m. 


-sunuti 


3f. 


-sinati 



Dative 



3. Note that. when an .ending is added, the final vowel of the 
base form is elided: *iptams-u > iptarsit. 

§35. Pronominal suffixes, accusative and dative, may be added 
to, all finite forms of the verb, indicative or subjunctive, and to the 
imperative; isruku 'they gave', isrukusu 'they gave him/it', iSrukusum 
'they gave to him*. The forms are as follows: 

-am 

-kum 

-kim 

-sum 

~sim 

-niasim 

-kuniisim 

-kinasim 

-sunusim 

-sinasim 

1. The 1st sing. dat. form -am is used only after endingless 
verbal forms (isruk, lasruk, asruk, nisruk: e.g. isruk-am 'he gave to 
me 1 ); after -i~ of the 2nd fern, sing, verb, it is reduced to -m 
(iasrukT-m 'you gave to me'), and after -u, -a of the 2nd and 3rd 
plur. verb, it is replaced by -nim (isruku-nim 'they gave to me'). 

2. Note again that dental/sibilant + s > ss (§830 *n ipqissit < 
*ipgid~su, imhassu < *imljas-su and similar forms. 

3. Dat. and ace. suffixes may be used together, with dat." 
preceding; in this case final -m of the dat. assimilates to a following 
consonant: isrukusuMu < * isruku-sum-su 'they gave it to him'. 

4. Loss of mimation in the dat. occurs toward the end of OB; 
this brings about loss of distinction between some forms of dat. and 
ace. (nl, ki, su, Si), and is accompanied by increasing confusion 
between dat, and ace. suffixes in general. 

§36. The ventive. A special form of the verb, usually called the 

ventive, is formally identical with verb + 1st sing. dat. suffix 

■~am/-m/-nim; choice of form follows the norms given in §35,1 

(ipms-am, taprusT-m, iprusu-nim). The form seems to be "a 

development from the dat. 'to me', but the original dat. sense of the 
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suffix has been lost. With verbs of motion, the ventive ending may 
indicate direction 'hither' (itlik 'he went 1 , but itlikam 'he came'), and 
it is from this sense that the name ventive derives; in most instances, 
however, the ending appears to have a stylistic rather than a lexical 
significance; sentences like ana $erija takassad 'you will arrive to me' 
(motion hither, no ventive marker), ana serika akassad-am-ma 'I will 
arrive to you' (motion thither, ventive marker), and timam 
limdi-m-ma Supn 'find out the information and write!' (no "motion, 
ventive marker) are common. 
■.! ; : With verbs of motion and other verbs, the ventive is especially 

!'\ ■ common before -ma and pronominal suffixes, dative and accusative, 

; especially 1st sing. ace. {i^bat-an-ni 'he seized me 1 ) and all dat, © 

v j suffixes except 1st sing,, with which it would be identical # 

; {isruk-ak-kitm 'he gave to you', but isruk-am *he gave to me'). Final 

-m of ventive -am, -m and -nim assimilates to a following consonant; # 

isbatu-nm-ni, tasruki-s-sum, # 

& 

adi allakam 'until I go (there)' . jf 

atarradakkussuma < *atarrad-am-kum~su~ma 'I will send him ~: 

to you' ® 

ummanatum iptairdnim ana gn iksuddnim 'the troops left and ® 

reached gn' ® 

1. Since dat. suffixes 'to me' and ventive endings are formally O 
identical, it may occasionally be unclear which is intended. Q 
Generally 5 if a verb is found with clear dat. suffixes {isruksum etc.), 
-amj-rnj-nim may be taken as dat.; if it is not (thus *irappudusum is ^ 
iiui found) the endings may be taken as ventive. ■ ■ • Q- 

2. Loss of mimation occurs toward the end of OB s so that in q 
later periods the ventive endings are -a and ~ni, with no special q 
ventive form in the 2nd fern, sing, q 



§37. Some conjunctions (subjunctions) which introduce q 

dependent clauses are inuma 'when', lama 'before', warki 'after', 

assum 'because 5 , The verbs in such clauses are in the subjunctive >\ 

mood (§38). Relative clauses also are in the subjunctive; these are \ 

mostly introduced by sa 'who, whom, which' (the use of Sa will be , ^ 

discussed more fully in §63); in OB the construction noun in status . ,-. 

constructus + verb in subjunctive expresses a relative clause: tern 

almadu 'the news which I learned' (§18). " • 

O 
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§38. The subjunctive. Finite verbal forms (pret,, pres., perf, 
stat,) 5 when they are used in dependent clauses, stand in the 
subjunctive mood. The negation of dependent clauses is expressed 
by la, whereas the negation of independent clauses is usually 
expressed by ui (see §50), 
^ ';"' The subj. is formed by adding -w to verbal forms which do not 

have an ending (iprns, taprus, aprus, niprus, parts, iparras etc.), 
verbal forms with an ending {-J, -u, ~a r -at, and the ventive endings) 
remain unchanged, and have therefore a common form in indie, and 
stibj.; 

1 1 iprus 'he separated', sarrum sa iprusu 'the king who separated*, 

inuma iprusu 'when he separated' 
iprusu 'they separated', sarrtl sa iprusu 'the kings who 
separated*, assum iprusu 'because they separated' 
I* j iksudam 'he arrived', sarrum sa id iksudam 'the king who did 

P ,| not arrive', warki sarrum iksudam 'after the king arrived 1 

batit 'he is in good health*, sarrum sa baltu 'the king who is in 
good health' 
p i baltat 'she is in good health*, sarratum sa baltat 'the queen 

who is in good health' 
eqlum nadin 'the field is given*, kima nadnu 'under the 
conditions of the grant' (lit. 'as it was/is given'). 

S: *' f 3 §39, summa 'IP introduces a nominal clause or a clause in the 

} y indicative; the negative is la. The pres, and stat. in a iumma-clause 

;K| have their normal range of meaning; the pret. indicates temporal 

"-J priority^to the-main verb, and. the perf. appears to have much the 

J V same sense, though some scholars claim for it an additional 

< hypothetical nuance. In lawcodes, to fit usage in European 

i 

> 3 
i 

) 

k ; summa bitam iplusma istariq 'if he broke into a house and 

stole' (consecutio ternporum, §34) 



i 



languages, pret. and perf. are sometimes translated as present, 
summa isriqf istariq 'if he stole' 



summa nakrurn ana sirika pcinam istaknam 'if the enemy turns 
in your direction* (futurum exact urn, §34). 



)! 
i 

,>i 

( ) : §40. Other conjunctions are coordinating, and do not necessitate 

^ ■ .: use of the subjunctive. 

1. There are two apparently homonymous conjunctions u. 
u 'and* (< *wa) is a" simple coordinating conjunction uniting 
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j '\ sentences, phrases, or 'Single words. « 'or' (< *aw) unites single ' 

• words (nouns or verbs). The two conjunctions are not graphically .-J&y 
%■■ distinguished in cuneiform, but must be distinguished by context, vji&,3&"- 

|; ' 2. Kt ... hi 'either .,. or' unites phrases and single words; lii 

|V kaspam lu hura$am u lit m'tmma surnsu '(if he stole) either silver -or 

j"7 ' gold or anything whatsoever'. : . . ^j 

)ji 3. The enclitic particle -ma has two main functions besides that q 

If I. of marking nominal sentences (§31). (a) Affixed to a. single word, it q 

ft is a particle of emphasis: andkuma 'I myself, inatnusimma 'on that q 

same night 5 , (b) Affixed to the verb of one clause and preceding ~ 

another verbal clause, it has conjunctive force; unlike the simple _ 

coordinating conjunction u, however, it implies a temporal or ;T 

logical sequence between the two clauses. It may often be translated ' ^ 

'and, and then*, but other translations may be required by the ^ 

context: ® 

O 
iksudamma se'am istariq 'he arrived and stole the barley' (§34) ^ 

sabam atrudma giisuru ul iksudu 'I have sent workers, but the 

beams have not arrived' 
awtlT sarutim tatarradma ipattarunim 'if you send rich men, 

they will desert' y 

supurma bain lismqunikkum 'write so that they will muster x -* 

military auxiliaries for you'. -^ 

. O 

Vocabulary O 

/ . . ...../- - - ; ' O" 

jadi (prep.): until, as far as, Jcittum (f. of kinum): truth, >■■> 

together with; (conj.); as long justice; pi. kinatum: justice, ^ 

.) 



•O 



as, until lama: before 

una minim, ammlni{m): why? M ... lit: either ... or 

\naku: I Jma: emphatic particle; connective 
\anummq: now, herewith particle ^ 

palatum (u): to live, be in health Jitartum: daughter 



3 



") 



j>imilhim: favor Jiarum (< na 4 .ru.a): stele v>— ? 



) 



jialaqum (i): to be lost, destroyed, Jfmwn: beloved 

. perish ySin: the moon-god ^ 

Jpnilma: when JinniStum: woman ) 

\ktam: thus, as follows Ja: who, whom, which (see §37) > 

jcirum < *kiri'um'. .orchard, gaparum (o/h): send; send (a ) 

garden letter), write ('to' = dat.) ) 



IS.', 
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wrraqum: thief 
Jsatarum (a/u): to write 
Jiqlum: shekel = ca. 8.3 grams 
jamkarum: merchant .__, ^ 

iaradum (a/u): to send (a person) Jvarki: after 
Jemum (*t'm): news, report, 
decision 



or 
i^: not 
y^aladum {pres. w//<w/, pret. tllid): 

to bear, give birth to (ace.) 



Cuneiform signs 



Signs 


Phonetic 


_ Logographic 


*<- 


nu 


NU = ul, la 'not' 


%T 


ri, re, {dal), tal, tal 




ft<r 

* h '"I" ■■ 


al 




^r 


da, ta 




fc3r 


ma 
sa 




4t 


mi, m&, sil 


ge 6 = musum 'night' 
GE 6 = $almum 'black* 


<]^ 


di, Li, ,de, ie. 


S1LIM = sulmum 'health' 

sA in sA.sA ~ kasadum *to 
reach' 


<pi. 


ki t ke, qi, qe 


Ki = ersetum 'earth 1 




* 


Kl = asrum 'place' (also as 
determinative: Babilum* 1 ) 


IB 


ku, qu, (dur, tus) ' 


O0R = wasabum 'to sit, 


.... 




dwell' 
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Exercise & 

1. Normalize and translate: a-wi-lum sar-ra-aq. sum-ma mdru-su & 

se-he-er. sinnistum it-id as-sa-at. eqlum ki-ma na-ad-nu-ma na-di-in. CI 

sinnistum sa man wa-al-da-at. a-na-ku mar-sa-ku. iz-za-kar. # 

ih-ta~U-iq. it-ta-ra-ad. is-sa-ba-at. is-sa-ba-as-si. a-nu-um-ma Ri-im- d 

d Sin al-tar-da-ak-kum. a-na Gi-miI- d Marduk as-tap-ra-am. sum-ma 

marum a-ba-su im-ia-lja-as ritia-Su i-na-ak-ki-su. sttm-ma a-wi-lum 

marai a-wi-lim im-ha-as kaspam i~sa-qal. is-(ur-sum. am-mi-ni q 

is-pu-ra-am, ■ ki-a-am is-pu-ru-nim. tu-ur-da-ni-is-su-nu-ti. kasap gj 

is-qu~lu. kasap tamkarum is-qu-lu, a-wa-at iz-ku-ru. asar il-ll-ku, a-di 

ba-al-ta-at, te$-em kirim su-up-ra-am. a-wa-at mi-sa-ri-im sa i-na r% 

r narim as-tu-ru, A Samas ki-na-tim is-ru-uk-sum. ' ^ 

^ ,i ^^c^ 2. Conjugate in the stative: halaqum, damqum, belum, ^ 

^JfA^ <x 3. Conjugate in the perfect: satdrum, taradum, halaqum, ^ 
\ bald turn, 

4, Translate into Akkadian: He is a thief. Marduk and Anum *f 
are angry, it is lost. I have spoken, they have spoken, he sent you. ** 
he sent the man to you. he gave to them, he gave them, he went, she ^ 
came, after he struck the man he wrote to me. if he struck either a . ^ 
king or a slave he will perish, he cut the wood and then broke (it). O 

5. Cuneiform: O 

TF^IlJf; <p- g K*T )£? \^ ; Tf <W ■ £ 
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Lesson 5 

Gt-STEM. MODALS. DEMONSTRATIVES 
AND INTERR0GA1TVES 



§41. The Gt-stem is formed by infixation of -t(a)~ in the G-stem. 
The Gt is used mainly to express (a) reciprocal (sometimes reflexive) 
action: 



j * l .'- 



maharum 'to face, encounter', mithurum 'to face one another* 
magarum 'to please, agree', mitgurum 'to agree with one 

another* 
salurn 'to ask', Situlum 'to deliberate', 

(b) in verbs of motion, motion away from (separative sense): 

alakum 'to go*, atlukum 'to go away' 

elum *to go up*, etlum 'to go up from, to lose'. 



Forms: 



Pres. 


ip (arras 


iptaqqid 


irtaggum 


Pret. 


iptaras 


ipiaqid 


iriagum 


Perf. 


iptatras 


iptatqid 


irtatgum 


Ji Lv* 


muptarsum 


muptaqdum 


muriagmum 


f. 


muptaristum 


. muptaqiitum 


murtagimtum 


Imp. 


pit r as 


pitqid 


ritgum 


Inf. 


pitrusum 


pitqudum 


riigumum 


V.Adj. 


*pitrusum 


*pitqudum 


*ritgumum 


Stat. 


pitrus 


pitqud 


ritgum 



l.» Conjugation of these forms follows the pattern already seen 
in the G. Thus pres. ipt arras, tap i arras t etc.; pret. (identical in form 
with G perf.: §34 with note 3) iptaras, pi. iptarsu < *iptara$-u; imp. 
pitras, fern, pitrasf, plur. pitrasa; stat, pitrus, pitrusat. 

2. Pres., pret,, perf. and imp. have the stem vowel of the G 
pres.; in the remaining forms, all verbs have the same vocalization. 

3. Note that in all derived stems (stems other than G) of the 
regular verb,, the infinitive, verbal adj., and stative have the same 
base form. 



IsSa. 
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§41 



4. For metathesis of initial dftfsfajz with infixed / in Gt forms 
without prefix (e.g. fisbatd < *siibaia 'grasp one another!', tidkusat 

' < *ditkusat c is severed'), see §83i. For assimilation of / to first 
radical in forms with prefix (e.g. igdapiis < *igtapus i ho has grown 
mighty*), see §83h. 

5. In each simple stem, the forms of the perfect are identical 
with the t-stem preterite. One must determine whether such a form 
is (for example) a G perf. or a Gt pret. on the. basis of lexical 
attestation and context. Thus imtahsu in a military chronicle will 
normally be taken as Gt pret. 'they fought' in view of the 
well-attested Gt mithusum, but ihtabal will be taken as G perf. 'he 
has wronged',, since a Gt *hitbulum is not attested. 

§42. Volitional (modal) constructions. There are two forms which 
express positive volition: the cohortative and the precative. Two 
forms express negative volition: the vetitive and the prohibitive, 

§43, The cohortative expresses exhortation in the 1st person 
plural; it is formed by preposing the particle / to the preterite: 

i nimgur let us agree 5 . 



I* 



V.0 J 



*j- 1 §44, The precative expresses a wish (may...!); it is formed by 
preposing the particle lu to the stative or the preterite. 

hi + stative expresses a desired state, and is found with all 
persons: 

- hi hohata 'may you.be in good health!' 
hi dart 'may it be lasting! 7 . 

lu + preterite expresses a desired action^ and is found in OB 
only with the 1st person sing, and 3rd person sing, ahd plur. The 
particle lu unites with the initial vowel of the verbal form; in 
Babylonian the resulting vowel is always lu- in 1st person sing., U- in 
3rd person sing, and plur.: 

luksud *may I attain!' ; 

limha$ s rnay he strike! 5 
lipqidu 'may they entrust! 1 

Note that the 1st sing, precative is often best translated i wish 
to', 'I must', or by an emphatic future; lumhas 4 I want to strike, I 
will strike'. 
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§45, The particle lu has a further sense which must be clearly 
distinguished from the precative: preposed to a verb without crasis, 
it serves as a particle of emphasis: 

lu aksud'l indeed reached, I did reach' (emphatic) 
compare luksud 'may I reach, 1 want to reach!' (precative). 



§46. The vetitive expresses a negative wish, and is found in ail 
persons. When addressed to or said of other persons, it has the 
character, not of a command (noli facere!) but of a strong request,^, 
(ne facias, ne facial) to superiors or .equals. It is expressed by the 
particle aj (before a vowel) or e (before a consonant) and the 
preterite: 

aj imhur 4 may he not receive!' , 
aj amras c may I not fall ill!' 
. u\ e tatrudassi 'may you not send her!', 'don't send her!' 

<<-h ' > 

§47. The prohibitive, or negative command, is formed by 
preposing the negative la to the present, and is found normally in 
the 2nd or 3rd person. A negative imperative is expressed by this 
form; the imperative form (§27) may not occur after a negative, 

la tapallah 'don't be afraid!' ,,-.„';»..., 

libbaka la imarras 'let your heart not be grieved!* c~?r 
(compare «/ tapallah 'you are not afraid', libbaka ul imarra$ 
'your heart is not grieved'), 

§48. Questions may be indicated by an interrogative pronoun 
(who?, what?), adjective (which?), or adverb (why?, etc). When 
these are not present, 'the interrogative character of the sentence 
may be indicated in writing by lengthening the last syllable of the 
most important word: eqletim i-sa-ab-ba-tu-u ii-ul i-sa-ab-ba-tu-u (in 
place of declarative i~sa-ab-ba-tu) 'can they take possession of the 
fields pr not?'. Often, however, a question is not graphically 
distinguished from a declaration; depending on context, sarrt su 
may mean 'he is my king' or 'is he my king?'. 

§49. Demonstratives and interrogatives. The demonstrative 

pronouns are annum {annhim), fern, anriitum 'this' and ullum 

(uliium)^ fern. ullTtum 'that', with normal adjectival declension, They 

~ may be used independently {annitam liqbi 'let him say this') or 

modify a noun (sarrum ullum 'that king'). That (person or thing 
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§49 



I 



already mentioned)' is expressed by the anaphoric 3rd person 
pronoun sii (m. s. nora,), Suati (m. s. obL), siati (f. s. obi), sunuti 
(m. pi. obi.); these may be used independently or modify a noun. 
(Full declension of m will be presented' in §54). 

The interrogative pronouns are mannum 'who?' (gen, mannim, 
ace. mannam) and minum 'what?' (gen, minim, ace. rninam)'. mannum 
iksudam 'who arrived?', minam isbat 'what did he seize?'. Note also 
ana minim, ammmim 'why?'; missu 'what of that?' (< *mm~su 'its 
what?'). There is also a secondary form of minum with shift of stress 
and length: minum. 

The interrogative adjective ajjum 'which?, what?' is normally 
used as a modifier {ina ajjitim matim 'in what land?'), but may also 
be used independently {ajjum iksudam 'which one arrived?'). 

J^JSO. Negation. Tbere are ,wo main words which express 
" negation in OB, ul and la, id is used to negate declarative sentences 
and interrogative sentences which do not contain an interrogative 
pronoun, adjective, or adverb, la is used to negate subordinate 
clauses (§37), conditions (§39), commands (§47), interrogative 
sentences which contain an interrogative pronoun, adjective, or 
adverb, and individual words or phrases: 

ul amhur 'I did not receive' or 'did I not receive?' 

ul iapallah 'you are not afraid' or 'are you not afraid?' 

la iapallah 'don't be afraid!' 

ul izkur 'he did not say% awllum sa la izkuru 'the man who did 

not say' 
. ammmim la tatrudasmt 'why have you not sent 'him to me?'" " ' 
awllum la mustdlum 'an imprudent man*. 



Vocabulary olok 



jafjiim: which, what? 
fannum; this 

jirhis; quickly 
paqarum (a/u): to claim 

(legally) 
\dababum (u): to speak . 
[hat turn (usually fern,), pi, 

hat latum: staff, scepter 



jtambum {aju) to bless, greet, 
pray (for = dat.) 

fenot(§50), 

Jahasum (a): to put on, wear; Gt 
to clothe oneself, put on 
(+ ace,); D to clothe someone 
(ace.) with (ace.); S to clothe 
(metaphorical use) 
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Jabfrum: old 

jnagarum (a/u); to agree to 
(ace,), welcome; Gt agree with 
(htf) someone about {ana) 

jnannum: who? 

tfmnum, minum: what? ,. 

Jmustalum (*s't): prudent •??*:'»' 

gaqqadum: head (also serves as 
reflexive pronoun: qaqqadx = 
'myself); qaqqadum kabtum: 
'honored self, honor' 



J-e'um (G ptc. of *r t i): shepherd 
Mbtum, construct $ibit (*$bi): 
agricultural holding, property 
Jsalamum (i): be whole, healthy 
Ju, Suati, sidti; that; sunutt those 

, (§49) 
jtlltim: that 
jtatar (status absolutus used as 

adv.): further, excessively 
^Zarpamtum ^$arpanitum): 






goddess, spouse of Marduk 



Signs 



fp4p*^ 






A 



PT 



Cuneiform signs 



Phonetic 



ka 



la 

li, k 
ru,Xmb),, _ _ 

ab 
ta, ta 

V * 

it, Sam 

nim, num, {nu) 
Ju, {(lib, dab) 



Logographic 



ka — pum 'mouth 1 

duo 4 ~ qabum 'to say' 

Gu = sasum 'to cry' 

inim = awatum 'word, affair 1 

zu = sinnum 'tooth' 



Sub 


= nadum 'to throw* 


Sub 


— maqdtum 'to fall* 


TA - 


= istu 'from' 


U = 


sammum 'plant' 


K.OS 


= ammatum 'cubit* 


TJDU 


~ immerum 'sheep' 


DAB 


= sabatum 'to seize' 


DIB = 


= etequm 'to pass' 



f^mgarraarajtMiw^a ^tffi??i3yi^T ? .n ? i 



^m^mmihsmkHidH^&^smssf^mmsm^smms^. 



_ , . ,-, --— {J$ 

o 
o 

o 

44 LESSON 5 Q 

o 


Exercise Q 

& 

1. Normalize and translate: sum-ma re 'urn it-ti be-el eqlim la q 

im-ta-gar. sarrum mu-us~ta-lum. ki-ma ahu-ka su-ma-am ra-bi-am a 

is-ta-ak-nti, il-ta-ab-su, i-na ma-bar a Zar~pa-ni~tum li-ik-ru-ba-am. ^ 

pu-ru-sa-si-na li-ip~ru-u$. Itatta-Su li-is-bi-ir. si-bi-is-su-nu la~bi-ra~am 
ki-ma ^a-ab-tu-ma hi §a-ab~tu, ^Marduk qa-qa-dam ka-ab-tam 
li-i$-kit-urt-ka. lu~u sa-al-ma-ia. la wa-tar i-ba-aq-qa-ar. la il-la-ak. e 
ta-ap-la-ah. la ta-pa-al-la-ah. a-wi-lum su-u, a-ra-an di-nim su-a-ti. 
wardam su-a-ti. sarri su-nu-ti. sinnistam si-a-ll an~ni~tam ar-hi-is 
su-up-ra-am, a-na ma-ni-im lu-ud-bu-ub. a-na ma-an-ni-im 
a-sa-ap-pa-ar. 

2, Give the paradigm of the Gt stem of maharum, following the ^ 
outline of §41 ,b above. Conjugate mafedmm in Gt pres. and perf. 3 

3. Translate into Akkadian: he clothed himself, he clothes 
himself, he has clothed himself (perf.), clothe yourself! don't clothe O 
yourself! may he clothe himself! let us clothe ourselves! they did not 
agree with the thieves, we did agree, that slave is not honored, is this Q 
man not a king? what did those shepherds steal? why did you not 3 
write to me? did you not write to me? 

4, Cuneiform: .3 

>£T &f ; H^ & Tf >-<T< > "* "^ ^S ; 

#TT y^B gqy m 1 . #>- £ir ?f <!►- kv ; 
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D, S, Dt, St-STEMS. INDEPENDENT PRONOUNS 
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§51. D and S-stems and their t and tn~stems have a uniform 
vocalic pattern in ail strong verbs, unlike the G and M-sterns, which 

distinguish verbs by vocalic class. 

§52. The D-stem is characterized by reduplication of the middle 
radical, and by the prefix-vowel u- in pres., pret. and perf. The 
D-stem has two basic senses: (1) in both state-verbs and 
action- verbs it may indicate the factitive, i.e. the causative of the 
state denoted by the G stative; 

damiq 'he is good', dummuqum 'to make good 5 

salim 'he is friendly *, sullumum 'to make friendly, conclude 

peace with' 
lamid 'he has learned 11 , lummudum 'to teach'; 

(2) with action-verbs the D may express multiplicity of action or its 
object (the so-called Poebel Pie!): 

isbir 'he broke (one object)', usebbir 'he broke (many), he 

shattered (one)* 
sipija issiq 'he kissed my feet', se'ptja unassiq 'he kissed my feet 

(repeatedly)'. 

The Bt-stem has the basic sense of passive to the D-stem; 

salamum 'to be whole*, sullumum 'to make whole*, sutallumum 
'to be made whole'. 



Forms: 



D 




Dt 


Pres. 


uparras 


up tar r as 


Pret. 


uparris 


up tar r is 


Perf. 


up tan is 


up tat arris 


Ptc. 


muparrisurn 


muptarrisum 


Imp. 


purr is 


putarris 


Inf. 


purrusum 


putarrusum 


V.Adj. 


purrusum 


*putarrus'um 


Stat. 


purrus 


*putarrus 
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Conjugation of these forms follows the pattern already seen: Q 

thus D prcs. uparras, /uparras, fuparra.vT, uparras; uparrasu, 

uparrasa, iupanasa, mtparras; precative 1st sing, luparris, 3rd sing. 

lip arris. g% 



§53, The S-stem is characterized by the prefix s(a) and the 

fj'; prefix-vowel u-. Its vocalic pattern -is parallel to that of the D. The 

basic sense of the S-stem is causative, i.e. the subject causes a second 

person or thing to perform the action or process specified by the 

verb's G-stem: 

It. 

|i= iksudam *he arrived', usaksidassu 'I caused him to arrive* 

i arpud 'I ran', tusarpidanni 'you caused me to run' 

|" In state- verbs, the S-stem may also express the factitive, like the D: 



.0 










amrus 'I fell ill*, mamrisanni 'he caused me to fall ill' q 

The St-stern has two uses, corresponding to two different forms ^ 
of the present; all other forms are the same for both uses. (1) the St 
may serve as a passive to the S-stem (Stj). In this use the present 
appears in the short form ustapras, without gemination of the 

middle radical; since the S verbal adjective and stative are already ^* 

passive in sense, the passive St has no verbal adjective or stative; ^* 



ustalpit 'was destroyed 1 (cf, sulputum 'to destroy'); q 

. & 

(2) more common is the so-called lexical St(St 2 ) s a general tenn for 

those cases in which the St-stem stands in various non-passive q 

relations (or in no clear relation) to the corresponding G and other q 

stems. In the present appears the geminated form ustaparras: ' ex 

marl siprirn ustasbii *I have gathered messengers' (causative to O 

reciprocal Gt of sabatum 'to grasp one another, be joined') O 

$dbam itii sabim sutemid 'have the troops join the (other) ' O 

troops!' (causative to reciprocal N of emedum "to be joined, Q 

come together") Q 

naram ustisiram 'I kept the canal in good order' (adds Q 

extension in time to eserum S 'to put in order') Q 

ul ustamarras 'he will not trouble himself (marasum 'to be ill') q 

suiabulum 'to interpret, calculate' {wabalum 'to carry'). q 

O 

Q 
O 
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,-■ Forms: Pres. usapras usiaprasjustaparras 

mtapris 
uslatapris 
mustaprisum 
mtapris 
suiaprusum 
sutaprusum 
sutaprus 

Conjugation of these forms follows the pattern already seen: 
thus S pres, usapras, iusapras, tusaprasi, usapras; usaprasu, usaprasd, 
tusaprasa, nusapras. (For the change of OB ust- to ult- in later 
Babylonian, see §83, 1 .) 

§54. The independent pronouns have three forms: 



Pres. 


wapras 


Pret. 


usapris 


Perf. 


mtapris 


Ptc. 


musaprisum 


Imp. 


supris 


Inf. 


suprusum 


V.Adj. 


suprusum 


Stat. 


suprus 







Nom. 


Gen,~Acc. 




Dat. 


S. 


le. 


anaku 


jati 




jdsim 




2m. 


aita 


kad (katd) 




kasim 




2f. 


atti 


kati 




kasim 




3m. 


su 


suati (sudtu, satiju) 


suasim (sdsim) 




3f. 


si 


siati (suati, 


sati) 


sidsim (suasim, sdsim) 


PL 


lc. 


ninu 


niati 


• 


nidsim 




2m. 


attunu 


kunuti 




kunusim 




2f. 


aitina 


kinaii 




*kmdsim 




3m. 


sunu ■ - 


sunuti 




sunusim - ... 




3f. 


sina 


sindti 




*sindsim 



Si 



1. It is clear from the paradigm that masc. and fern, forms often 
coalesced; introduction of endings -a, -w in some text groups is a 

. secondary development resulting in new distinctive forms of the 
masc. Mimation in the dative is sometimes lost in OB, and regularly 
thereafter; with its loss, the semantic distinction between dative and 
accusative forms is increasingly lost. 

2. Use with prepositions. Some prepositions are used with 
pronominal suffixes (ittlka; cf. §20; §84i), others with independent 

^pronouns in the genitive (ktma jati). ana is exceptional: it is. 
normally used pleonastically with an independent pronoun in the 
dative (ana jdsim taddinam 'you gave to me'). 
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3. Use with verbs. An unernphatic pronominal subject is. 
expressed by the verbal form itself; an unernphatic pronominal 
object is expressed by suffixes (§35). An independent pronoim'added 
to these indicates emphasis: 

atta ba'irt annlkVam siniq 'you yourself muster troops here!* 
• jdti gimlanni 'do me a favor!' 
atta marsata 'you yourself are ill'. 

4. Use in nominal sentences. Predication of the type *you are a 
(good) king 1 takes two forms, the stative (§33) and the nominal 
sentence with -ma or independent pronoun (§31). The stative can 
only be used when the predicate is unqualified {sarraku 'I am king*); 
the nominal sentence with independent pronoun can only be used 
when the predicate is qualified; sarri atta 'you are my king', sar 
maiim atta 'you are king of the land*. 

5. We have seen (§49) that the forms of the 3rd person may also 
be used adjectivally in nominative, genitive, and accusative {bit 
awUtm suati 'the house of that man'). 

Vocabulary 

jibbuttum; slave-lock (a hair-style JMeslam: name of a temple (Sum.) 

gnimma sumsw. anything what- 
soever, everything (lit. 'what- 
ever its name 1 ) 
Jrapasum (/): be broad; D make 

broad, abundant 
Jsanaqwn (i); to come close; G 
and D to check, control 



characteristic of slaves) 
Jija: a goddess, spouse of Sha~ 

mash 
4lurn: city . 

$ullutum (D): to heal, give life to 
giguniim < *gigunaum: 'terrace- 



/ 



temple' „.„ „ „ „„„., 

Jgullubum (D); to shave, shave Jsarrum: false, lying 

off Jubatum; garment, mantle 
Mulluqum (D): to destroy Jadalum (/): be wide; D widen 
Mum: foundation (often dual) Je'um; barley 
xamarum (afn) G and D; to pile Jhiklulum (S): to perfect, corn- 
up, heap up j plete 
is: a city Mrsudum (S): to found firmly 
amadum (a): to learn; D to Jertum^ pi. teretum (*w'r): corn- 
teach, inform mand; (extispicy) omen 
\nerestum 



field 



(*hrl): cultivation; wnma: thus (says) 



O 
O 
O 

m 
o 
o 
o 
o 
o 

# 







o 
o 

o 

Q 

o 

a 
o 

• a 

©' 

a 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Q 



warqum: green, yellow-green 






^M^kiV-: fe.-'^"-^^^..-; ^SSH^Si^y'^Mt^&x^i-^k^S^m .'ijx ; . /:y : ?-^^^-w*;8ssfe6 



LKSSON 6 



i t isaM,%A-^»i-„- J £ SJ a^ Jawwt tj aiJ „ s? ,, 



49 



Cuneiform signs 



fe. : 






V 






Signs 









T 



Phonetic 






*- 



sum, (tag) 

il 

is, mil 

bi f be, pi, pe, (kas, kas, gas) 

ni, m, i, It, zal, (sal) 

ar 

es, (sin) 

me % (sib, sib) 

sal, (sal, rag, mim) 



Logographic 



mu = sumum 'name' 
mu = zakarum *to speak' 
mu = -i 14 , -w s 'my* 

tag = lapatum 'to touch* 



kaS = sikarum 'beer* 
I = samnum 'oil' 

xxx '30' 

d xxx = Sin (moon god) 

me = plural determinative 
(short form of me&, 
signlist, Lesson 1) 

Mi, munus = sinnislum 
'woman 5 



Exercise 

L Normalize and translate: a-wi-lam ub-ta-al-li-iL ab-bu-ti 
wardim ug-da-al-li-ib (cf. §83h). kl-a-am u-lam-mi-da-an-ni. 
mu~kam~me-er mt-uh-si-im. mu~ra-ap-pi-is mi-im-ma sum-su a-na 
'Mes-lam. a-al-su u-ha-al-la-aq. as-sum $e-e-im sa us-sa-an-na-qu. 
mu-sar~si-id su-ba-at mxx Kis^ 1 , sar-ru-iatn da-ri-tam sa ki-ma sa~rne-e 



Q 

o 
o 
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w er-se-tim is-da-sa su-ur-su-da. mu-sa-al-bi-is wa-ar-qi-im gi-gu-ne-e 

a A-a. mu-sa-ad-di-il me~re-es-tim. mn-sa-ak-H-ii te-re-tim, su-ma 

i-il-la-ak. um-ma $u-u-ma. sa-ar-ru-tim su-nu-ti. ki-ma ia-ii. a-na f% 

ka-si'im, 

* 2. Give the paradigm of the D 3 Dt, § and St-siems of sapdrum. 
Conjugate the same verb in D pret. and 5 perf. 

3, Translate into Akkadian: he healed them, they were healed, 
he broadened the foundation, farmers perfect the earth, who is like 
you? we are judges, we are your judges, he clothed me with a 
garment, they clothed me with a garment, he perished, he destroyed 
the city, it was I (see §54,3) who destroyed it. it was I to whom they 
gave the silver. 

4. Cuneiform: 
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Lesson 7 
■N, tn, SD-STEMS. INDEFINITE PRONOUNS 



§55. The N-stem is marked by na- prefixed to the verbal root in 
the imperative, infinitive, verbal adjective and stative, and in the 
other forms by infixed -n~ which is assimilated to the following 
consonant. 

The basic function of the N-stem of action- verbs is passive to 
the G-stern (ihabbal 'he wrongs', ihhabbal 'he is wronged'); rarely 
reflexive {imlik 'he advised', immalik 'he deliberated') or reciprocal 
(isbatu 'they seized, nasbutu 'they were quarreling [grasping one 
another]'). The N-stem of state-verbs usually expresses an ingressive 
{nadru 'they rage', innadru 'they went on a rampage'). A deponent N 
also occurs with the sense of the normal G-stem {naplusum 'to see', 
transitive). 

The vocalic system of the N-stem is mixed: verbs of the aju 
class, the a class and generally also the u class show stem-vowel a in 
pres. and perf., i in pret. and imp. Verbs of the / class retain their 
characteristic vowel throughout. The final vowel of the pret, is 
elided before an ending: ipparis + it > ipparsu, 



afu 



a 



Pres. 


ipparras < 


*inparras 


immahhas 


ippaqqid 


Pret. 


ipparis < 


*inparis 


imtnahis 


ippaqid 


Perf, 


iitapras < 


*intapras 


ittamhas 


itiapqid 


* Lv* 


mupparsum < 


*munparisum 


mummahsum 


muppaqdwn 


Imp. 


napris 




nam his 


napqid 


Inf. 


r naprusum 




namhusum 


napqudum 


V.Adj. 


naprusum 




namhusum 


napqudum 


Stat, 


naprus 




namhus 


napqud 



§56, An Nt-stem, if it existed, is rare: c£ GAG Erg. §95d. 

*/ §57, The tn-stems. All four basic stems can be augmented by an 
infix -tan- (Gtn = 1/3, Dtn = II/3, Stn = III/3, Ntn = IV/3). The 
infix is most easily recognized in the present, whereas in other forms 
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-«- of the infix is either assimilated to the following consonant or 
suppressed completely to avoid the succession of three consonants 
(§83n). 

The vowel system of Din and Stn is the same in ah verbs, and is 
analogous to that of D and S, The stem-vowel of pres, ? pret,, pcrf. 
and imp. in Gtn is the same as that of the G pres., in Ntn the same 
as that of the N pres. 

The tn-stems are habitative-iterative in meaning, Le, they 
indicate action as habitual or repeated. This connotation may be 
rendered by an auxiliary verb or by an adverb -'again and again, 
continually', etc. 

irappud *he runs', irtanappud 'he keeps running' 
asappar T write', astanappar 'I, constantly write' 



O 
O 

o 



o 
o 
o 
o. 

® 



o 

© 



Pres. 
Pret. 
Perf. 

Ptc. 

Imp. 

Inf. 



Gtn 

iptanarras 
iptarras < 

ip tat arras < 
muptarrisum < 

< 

< 



pit arras 
pitarrusum 
V. Adj. pitarrusum 
Stat. pitarrus 



*ip-tan-ras 

*ip-ta~tan-ras 

*mup~tan~ri$um 

*pl~tan-ras 

*pi~tan-ru$um 



Pres. 

Pret. 

Perf. 

Ptc. 

Imp. 

Inf. 

V.Adj 

Stat. 




Ntn 

ittanapras 

ittapras 

*ittatapras 

muttaprisum 

itapras 

itaprusum 

*itapruswn 

itaprus 



< 

< 
< 
< 
< 
< 



*in-tana-pras 

*in-tan-pra$ 

*in~tan-ta~pras 

*mim-tan~priswn 

*m-tan-pras 

*ni-tan-prusum 



Dtn 

upianarras 

uptarris 

uptaiarris 

muptarrisum 

putarris 

putarrusum 

putarrusum 

putarrus 

Stn 

ustanapras 

ustapris 

ustatapris 

mustaprisum 

sutapris 

suiaprusum 

sutaprusum 

suiaprus 



Note that Gtn pret. is formally identical with Gt pres.; Dtn and 
Stn differ from Dt and St formally only in the pres. When a form 
common to two stems is found, the stem to which it belongs must 
be determined by sense and context and by grammatical criteria; 
thus lipiarras must (because it is precative, see §44) be Gtn pret., not 
Gt pres. 



© 
O' 

3 

o 
o- 

o 

o 

o 

3 
O 

o 



o 

■3 

o 
o 

o 

o 
o 

3 

o 




*--JtHS2%S{3i 







§58, The SD (III/II) is a relatively rare form, found mainly in 
poetry. Jt is characterized by the insertion of -s- of stem III between 
the conjugational preformative and the verbal root of stem II 
(u-s-parras, u~s-parris, etc). 



§59. Review of vocalization in the strong verb, 

1. G perf. and all finite forms of Gt and Gtn have the 
stem- vowel of G pres. 

2. Verbs of the vocalic class i normally retain their 
characteristic vowel throughout the N and Ntn-stems, but those of 
classes afu and a, and generally u, form an ablaut variation in N 
(different final vowels in ipparras and ipparis etc.); the Ntn is 
formed with the vowel of the N pres. 

3. The D and S stems and their t and tn-stems have a uniform 
vocalization for verbs of all vocalic classes. 

.4. Forms with vowels subject to elision when an ending is 
added (cf. §84b) are iptaras (G perf. and Gt pret.) 5 ipparis (N pret.), 
purus (G- imp.), pans (G stat.). 

§60. Indefinite pronouns are formed from the interrogatives 
*man and *min by reduplication or the addition of -ma. The basic 
independent pronouns are mamman j mamma 'someone, anyone' and 
mbnma 'something, anything', both indeclinable. The adjectival 
pronoun ajjumma (f. ajjitumma, m. pi. ajjulumma, t pi. ajjatumma) 
'some' may also be used as a substantive 'someone, something'. 
From mimrria there developed the form mimmu < *mimma-u (gen. 
mimmifii, ace. mimma fu), used with genitive or pronominal suffixes; 
mimmusu 'something of his, his property'. 

mamman tvrdam 'send me someone' 
mbnma sa ilputu 'whatever he touched' 
mamman uljla 'no one', mimma uljla 'nothing' 
mimma (adverbial, reinforces negation) 'in any way, at all': 
mimma la tapallah 'do not fear at all 1 

The indefinite relative pronoun is mala 'as much as, all that': 
kaspum mala isbatu 'all the silver that he seized'. 
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Ajjumma: some 
pagan: an Amorite 
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and West 
Semitic deity 
jdullum: work, ritual 
i?////: a god 
jibassi: there is (other forms of 
basum will be seen in Lesson 8) 
Imar (or, more commonly, 
Emar): a city in northern Me- 
I sopotamia 
jfasiib: (Amorite name-element 

from *(wb "return, answer') 
kabatum (i): to be heavy; D to 

make heavy, to honor 
kajjanis: constantly 
fnahdrum (a/u): to receive 
hala: as much as 
Jmamman: someone, anyone 



Vocabulary 

Jnarasum (a): to be sick, difficult* 
, grieved 



-minima: something, anything 
Jnimmu-, minimi-, mimma- + 

possessive suffix: see §60 
Jrtusum: night 
Jnakadum (u): to beat (of heart), 

, be disturbed 
jiaplusurn (N; a/u): to look at 

(favorably) 
/ahdrum (u): to turn, turn to, 
seek, concern oneself about 
(ana) 
jsattukkum (< Sum,): ration 
(Mari); regular offering 
wum < sarium: rich, wealthy 
rrum: light, day 
amdrum (u, also a/u): to sing 



Cuneiform signs 



Signs 



Vj£=EEj 



Phonetic 



per 



tu 

hu, {bag. pffg) 

pa, (had) 

hi. he 

ah, eh, th, uh 

ul 

u 

ur, lig, tas, (lis) 
ha 



Logographic 



ku 4 = erebum 'to enter' 
musen - i$siti um 'bitd' 
ugula — waklum 'overseer' 
Gidri ™ hattum 'scepter' 
DUG = tabum 'good, sweet' 
yi.A - plural determinative 



O.tu = walddum 'to give 
birth to, bear' 

UR = kalbum 'dog' 

KU 6 = minurn 'fish' 
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1, Normalize and translate: ma-la in-na-ad-nu, in-na-ad-di-in. 
in-na-ad-di-is-sum (§83e). it-ul is-sa-ak-ka-an. it~ta-a$-bat> ti-iz-za-mir. 
saitukki im-ta-na-ha-ru. H-im-ta-ha-ru. Ia-su-ub- a Da-gan a-na I-ma~ar M 
ka-a-ia-ni-is is-ta-na-ap-pa-ar. a-na du-ul-li biti-su is-sd-na-ah~fju-ur. a-na 
a-hir-ia as-ta-na-ap-pa-ar. a-na ba-la-fi-ka mu-sa-am u ur-ra-am 
ak-ta-na-ra-ab. a-na mi-nun H-ib-ba-ki im-ta-na~ar-ra-a$. Anion u &EUU 
a-na a Marduk ip-pa-al-su-sum. mi-im-ma sa is-qu-lu, mi-im-ma bi-sa-am, 
sum-ma a-wi~ium sa mi-im-mu-Su hal-qu mi-im-ma-su hiai-qa-am i-na 
qa-ti a-wi-lim is-sa-ba-at. mi-im-ma awflf sa-ru-tim la ta-ta-ar-ra-ad. 
ma4a iz-ku-ru, mi-im-ma ma-la iz-ku-ru, mi-im-ma li-ib-ba-ka la 
i-na-ak-ku-ud. ka-ab-twn u ru-bu-u-um ma-am-ma-an sa qa-qa-di la 
it-ka-ab-bi-tu u-ul i-ba-as~sL 

af-2. Give the paradigm in N and tn-steras of §abatum (see §83i); 

paqadum; kasddum. tfi 

" I; ,^r«- 3. Translate Into Akkadian: his name was erased, my name was 

*•'?*** continually erased, he himself was struck, no one keeps striking 

him. he learned nothing, dayWd night he was always concerned 

about his silver, he constantly destroys cities, they continually 

taught me. they looked upon me (with favor). 

o* 4. Cuneiform: 
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Lesson 8 
VERBS III WEAK. 8 A 



§61. Weak verbal forms are generally phonetic modifications of 
regular formations. One's reading and interpretation of such forms 
will be facilitated by a rapprochement to the corresponding forms of 
the strong verb: 

iklu < ikla'u (cf. iprusu) 
barium < *banijum (cf. parisum) 
ultakkar < *untakkar (cf. uptarras) 
usakil < *usa'kil (cf. usapris), etc. 

§62. Verbs third weak (i.e. with a weak third radical) are by far 
the largest class of weak verbs. They include all verbs which in 
related languages have as third root consonant the appropriate 
representatives of Proto-Semitic ', h, h, \ g f w,j. In Akkadian these 
fall into four classes with endings 4, -it, -a, -e: ibni 'he built 5 , imnu 'he 
counted', ikla 'he withheld', time 'he heard'. Etymological grounds 
would lead us to expect a long final vowel (timet* > isme^ cf. §84d), 
but in Akkadian this vowel remains long only before pronominal 
suffixes and -ma (timema, cf, §84i), but is shortened when final (time) 
and before vocalic endings. When vocalic , ending are added, 
contraction usually takes place save in the sequences ia, ea, and iu, 
which frequently remain uncontracted in OB; time + u > timu-, zaku 
+ aku > zakdku, iqbi + am > iqbiam or iqbam (§84e). 

Of the four vocalic classes, that in -i is the most numerous, and 
there is a tendency for verbs of other classes to be assimilated to it. 
The G stative, except often in the -u class, has final -/. The G 
participle has the form par is with the usual contractions, but in the 
status cbnstructus bard is sometimes replaced in OB and regularly 
thereafter by ban (§18,l,i,e). For the shift a > e in verbs of the -e 
class, see §84f. 

In D and S-stems, the etymologically expected final vowel gives 
way to -a in the present, -/ in the preterite, analogous to uparras, 
uparris in the strong verb. In the N-stem, the present and perfect 
retain the characteristic vowel (pres. ibbanni, ippette, immannu, 
ikkalta), but the preterite has -i universally. 
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Pres. 


ibannl 


isemme 


imannu 


ikalla 


Pret. 


ibni 


isme 


imnu 


ikla 


2m. 


tabni 


lesme 


tamnu 


takla 


2f. 


tabni 


tesmeji 


tamni 


lakli 


- 1c. 


abni 


esme 


amnu 


akia 


3m. 


ibniu/u 


ismu 


imnu 


IKIU 


3f. 


ibniafa 


ismeafa 


imna 


ikla 


2c. 


tabniaja 


tesmeS/d 


tamna 


takla " 


la 


nibni 


nisme 


nimnu 


nikla 


Perf. 


ibiani 


isteme 


imtanu 


iktala 


Ptc. 


banum 


simum 


manum 


kalum 


Imp. 


bini 


sime 


munu" 


kila 


f. 


bini 


simiji . 


muni 


km 


pi. 


biniaja 


simeaja 


muna 


kila 


Inf. 


barium 


senium 


manum 


kalum 


V.Adj. 


banum 


senium 


manum 


kalum 


Stat. 


bani 


semi 


manu 


kali 
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Pret. Subj.: ibniuju, tabniuju, tabnt, abniuju, ibniiiju, ibnidja, 
tabniaja, nibniuju. 



D 



Dt 



N 



Pres. 


ubanna 


ubtanna 


usabna 


ibbanni 


Pret. 


ubanni 


ubtanni 


usabni 


ibbdni 


Perf. 


ubtanni 


ubtatanni 


ustabni 


it tabni 


Ptc, 


mub annum 


mubtannum 


musabnwn 


mubbanum 


Imp, 


bunni , 


hutanni 


. subni 


nabni 


Inf. 


bunnum 


hut annum 


subnum 


nabnum 


V.Adj, 


bunnum 


*butannum 


subnum 


*nabnum 


Stat, 


bunnu 


*butannu 


subnu 


nabni 






§63. Determinative-relative pronoun. Old Akkadian possessed a 
determinative pronoun with the sense 'he of, 'she of, etc. It could 
be followed by a noun in the genitive, or by the latter's functional 
equivalent, a verbal form in the subjunctive. It receives case endings 
only in masc, sing., all forms being in the construct state: 



masc. ■ sing. Su (norn.) 

fern. ' sing, sat 

masc. plur. silt 

fern. plur. sal 



si (gen.) 



sa (ace.) 



y 
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,ksso- 



'""his survives in OB in various functions: 



§63 



1. There are remnants of the declined su serving as a 
determinative pronoun in personal names and a few frozen 
expressions: Sn-Sin 'He of Sin', Sat-Aja 'She of Aja', sa risim, plur, 
sul resim 'royal official(s)' (lit, 'the one/those of the head*). 

2. Indeclinable sa serves as a determinative pronoun in 
periphrases for the construct chain: awatum sa sarrim 'the word, 
that of the king' = *the king's word 1 (§19). sa may also be used 
without a nominal antecedent: sa palatini 'ransom money' (lit. 'that 
of releasing"). 

3. Indeclinable sa functions also as a relative pronoun (§37). 
This sa is in origin the accusative of relation ('in regard to 
which/whom') and may functionally stand for nom., ace, gen., or 
dat. In the latter two functions (sometimes also as ace.) it is 
specified by a pronominal suffix: 'in regard to whom ... his/to 
him/him' correspond in translation to 4 whose/to whom/whom': 

sarrum sa illiku 'the king who went' 

malum sa uballitu(sa) 'the land which he healed' 

sarrum Sa ana malim erubu 'the king into whose land I entered' 

awilum sa (atakkalumm 'a man in whom you have confidence'. 

» ss Vocabulary 



panum (-i): to make, create, 
f build 
Jbasum (-/): to be;- 5 to cause to 

exist; N to come to be s 

appear, grow (ingressive) 
dajjanutum; judgeship 
epislum: deed 
gamalum (f): to spare, show 

mercy 
actum (-«), stat. hadh to rejoice; 

D make happy 
r d: the god 'River, Canal' 
llsiar: a goddess (also a common 
, noun 'goddess*) 
Xstu (conj.): since, after 



i 



jkalum (-a): to retain, hold back, 

j withhold 

Jkussum < * kits slum: throne, 

I seat 

lequm (-<?): to take 

fnanum (-«): to count, reckon, 

; consider, recite 

^fera: an archaic name for the 

city Mari 
Jjetum (-e): to open 
J-abum (-/): to become great, 
grow; D to raise (children); § 
to make great 
Jasum (-/): to acquire 
[fedum (-ije): to lead, bring 
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alamum (i): to be reconciled jtazzimtum (*nzm): complaint 

with, be friendly, be in good {tazzimtaka; a complaint 

relations , by/about you) 

jsalum (-/): to plunge (into the jebutn (-/): to rise up; 5 to raise 

■ river[-god] — d ld [ace,]) up 

Jsemum (-e): to hear \abum: good, sweet, pleasant; eli 

^urqum: stolen object pn tab: it is pleasing to FN 



Cuneiform signs 



Signs 


Phonetic 


Logographic - 


> 


ay, rum, ru, (dil, tit) 


ina 'in' (pseudo-logogram) 


)r— <^ J^ 


(zir, kul, qui, gut) 


NUMUN = zerum 'seed' 


HT^ 


zi, ze, si, se, si, se 


zi = napistum 'life' 


fffA 


gi, ge 


Gi = qanum 'reed' 






dim, tim 

en 

dar, tar 

ur 

e 

sar, (sar) 

Mr f hir 

i*4 (in a Is^tar) 

se 

ib, eb 



Gi = tdrum 'to return* 

EN = belum 'lord' 
d EN.ZU - d Sin (moon god) 

ur = swium, l lap t busom* 

SAR = satarum 'to write* 
keSda = rakasum 'to bind' 

Se — se'um * barley* 
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Exercise 
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1. Normalize and translate: zer mr-ru-tim sa il Sin ib-ni-u-sd sa 
su~ur~qa-am i-na qii-ii-su im-hu-ruj su (archaic for so) ig-mi-lu ni~si 
Me-rcft'i sa ep-$e~iu-$u e-li Is^-iar (a-ba/se-eh-re-ku-ufis-ii-mu-u/ 
il-qe\ i-ie~qe\ il~te~qe\ H-gtt-u\ ip-te\ it-te-ep-tej marT-sa u-ra-a-baj is-tu 
mdrT-sa ur-ta-abrhii-uj i-ba-as-su-uj us-tdb-sij ib-rba-as-su-ul it~iab~sij 
ilil ■u-sar-bi-u-suj mu-ha-ad-di li-ib-bi Is^-iarJ d Da-gan ba-ni-suf A ld 
i-sa-aHi-am-maj i-na kussi da~a~a-nu-ti-su it-se-et-hu-u-htf i-na bi-ti-su ^ 
ik-la~la-su\ ir-de-am\ xr-ie-del ir-ta-sij i-ma-an-nu-sif es-te-ne-me~e #» 
ta-zi-im-ta-kaj ta-zi-im-ta-ka la es ST te-m~meJ{ 

2. Give the paradigms of basum and petum, , 

3. Translate into Akkadian: he takesj they take] he tookj take]/ 
he was taken} he makes my heart happy^.make them happy| the man 
who withheld his silver! the lying woman who raised my sons] he jf 
recites, did he not open^ ** 

4. Cuneiform: ^ 

O 

& t£3\ HTT* j3 ^Ff^TIW; ^ 

<\v- i^-ff^i^iM m* <tt ^ 
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.VERBS II WEAK. NOMINAL TYPOLOGY 



§64. Verbs with a second weak radical or 'medially weak 
verbs* include both hollow verbs (medial w/j) and verbs with 
medial ' t . 5 (cf. §82j). 

1 . Hollow verbs correspond to *kwn, *qjs etc. in the traditional 
analysis of Semitic languages, and the forms of such verbs have 
traditionally been analyzed as variations, due in part to phonetic 
changes and in part to analogy* from the parasum type; thus inf. 
*kawanum > kuanum (Ass.) > kdnum (Bab.); pres. *ikawwan > 
ikuan (Ass.) > ikan (Bab.); pret. *ikwun > ikun. Most recent 
scholars however prefer to analyze such roots as biconsonantal with 
medial long vowel u or i or a: *kun 'be firm 1 , *qis 'present*, *bas 
'be ashamed'; this interpretation is thought to be more accurate on 
a synchronic level, and it better accounts for such irregular forms as 
usdlk (cf. usapris). The notation of vocalic length in general use 
today is based on interpretation as a vocalic root: thus stat, km (not 
kin < *kawin). 

2, Verbs with medial radical aleph. A small number retain a 
strong consonantal 'and are conjugated like other strong verbs, e.g. 
da'apum* to knock down 1 , pres. ida"ip (SB). Most verbs of this type 
however regularly lose ' and are conjugated on the pattern of the 
hollow. verbs. Since original ' 3 . 3 has the usual reflex of a to e, they 
fall into two classes which may be described as having roots with 
medial a and e: *MI "ask 5 , *bel 'rule*. 

3,,. In the D and 5-stems of medial weak verbs the final root 
consonant is doubled before a vocalic ending (e.g. pret. ukm, plur. 
ukinnu). In the G-stem and N-stem such gemination (combined in u 
and i hollow verbs with a vowel change resulting from 
vowel-insertion in endingless forms: iku-a-n > ikan) is characteristic 
of the present, but not the preterite or perfect (thus G pres. ikan, pi. 
t ,ikunnu, but pret. ikun, pi. ikwiu). (Note that there is doubling of 
final root consonant in these verbs in the same forms where the 
strong verb doubles the middle radical.) 
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4, AHw lists these verbs in their OB form: uncoiUraeted 
qiasum, but contracted kdnwn, busum, behnn. CAD lists alJ four in 
the contracted form. 



G 



Pres, 

tkdn ■ 

takan 

iakunni 

akdn 

ikunnit 

iktmnd 

lakunna 

nikan 



Prei. 

ikun 

iakun 

takuni 

akun 

ikund 

ikund 

takund 

nikun 



Perf, 

iktim 

taktun 

taktunl 

aktun 

ikiunu 

ikiirna 

taktuna 

niktun 



iqfas/iqds, pi. iqissii iqls iqtis 

ihdSy pi. ibasSu ibas ibtds 

ibel, pL ibellu ■ ibel ibtel 

isdl, pi. isallil isdl islal 

Ptc. daikum, ba'isum, qaisum, sailum, *be'ilum 

Imp. kiln (f. kum, pL kuna), qts, bds, be!, sal 
Inf. kamim, qidswnjqaswn, basum, behtm, sdlum 

V. Adj. lunum, qisum 
Stat. km (pi. kmu), qis r bas, bel 



Gt 
D. 



Pres. 
Pres. 
' Pret. 
Perf. 
Ptc. 
Imp. 
Inf. 
V. Adj. 

ot<lt. 

Pres. 

Pret. 

Perf. 

Ptc. 

Imp. 

Inf. 

V. Adj. 

Stat. 



*iktdn, pret. iktiln, ptc. mukluwm, inf. kitunum 

ukan, pi. ukanmt 

ukin, pi. ukinnu 

uktin, pi. uklinnu 

m ukinnum/m ukmum 

kin, pi. kinnd 

kunnum 

kunnum 

kiln, pi. kunnu 

usddk, pi usdakku, *usbel 

usdik, pi. usdikku,. *usbel 

ustadik 

musdfkum or musdikkum ■ 

sudlk, pi. sudikkd 

iudukum 

sudftk, pL sudukku 
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N Pres, iddak t pi, iddukku, iqqiasjiqqas, issdl 

Pret. *iddik f iqqis, issdl, ibbel 

Perf. — 

C .6' Ptc, *muddlkum, *mussdlum f *mubbelum 






!*•■. 



Si*!: 



Si 1 



Imp. — 
Inf. *nadukum 
V.Adj. — 
Stat, *nadiik 

H' §65. Nominal typology. There are several nominal-adjectival 

formations in Akkadian, which correspond generally to semantic 
categories. 



Iff 

II' 



The most important are: 
1, the adjectival formations: 

parts, fern, parisi: normal form of adj. and verbal adj.: 
*damiqum > damqum, fern, damiqium 'good 5 
*ka'inum (cf. §64,4) > klnutn, fern, kittum 'firm, just' 
*paiium > petum, fern, peiitum 'open(ed) s 

paras s fem. par as t: 

rapsum, fem. rapastum 'broad' 

sehrurn (Ass. sahrum), fem. seherium 'small' 

parus, fem. parust: 

lemnum (OA lamnum), fem. lemuttum 'bad' 
marsum, fem, marustum 'sick' 

purrus, fem, pur rust: verbal adj. of D-stem, adj. denoting 

corporal defects: 

kubbutum 'heavy' 
sukkukum c deaf ' 

suprus, fem. suprus t: verbal adj. to S-stem and elative (i.e. a 

heightening in the meaning of the simple form): 
surbum < *surbu'um "very big', cf. rabium 'big' 
sumrusum 'very sick\ cf. marsum 'sick' 

2. the nominal formations: 

/W.S, fem. parsat: primary and some deverbal nouns: 
kalbum 'dog', kalbatum 'bitch' 
mar'um > marum *son\ mar (urn 'daughter' 
*'anpwn > appum 'nose' 
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3, the affixes: 



O 
O 

o 
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o 

1-0' /.>//'5, fern, pirist: -, • 

1# rihsum, rihistum 'inundation' 

,||-;:. : ' gimrum 'totality* • 

|it., l *sirk~tum > siriktum 'gift' 

/>wj, fern, purusi: abstracts from adjectives: . ^ 

dumqum-'good" "* 

i|§; puluhium 'fear' ^ 

|g/ /w/ray: G infinitive: - O 

*hadaVum > edesum 'to be new' O 

: ' s ' ; '- *Iaqdhum > lequm 'to take' 

/?#m, fern, parist: substantivized verbal adjectives: O 

kanikum 'sealed document' Q 

samldum 'fine flour' O 

|| purds, fem. purdst: animals, diminutives, other nouns: Q 

.||f;: puhadum 'iamb' Q 

rubd'um, rubitm 'prince' q 

suharum 'servant' q 

musalum 'mirror' q 

v^ parrds, fem. parrdst: habitual activity, profession: r\ 

qarradum 'hero' ~* 

nappahion 'smith' .^ 
kasMpum, fem. kassdptum 'sorcerer, sorceress* 
purrus, fem. purrust: infinitive D and fem. action-noun: 
I--.. bussurtum 'message* 

!v mapras, fem. maprast: place or instrument: ■ - ~ 

!:•■ ■ *markabtum > narkabtum (§83c) 'chariot' ^ 

p". ■ *mavabwn > rierebum *eritry' ' '"" ^ 

|.* :v *mawsabum > musabum 'dwelling' (§84a) f J 

f\ ■■ taprds, fem. iaprdst. reciprocal action: O 

-r,.' tamkdrum 'battle' "3 

;;:■ ^ iahazum 'battle' 3 

|& iapris, fem. taprist: D-stem action-noun (infinitive): Q 

k * tamlum 'filling' -3 

}■;'■' tsdistum 'renewal' q 

Q 

O 

-an: nominal/adjectival afformative in which some scholars see ^ 

an individualizing force: ^ 

nddindnum 'seller', cf. nadinum 'seller' 

rabianum 'mayor', cf. robium 'great' ' 

sarrdqdnwn 'thief, cf. sarraqum 'thief 
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-i7/: afformative of abstract nouns: 

sarnttum 'kingship*, cf, sarrum 'king' 
sibutum 'testimony -1 , cf. sibttiu 'witness' 

-n relational afformative including gentilic: 

mahrium, mahrum 'first 7 , cf, mahrum 'front' 
assunum, assurum 'Assyrian', cf. the city-name Assur 
suharhtm, subarum 'Suharaean', cf. the country Subartum. 



Vocabulary 



U 



Jibubum: flood 
3arsipa: the city Borsippa 
pakum (rned, «); to kill; § to 

/ have a person murdered 
Jzililiitum: 'Ellil-ship* 
^Eridum: the city Eridu 
Jtdnum (med. u): to be firm; D to 

make firm, fast, to prove 
kikdium: entirety, universe 
malum (med. u): to die; S to 
, cause the death of, murder 
Jnttwrn husband 
riabum, rdhum (med. f): to 
replace, substitute, make 
restitution . 
Jiasum, rasum (med. i): to 

rejoice; D to make rejoice 
jSipparunr. the city Sippar 
"Xjsamum A (med. a): to buy 
•*f£ Jsianmm, samttm B (med, Q; to 
fix, determine 



Jimtum (*sTm); fate 

JTrum: flesh; jfraffi tubbum: to 

give joy to ('make pleasant 

the flesh of) 
Jumrusum: sick, very ill 
jar urn (med. «)■ to return; a«a 

#iww turrum; to restore (to 
/ its place) 
Jillwn: tell, remains of a city; a7/i 

abubim: old tell, tell from the 

flood 
liahum, iabum (med. i); to be 

good, pleasant, sweet; D to 

make pleasant 
wa'arum, warum (med. ' ,a 

class): to go off, D to send, 

command, instruct 
)gdzum (med. w): to divide, 

receive a share of (an 

inheritance) 
^enim (med. e): to - hate 
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Cuneiform signs 



Signs 


Phonetic 


Logographic 


b""**-*<£ - 


he, bad, (bid, pid, mid), 
I'd, us, (sun, ziz) 


bad = petum 'to open' 

idim = kabtum 'heavy 1 

SUN, SUMUN = labarum 'to 
become old' 



az 

us, us, (nid) 

ir, er 

gid, kid, qid, HI, sih, sah, 
suh A 

kur, qur, mad, sad, (nad, 
lad, gin, kin) 

te, (64 
(zur), sur 



TIL = qaium l to be ended' 



nita — zik{a)rum 'male' 



d EN.LlL ('Lord Storm') = the 
god Ellil 

KUR = malum 'land' 

KUR (4- vowel) = sadum 
'mountain' 



amar -. hurum 'calf 
d AMAR,uxu =* d Marduk 



1. Normalize and translate: id-da-akj. mu-ti-ib li-ib-bi ^Mardukj 
mu-ki-in isdi SipparimJ si-ir ni-si u-ti-ibf i-ri-a-abj a-sa-amj is-ta-amj 
i-ta-ar a-na be~li-suj ma~su a-na tilli a-bu-bi-im U-ie-erj mu-te-er Eridim 
a-na as~ri-su\ i~zu~uz-zu^ i-zu~zu\ u-ul i-za-azj i~du-uk-ku[ sum-ma 
sinnistum mu-sa i-ze-e^ mu-sd us~di~ik\us-ta-mi-it^ mu-ri-is Barsi-pffi* .j 
u4va~e~ra~an-ni. sa-i-im si-tna-at mdtim\ a-na A Marduk Elliiu-iU kiSsat 
ni-si i-si-mu-sum\zikram am u sbmistam am ma-am-ma-an la i-sa-a-am] 
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2. To what noun-type do the following nouns belong: erresum 
'tenant-farmer', sarraqanum Hhief\ saknum governor', nemelum 
'profit', teptttum 'opening', ifm/idn 'fate'. 

Jj. Translate into Akkadian: he kills, they kill, he killed, they 
a-'.- killed, he has killed, they have killed, he causes to die. they cause to 

die. he caused to die. they caused to die. he restores, they restore, he 
restored, they restored, after she made his life pleasant, she divided 
%4 (the inheritance) with him. 

Vk Cuneiform: 

m^ 43* ^ ^ E&5 >■ ^ ^T ^ ; 
^ g £- * ^ t£ ^ fe ; 

Tf Hf Hf-<t^^r ££r <|>- ^jS. 
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Lesson 10 
VERBS 1 % J, N 



§66- Verbs with initial radical aleph are affected by the loss or 
transmutation of the aleph. They fall into two groups: an a-group In 
which the vowel a remains unchanged, and an <?-group in which the 
loss of ! 3 _5 (§82j) is accompanied by a change of a to e (§84f). 



y*r 



§67. The a-group. 



Initial ' usually disappears without trace in the writing 
('akalum > akalum), but initial *'i- or *'w- becomes a- in G imp. and 
Gt/Gtn imp. and inf. (*'ukul > akul, *'itkas > atkas, *'ithuzum > 
athuzurri). In OB the G pres. and D pres. and pret. are usually 
marked by double writing of the initial vowel {i-ik-ka-al = ikkal, 
u-up-pi-is ™ uppis; cf. §4e,6). 

2. Between vowels (pres. G; pres., pret. and ptc. D) ' and the 
vowel following it are elided: *i'akkal > ikkal, *u'ahhaz > ufyhaz. 

3. Before a consonant, initial v' (short vowel + aleph) > v 
(long vowel): *i'kul > ikul, *u'tahhaz > utakhaz, *usa'kll > usakil, 
but § pres., Stn prt. and Ntn pres. form vCC: *usa'kal > usakkal, 
*usiana'hal > ustanakkal, *ittanakal > UtanakkaL 

4. In the N-stem, *n' > nn (*in'ahhaz > innahhaz); by analogy, 
*na'hiz > nanfjiz and *itta'haz > ittanhaz. 

The following paradigm follows the usual order pres., pret,, 
perf, ptc., imp., inf., verbal adj., stat. 



Pres G 


ikkal, takkal 


p f>C.f 


Ikul, takul 


F(£r~+-, 


itakal 


pi^jL^c. 


akilum 


( wtp 


akul 


l*\f. 


akalum 


M irJh-^0 


aktum 


S t*^ 


akil 



ot 



itappal 
itapal 

*iiatpal 

mutaplum 

athaz 

athuzum 

*athuzum 

*athuz 



Gtn itanakkal 
itakkal 
itatakkal 
*mutakkilum 
atakkal 
aiakkulum 
*atakkulum 
*a!okkul 
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uhhaz 


Dl ulahhaz 


Dtn 


*uianahhaz 


uhhiz 


utahhiz 




utahhiz 


dtahhiz 


uiatahhiz 




* utatahhiz 


muhhizum 


mulahhizum 




mulahhizum 


uhhiz 


* utahhiz 




utahhiz 


uhhuzwn 


utahhuzum 




*utahhuzum 


uhhuzum 


— 




— 


uhhuz 


— 




*uta1}huz 


usakkul 


St usiakkal 


o til 


ustanakkal 


usakil 


ustakii 




ustakkil 


ustakil 


us tat a kit 




*usiatakkU 


musakilum 


mustdkilum 




mustakkilum 


sukil 


suidkil 




sutakkil 


sukulum 


sutakulum 




sutakkulum 


sukulum 


*sutakulum 




* sutakkulum 


sukul 


sutakul 




sutak'kul 


innahhaz 




Ntn 


iitanahhaz 


innahiz 






iitanfyaz 


iitanhaz 






—— 


munnahzum 






— 


nanhiz 






— 


nanhuzum 






— 


nanhuzum 






— 


tianhuz 






— 




§68. The verb alakum (*hlk) belongs to the above class of verbs, 
but js abnormal in that ', when final in a syllable, is assimilated to a 
following consonant in the G, Gt and Gtn-stems (*i'lik > illik, 
compare *i'kul > ikul): 



Pres. 



Pret. 



Perf, 



Imp. 



G 


illak 


illik 


itialak 


alik 


Gt 


ittallak 


itialak 


ittallak 


atlak 


Gtn 


ittanalkik 


ittallak 


ittatallak 


— „ 



The S-stem is regular: 

usalik (like usakil) 
sulukum (like sukulum) 
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§69. The e-group is parallel in formation to the o-group, but 
with the vowel shift a > e (§84f). Due to systematic levelling, r 
replaces a even in verbal forms without *a' 3 . 5 or *'^a; thus 
uiappis {*uhtappis) > uteppis on the analogy of *tahappas > 
teppes. Examples from epesum 'to do' (ajfu, sometimes u) and erebunt 
'to enter* (u), 



G. 

ippes 

Ipus 

Ilepes 

episum 

epus 

epesum 

epsum 

epis 



Gt 

Iterrub 

Tierub 

*itetrub 

eirub 
*etrubum 

* eirub 



Gtn 

iteneppes 
t teppes 
* lie teppes 
muteppisum 
*eteppes 
iteppusum 



*eteppus 



uppas 
uppis 
uleppfs ' 
muppisian 
uppis . 
uppusum 
uppusum • 
uppus 



useppes 

usipis 

iistepiS 

musepisum 

siipis 

supusum 

supusum 

sup us 



N 

inneppes 
innepis 
*ittenpes 
munnepsum 

*rtenpusum 



Tense conjugation: 



Pres. 


Pret. 


Perf. 


irrub 


Trub 


tterub 


terrub 


ientb 


teterub 


terrubi 


terubi 


teterbi 


errub 


erub 


eterub 


irrubii 


irubu 


iterbii 


irrubii 


iruba 


iterbci 


ierrubd 


'teruba 


teterbd 


u irrub 


mrub 


mterub 



Compare: 

Tkui 

takui 

takuli 

akui 

Tkulu 

ikuia 

takula 

mkul 



§70. Verbs with initial radical j inflect like the e-group of verbs I 
' (/ class). Thus in the G-stern enequm 'to suck' (*janaqimi) has pres. 
inniq, ienniq, enniq, inniqu, pret. Iniq, perf. Tteniq, imp. eniq, stat. 
eniq; eserum 'to be straight, prosperous' has 5 pres, usesser, pret, 
useser (cf. §84h), perf. usteser, N pres. innesser, pret. inneser. 

§71. Verbs with initial radical n follow the pattern of parasum, 
but with assimilation of the first, radical to a following consonant 
(*indin > icldin; note however that assimilation does not take place 
ifi some forms of the N-stem), and with loss of initial n in the G 
imperative (*tridi?i, *mdm > idin, kltiT; *nuqur > iiqur) and in the Gt 
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and Gtn forms without conjugation-prefix (*nitqurum > itqurum, 
*nitaqqar > itaqqar). (Where n is augment to an original biraclical 
root, as *«c/«, Ass. retains the original root in the imp. din.) From 
naqarum Ho destroy 8 ; 



G 



Gt 



D 



N 



maqqar 


ittaqqar 


unaqqar 


usaqqar 


xnnaqqar 


iqqur 


ittaqar 


unaqqer 


usaqqer 


irmaqer 


ittaqar 


ittatqar 


uttaqqer 


ustaqqer 


ittanqar 


naqirum 


muttaqrum 


munaqqirum 


musaqqirum 


munnaqrum 


uqur 


itqar 


nuqqer 


suqqer 


naqqer 


naqarum 


itqurum 


nuqqurum 


suqqurum 


nanqurum 


naqrum 


* itqurum 


nuqqurum 


suqqurum 


nanqurum 


naqer 


*ilqur 


nuqqur 
Vocabulary 


suqqur 


nanqur 



i/uhazum (a/u): to take, seize, take 

in marriage 
Mlum (a/u): to eat 
jzidkum (pres. illak, pret. illik): to 

go; ana simtim alakum: to die 
jamarum (a/u): to see 
Jftpdlum (a/u): to answer, satisfy, 

, pay 

-JE-abzu: a temple 

M~babban a temple 

Jebibum (i): to be pure, holy 

Mdesum (i): to be new; D to 
renew 

J:pesum (*a/u or u: ippes/ippus, 
Tpus; OB N-stetn inneppes, 
innepis, UtenpeS alongside OB, 
SB, NB itmeppus, innepus, 
ittenpus): to do, make 

Jsrebum (u): to enter; S causative j 

feresum A" (i); to ask for 

Jresum B (i): to cultivate (a field) 



j/serum (i): to be straight, in 
order, be a success; § to put 
in order; St to keep in order, 
lead aright 
jezibum (j): to leave, leave 
behind; kunukkam suzubum: 
to cause to leave a sealed 
document 
ispu (pi,): sorcery 
adum (-/): to throw, cast; 'to 

throw murder on* — accuse 
/ of murder 

lakarum (i): to be foreign, be in 
enmity, be estranged from 

/ am 

Jnaialum (a/u): to look at, see 

per turn: murder 

jjhluhhum (< Su.Luy): ritual 

cleansing, hand washing, 

ritual 

\sutium, pi, sunatum: dream 
^arka (conj.): after 
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Cuneiform signs 



Signs 



H^l W 



^jTh- 



Phonetic 






h< 



EH 

we, M, /?//, hi, (te) 

mar 

qar, gar, kar 

sd, (lib) 

kam, {gam), qam 
dam, tarn 



Logographic 



abzu = apsum 'subterranean 
water'; E-abzu; name of 
temple 



izi = isatum Tire' 



§A = lihbum 'heart' 
A.5A = eqlum 'field* 



DAM.gAr = tamkdrum 

'merchant' 



JL^/vCI i/loty 



1. Normalize and translate: ^a~na i-sa-tim in-na-ad-dL sum-ma 
ne-er-tam e-Ii-su id-dij sa e-li-su ki-is-pi id-du-u/ i-na-adrdu-ii-su/ 
il-La-di-in\ i-na-ad~di-it§ id-di-ir^ it-ta-an-di-ir^. i~na-di4s~M eqletim 
id~na-su-nu-Si-in]. i-di-inj. i-di-is-sum/ su-uiHam it-iu-u^ it-ta-ki-iyf 
lamkaram i-ip-pa-aij. i-ta-marj. i-hu-wL i-if}-ha-a^. a-na d fd i-il-la-ak/ 
a-na si-im~tim it»la-la-ak/ it-ta~ai-la-ak^ wd-ar-ka a-bu-um a-na 
si-im-tim ii-ta-al-k\ sum-ma ku-nu-uk-kam u-se~zi-ib. i~ir~ri-is. 
i-te-ru-ub. u-Se-er-re~eb-M i~pu-us/ a-wa-a-tim si-na-ti ep-say 
mu-itb-bi-ib su~luh E-abzuJ mu-ud-di-is E-babbarJ a-na su-te-su-ur 

ni-si.L 

-i /, Give the paradigm and G pret. conjugation of ezebum and . 
naddnum. 
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^. Translate into Akkadian: he saw a dream and Jeft his 
country, who brought the liar into the king's palace? the king's 
daughter purified the temple. Sanias, you lead the people aright, he 
renewed the foundations of the house, if that man accused me of 
murder, he will be slain, after he had taken the woman as wife, he 
was estranged from her. why was the temple not purified? 

A. Cuneiform: 
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Lesson 11 
VERBS I w. INFINITIVE CONSTRUCTIONS. NUMBERS 



§72- A small number of verbs with first radical w are i class 

||f|'. state-verbs with a triradical root: thus waqarum 'to be costly', 

pf v wasamum 'to be fitting'. These are generally conjugated in the 

fp' ; G-stem like verbs I / (§70): pres. tqqer, pret. iqer 7 stat. waqarfwasim 

lis (but perf. itaqer varies from I j Tteniq). In the derived stems they are 

||r conjugated like I w action verbs (§73). 

$N 

%;- : §73. The majority of verbs I w are action-verbs formed by 

$;■ prefixing »v(a)- to an original biconsonantal root: thus for wabaium 

0s . 'to carry' wasabum 'to sit, dwell' the original root appears in the 

p imperative {bil, sib) and in nominal derivatives {biltum, subtum < 

^v *sibtum). The formation of secondary verbs with a variant augment 

f\ is typical of the class {tabalum, tasabum). 

'-■:>'• In the G-stem, there is ablaut alternation between pres. {ubbal) 

.,-'* and pret. (itbif); in some dialects the .latter forms the expected 

\V : plur. iibilu, ventive ubilam, but in OB the normal form has short 

[ J prefix and vowei subject to elision: {ubtl,) ublu, ublam. The precative 

fe follows the norm seen in §44: lubil 'may I carry!', libil 'may he 

\ ■■ carry!'. The perf. is normally formed on a triradical base (ittabal), 

v..:;' analogous to I n verbs, but occasionally OB has itbal, formed on the 

biconsonantal root. 

The D-stem. normally retains strong forms uwassar, uwasser, 

uiasser' Outside of OB, however, contraction sometimes takes place, 

giving rise to forms partly indistinguishable from G: ussar pres., 
||; usser pret. 

I" S- forms without prefix appear with sit- (inf. subulum). In the 

p *■' forms with prefjxes 3 usubil appears only in poetry; the prose forms 

jsf| ' arc assimilated to those of verbs I ' (usassab, usdsib) or I j (usesseb, 

itsesfb), 
*■ In the N-stem s n + w becomes ww in OB (" in SB): *inwalid > 

iwwalkl 
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Paradigmatic forms below are from wnbaium 'to bear', 



M 



m 

i- ■ 

N- 
i,, > 

i ■ i 



wuHurum (D) 'to release', 
birth to'. 



H' 



asabum 'to dwell 1 , waltuhtm 'to give 



G 


Gtn 


D 


mM#/ 


ittanabbal 


uwassar 


mM 


ittabbat 


uwasser 


ittabal [itbal) 


*ittatabbal 


utasser 


wabilum 


muttabbilum 


muwassirum 


bil 


itabbal 


wusser 


wabdlum 


itahbulum 


wusswum 
wussurum 


wasib 


— 


wussur 


t3 


]SJ 




usabbaljusesseb 


twwatlad 




usabiljusesib 


iwwaiid 




ustabiljustisib 


— 




musabilumfmusesibum — 




subiljsmih 


— 




subulumjsusubum 


— 




sub uhim/susubum 


— 




subidfsusub 


— 





G pres.: ubbal, lubbal, tubbali, ubbal; uhhalu, ubbal a, tubbala, 
nubbal. ■ 

G pret: iibil, tubil, iubiliftubll, iibil; ubilujublu, ubilajubla, 
tubil&itubla, nubiL 

§74. InitiaJ w sometimes disappears in OB, and regularly after 
OB, (§84c). CAD lists such words in their SB form {ahalu, ardu), 
AHw t in their OB form {wahahtm, wardum). 

§75, Infinitive constructions, (1) We have seen that the infinitive, 
introduced by a preposition, often serves as a temporal or final 
clause (§28). The infinitive may be construed as a noun, with a 
following genitive or pronominal suffix representing the logical 
object or subject: 

ana epes bitim 'in order to build a temple 1 
ina kasadija 'when I arrive'. 
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§75 









Alternatively, it may be construed as a verb; in this case, when the 
order is Object - Preposition - Infinitive, the object is. put. in the 
accusative; 

iuppi anniam ina semem 'when (you) hear this tablet of mine' 
raggam u senam ana hulluqim 'to destroy the evil and wicked' 

but when the order is changed to Preposition - Object - Infinitive, 
the object is attracted into the genitive: 

aria stigltim ahdzim 'to marry a sugitum-v/ oman' ■ 
ana eburim kamdsim *to gather the harvest*. 

The logical subject appears as a nominative in a verbal construction,, 
whether it precedes or follows the preposition; 

tupptun kiina kasddim 'when the tablet arrives' 

kima awllu sunu id naparktm c so that those men may not defect*, 

but mixed verbal and nominal constructions with accusative object 
and genitive suffix indicating logical subject are frequent: 

tuppam ina Semeka 'when you hear the tablet'. 

(2) Infinitive absolute. A finite verbal form is given emphasis by 
the infinitive of the same root with locative (?) ending -um\ and 
usually with the enclitic -ma: 

Sapdrumma as pur 'I certainly sent', 

(3) le'um 'to be able' and verbs meaning A to say s command', 
such as qabum, may take an infinitive in the accusative as 
complement: 

haldq dlisu liqbi Met him command the destruction of his city' 

kullasunu aqbi 'I told (you) to hold them' 

pihassu apdlam ul "tie" i 'he cannot fulfil his feudatory duty'. 

§76. Numerals. The cardinal numerals from 1 to 10 are: 
st. rect-. m, f. st, abs. m. f. 



I. 


istenum 


istetum 


2. 


sina 


sitld 


3. 


saldsum 


salastum 


4. 


erbum, arba'um 


er bet turn 



is ten 
sina 
salds 
erbe ' 



istiat, is tit 
sit to. 
saldsat 
erbet 
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f. 


st, abs. m. 


f. 


hamistum 


hamis 


hams at 


sedistum 


— 


sessel 


sebettum 


sebe 


sebel 


* samantum 


samane 


samanat 


tijesttum 


Use 


tisit 


eser turn 


eser 


eser el 



§76 

st, reet m, 

5. hamsum 

6- sessum 

1. sebum 

8. * samarium 

9. tisum 
10. esrum 



The numerals 1 and 2 are adjectives which usually precede and 
agree in gender with the noun they qualify, 3-10 are nouns which 
usually have the chiastic concord common in Semitic: feminine 
forms are used with masculine nouns and vice- versa. 20-50: esra, 
salasa, erba, harnsa. Various constructions are found in the 
different dialects; thus, to express 'five lords': 

hamsai bilujbelum (apposition, abs. state- + pi. /sing.): the 

normal OB construction is hamsai bilu 
bilu hamistum (apposition, pi. + status rectus) 
bilu hamsai (apposition, pi. + abs. state) 
hamsai beUjbelim (construct state of numeral + gen. sing./pl.) 
bilu hamsimjhamisiim (construct state of thing -f gen. of 

numeral). 

Since numerals are not usually phonetically written in Akkadian 
texts (see §85), it is frequently impossible to specify which 
construction is intended. 

With measures, the normal construction is: numeral in absolute 
state + measure in absolute state + thing measured in apposition, 
case being determined by function in the sentence: 

solas sut qemum (or qemim, qemam) *3 seahs of flour*. 

The ordinal numerals from 3 on are adjectives in parus form, 
and usually precede the noun they modify: 

1st panum, f. pamtum; mahrum, f. mahritum; istin 

2nd saniim, f. Sam turn 

3rd salsum, f. salusium 

4th rebum } L rebutum 

5th hamsum, f. hamustum 

6th sessum, f. sedustum 

7th sebum, f. sebutum 
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8th samnum 7 f, samuntum 
9th- tisum, f. tisuiuh-i 
10th esrum, f, csurtum 

Both ordinals and cardinals are often expressed in wriring by 
the Sumerian phrase 'number + kam (or kAm) 1 : 

mu i.KAM 'third year' or 'year three', 'three years'. 

. Mul tip] icatives are expressed by the cardinal with adverbial 
suffix -F- and pronominal suffix; the preposition adi may precede: 

{adi) sirtisu 'twice'. 

Fractions are expressed by the fern. Forms of the ordinal: 
salustum = 1/3. In writing, the Sumerian phrase igi.x.gAl is 
employed to express fractions: igl#.gal — 1/8. Note also the dual 
sittdn, oblique sittm '2/3\ 



Vocabulary 



ba'um: four (§76) 
%,mm: weak 

Mroum, f. erbetittm: four (§76) 
Jesntrtr. ten 
^icibaium (aju, also fy to oppress, 

■sien, L istiat, is ten one, tirst 
kihratum (pi,)* world regions 
jita.na'um, manum- (wr, ma.na); 
\ mina (cf. §88) 
\iawanan (f): to be bright; D to 
/ enlighten, shed light on 
Srebum: fourth 



Jsattum, pi. sana turn; year 
Jittan: 2/3 

Jvabdlum (ubbal, ilbil): to carry 
ytaladum {ullad, illid): to bear, 

give birth to 
Jvasabum (ussab, usib): to sit, 
I dwell 
jvatarum {ittir, itir): to be 

excessive; S to make 

excessive, multiply 
jwussurum (D): to release, let go 
M'irum: hostile (used as noun: 
^ enemy) 
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Cuneiform signs 



Signs 


Phonetic 


Logdgraphlc 


w 


.y/, se 


■ '■, f 


si = qarnum 'hor.ri' , 

SJ.sA = eserum :i io be 
prosperous' 


fc= 


tab 






fcrpapr _ 


(sar) 


' 


lugal = sarrum 'king' . 


fr3 


du, iu, 


fc ub, qub) 


gin = alakum *to 'go' 
gub = izuzzum 'to stand' 



dWi, &a/, lab, (lib, rib) 

lam 

turn, sum, sum, su 



tOm = wabalum 'to bring' 

KALAG = dananum, dannum 
'(to be) strong' '^ 

lO = awilum 'man 5 



g6me = amtwn 'woman servant' 
GiN = siqlum Shekel' 



' 1. Normalize and translate: za-e-ri-su ii-wa-as-sa-ar/ u-ta~as-sapf 
amahsu sa marl ul-du-sum/ it-ia-la-aa/ sum-ma man la u-li-i<fi 
sum-ma marl u-U-sumJ ub-lamj. ub-ba-lyf us-sa-a^ u-sa-ie-ru-stu 
dan-nu-um en-sa-am a-na la ha-ba-li-im/ a~na ma-tim nu-wu-ri-im/ 
a-na si-ir ni~si tu-ub-bi-im/ pu-ruse-e ma-tim a-na pa~ra-si-iny / 
ki-lb-ra-at er-be-iirnf sar ki-ib-ra-tim ar-ba-imj a-di 30~su 
i-nd-ad-di-inj igiJ.gAl. i-na re-bu-iim sa-at-thti/ mu.^.kam. sa 
sa-at-tim is-ti-a-at$ M~it-ti-in i-na-ad-di-in $a~lu-us~tam i~le~qf> 4 sut 
se'am\ 2 qa se'ainj 1 ma.na kaspamj. x h ma.NA kaspaiy/. 10 siqil 
kaspuml e-es-ri-su ahlap-pa-ra-ok-ki-imf 
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•J2. Give the paradigm of walculum m G and N-stems. 
3. Translate into Akkadian: he dwells in the land of Hatti. they 
carried mc (o heaven, since lie was horn he has said nothing, he 
made me carry his throne and his scepter, he increased the 'regular 
offerings. ■ "■■'-" . ! ' ""■■ 

^.Translate into Akkadian* using both nominal and verbal 
infinitive constructions: to destroy his enemies, when the king 
arrives, as you rise up. in order to construct the house. 

_p. Cuneiform: 

$$: <pt p: pi >^ <*+W *£M^ 
t£; tr ^ T^ fflT^ v^T £*; 
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QUADRILITEiRAE VERBS. IZUZZUM. 
DOUBLY WEAK VERBS 






§77. Quadriliteral verbs in Akkadian are generally taken to fall 
into two classes: 

1 . The S-group: the first radical is i, and a liquid (/, r) or nasal 
(m, n) is in fourth or third and fourth position: suqallulum 'to hang', 
suharrurum 'to fall into a numbed silence, be silent', suqammumum 
'to be still', Suparrurum 'to spread out* (tr.). These are usually 
conjugated in one stem, similar to D, and its -ta~ and -ton- 
derivatives: 



Pres. 
Pret. 

erf. 
Ptc. 
Imp. 
Inf. 

Stat. 



usqammam, pi usqam{m)ammu 

usqammim 

*ustaqammim 

*musqammimum 

suqatnmim 

suqammumum 

suqammum (also sahur, pi. Sahurru). 



Note the weak verbs supelum "to exchange*, sukenum 'to bow down' 
(OA supa'ulum, suka'unum). These undergo the usual- alterations of 
medial weak verbs: 

Pres. uspel, pi. uspellu 

Pret. uspel) pi: uspilu 

t Perf. uslepel, pi, usiepelu 

Ptc. muske/inum. 

2. The N-siem group: the second radical is always / or r, and 
forms are found in two stems, N (with ingressive sense) and 5 
(causative), with their iterative -tan- stems. They normally indicate 
motion: nabalkulum {*blkt) 'to cross over, transgress, revolt', 
napalsuhum 'to prostrate oneself, naparsudum 'to flee', naparkum (: ; y 
class) 'to stop, to cease work', neqelpum {-u class) 'to drift, 
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float)', napalkum (usually -/ class) 'to be upcii(Y:cl) wale 1 . Their 
forms are: 





'N 


Ntn 


Pres. 


ibbalakkatjit 


ittanablakkal 


Pret. 


ibjballcit. 


ittabalakkat 


Perf. 


iitabalkcit'lit 


ittatablakkat 


Ptc. 


mubSalkitum 


muttablakkitum 


Imp. 


*nabalkit 


— 


Inf.- 


' nabalkutum ''■ 


iiablakkuium 


V.Adj, 


nabalkutum 


— 


Stat. 


nabalKiii 


— 


., 


S • 


. Stn 


Pres. 


usbalakkat . 


ustanablakkat 


Pret. 


usbalkit 


ustablakkit 


Perf. 


usiabalkit 


_ 


Ptc. 


musbalkitum 


— 


Imp. 


subalkii 


— 


Inf. 


subalkutum 


sutablakkutum 


V.Adj. 


subalkutum 


— =. - 


otat. 


subalkut. 


— 



§78, Irregular N-stem. A small group of geminate verbs (i.e. 
with identical 2nd and 3rd radical) have an irregular N and 
Ntn-stem, They are probably not to be considered quadriliteral, and 
are listed by "the modern dictionaries under the corresponding 
G-stem, when that is extant (thus nahallulum To slink*' is given 
under halalum). They are characterized by doubling of the second 
radical in N infinitive and stative, and doubling of the final radical 
before endings in other forms. Thus nasalluhim To crawl off (most 
forms' not attested, but restored from similar verbs; plural 
morphemes added in parentheses): 





N 


Ntn 


Pres, 


issallal{lu) 


iitanaslal(lu) 


Pret. 


issalil{lu) ' 


— 


Perf. - 


ittaslal{lu) 


ittaiaslalQu) 


Ptc. 


mussolillum 


muttaslillum 


Inf. 
Stat. 


nasalluhtm 

nasallut{u) 


itaslullum 
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;' ;.,. §79. The irregular verb izvzzwn (post-OB uzuzzum) 'to stand': 

■)!•;; Pres. ' Pret. Perf. Imp. 

G /zjzaz " /zz/z ittaziz iziz, izizza 
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Gt ittazzaz , — , , . — — ;,.,- ,■;;.. . 

Gtn itttmazzaz ■ — '. — itazzaz, : -zza _ 

S wizaz wjz/z — mziz^.suzlzza . 

All forms double the final consonant before an ehdirig: "iz'zazzu,' 
uszmzu, etc. ... -.--- 

§80. Doubly weak verbs combine the characteristics of two of 
the types of weak verb discussed above. Thus idum 'to know' 
(*jada'um) forms the preterite fcfe, with the modifications of I j 
{miq) and III e (isme). (Note that when two normally weak features 
occur as successive radicals, one of them, usually the middle radical, 
is most often treated as a strong consonant, e.g. e'elum, nawarum, 
lawitm, le'um.) Some of the more commonly found verbs are: 

elum 'to go up" (I ', III i): pres. illi t pret. Tli, perf. fteli, imp. eii f 
Gtri pret. Ttelli, 5 pres. uselle, pret. useli, perf. usteli; 

wasum ! to go out' (I w, III i); pres. ussi, pret. iisi, perf. ittasi, 
imp, ^f, § pres. usessi, pret. wiesf, perf, ustesi; 

warum 'to lead' (I w, III w): pret. urn, $ pres. usarra, pret. 

if/wm *to know' (I j, III e): this verb and the following one have 
only one tense, pret. in form and stative in meaning 
(compare Latin ,cognovi, German ich weiss): ide, tide, Tde, 
tideci etc., irregular ptc. miuium (form mupras); 

isum 'to have,' (ly, III u): pret. Tsu; 

le'um 'to be able* (II ', III eji): pres. He"ijile, pret. il'e, Hi; 

sz'iwi 'to seek'; like le'um; 

qu"um 'to await' (D): pres. uqa"a, uqd (plur. ttqa"u) f pret. 
uqa"i, itgt. 

§81. 'AH' is expressed, not by an adjective, but by gimrum, 
kalian, kiSsatum or other nouns meaning 'totality'. These may 
precede in construct relation to the noun to which they refer (gbnir 
miitim 'all the land'), or follow it in apposition, usually with 
pronominal suffix (malum kaiusa *all the land', ana matim kalisa 'to.. 
the entire land 1 ). . 
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Vocabulary 



mpum: ox 
Jblrum: divination 
glum (-/)': to go up; G.t + ina: to 

/forfeit (§41, b) 
^/ww/m (-/): to change (tr.) 
jfimrutn:_ totality' ..; 

\dum (-e): to know. 
Jsum. (-u): to have 
puzzum: . to stand; + dat.: to 
stand before, come before; + 
ana/ ina pan(T): to stand in the 
service of, to serve 
*e'um (-e/i): to be able 
fiabalkutum: to cross over, 
transgress, revolt 
apalsuhum: to prostrate oneself 
jiasum (-/): to raise, bear, carry; 

'raise the eye to' = covet 
usuin: lifting; riis qatim ('raising 
of the hand'): prayer 



household goods 



Jigh 



J- 



h 



y< 



yiumatum 
mirum: 
gii urn: to nwait 
Jarratum (f. pi.): hes, deception 
sabum (collective): soldiers, 
/ workmen 
Ibutum: testimony 
ie'um (-e/i): to seek 
jsu: its, his; when used with 
expressions of. time, has a 
demonstrative or distributive 
force: ina umisu 'at that time, 
at the proper time*; umisu 
'(throughout) his days, all his 
, life' 
jbapum (-i)\ to become visible; 

5 to make visible, glorify 
jvarum (-u): to lead 
}f>asum (-i): to go out; 
5 causative 



Cuneiform signs 



Signs 



Phonetic 





eri, iri, ri, re 


uru = alum 'city' 
KA = bdbum 'gate' 




* 


kA.dingir.raK 1 = Babilum ki 
'Babylon' (etymologized as 
bob ilim/UT) 




si, se, zi, ze 
run 


GUD' : = alpwn 'ox' 
NIN = beltum 'lady' 


Mir 


el, il 5 


sfkil = ellum 'pure, holy 1 



Logographic 



o 
o 

o 
o 
o 

o 
o 
o 
o 

o 
o 

G 



o 
o 
o 



o 
o 
o 
J 
o 

Q 

O 

Q 
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. Exercise 

1. Normalize and translate: sa-bu-um ka-Iu-si^. gi-mi-ir ma-n-im/ 
gi-mi-ir sa-bi-im sa ma-a-tim ka~U~Sal ru-bu-um sa m "^ q&-ti-$u il Adad 
i-du-ii mu-se-st nu-ri-im a-na ma-at Su-me-ri-im u Ak-ka-di-irnJ sum-ma 
ne-er-lam e-ti-su id-di-mala uk~ti-m~syf sum-ma da-ftfl-nu-um di-in-su 
i-te-nij i-ie-eldi a-na wa-se-emf. dlam u-se-es-su-u-suj. mi-sa-ra-am i-na 
ma- dm a-na su-pi-inj. a-na nu-ma-ai be~el biiun i-in-su is-sij, sum-ma 
a-wi-htm i-na di-nhn a-na si~bu~ut sa-ar-ra-tbn u-si-a-am. d-ra-ah di-nim 
it-ta-na-as-sl $ a u 4' m ^ u tz-za-zu a-na E-babbarj. i-na su-ut-ti-ia 
a Bilet~bi-ri iz-zi-iz-za-amj i-na pa-ni bi-ti-ia ta-az-za-azf. alpil sa 
ma-ah-ri-ka iz-za-az-zii e-es-me-e-ma at-ta~pa-at-sa-ahl a-na Babi!im kl 
a-al-Jp-ak u ab-ba-la-ka-tamj 

£, Translate into Akkadian: he will revolt, they caused thern to 
revolt he is silent, he falls silent, he fell silent, the whole country 
knows, he is not able to go out. he stood by me. they are waiting for 
the Ming. 

J. Cuneiform: 

\m AVt ^rr ftjymww^s fffl ^s h* 

^H5[ ^Kl<^ Hf-^&^T ^¥ftWjffJ3; 

^ ^ I3m Kpr >ir ^ ^- ^ ^ ^^ . 
$e y-f 5jr ; j^ yr ^mr ^ 



■• ' ,l *aitj»»-^wii!i»niiy^v-'i S |io ! ]| IB j SaB1 ^ ^ 
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Appendix 3 .-■■■.■; 

GENERAL PHONETICS OF/AKKA&lAN/ 



H' §82. AKKADIAN HISTORICAL PHONETICS 



f^' a. Vowels are a, i, u, e. They should be pronounced as in Latin 

or German. They can be long or short; For conventional indications 
of length see §4e,4. Of the vowels, a, i, u are Proto-Semitic; e is a 
reflex of either a or /. Other vowels (such as o, u) do not appear 
directly in the writing system, but their existence in some stage of 
the spoken language has been argued, 

b. Consonants are ', b, p, d, t, t, g t fc, q, h, I, r, m, n, z, s, $, $,j, 
w. Their approximate pronunciation is deduced from other Semitic 
languages. Semitic consonants not familiar- to the speaker of English 
include the following (for ease of reference the traditional Hebrew 
name of the consonant is given): ' (aleph), a glottal stop, like the 
glottal closure between the two words of English 'oh oh!'; the 
'emphatic' consonants i, q and s (teth, qoph, sade), equivalent to £, 
k, s pronounced with throat constriction; h (lost in Hebr.) is 
• sounded like ch in Scots ioch'; i (shin),- pronounced like sh in 
English; j (yod) has the sound of English y: in transcriptions most 
scholars use the symbol j, but some use y> to ' represent this sound 
(jasim 'to me*, rarely yasim), but in transliterations the symbol / is 
generally used: ia-shim, g is pronounced as in 'go, game', The 
remaining consonants are pronounced roughly as in English. 

As compared with other Semitic languages, the consonantal 
system of Akkadian has undergone a simplification, through the 
merging of several groups of sounds. Though the inadequacies of a 
writing system adapted from Sumerian may conceal -phonemic 
distinctions that were still felt, at least in some areas, it is generally 
, considered that by the OB period Akkadian had lost the original 
"'consonants d, t, d, i, \ g, h, h, s. The consonantal evolution from 
Proto-Semitic may be indicated as follows: 
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c. Dentals (d, i, t remain in Akkadian) 

> d > z: Arab, 'udn, Hebr, 'ozen, Akk, uznum 'ear* 
--- I > s: Arab, taur, Hebr. Mr, Akk. surum *bulT 

/ ( -k ) > £ : Arab, 2i7/, Hebr. .ye/, Akk, |i//wm 'shadow' 

II (sJ*) > ^ Arab, 'drd, Hebr. .'erey, Akk. eri$etum 'earth* ^ 

P 4- Labials (h, p remain) _ ■ ; - , • -^ 

■ e. Palato-vekrs (g, k, q, A remain) H 

g > ': Arab, gtmtba, Hebr. ereb, Akk. erebum *to set €1 

(of sun)' ® 



f. Sibilants (z, j» S, s remain) ^ 
i > s: Arab, fcw'f, Hebr. hares, Akk. karsum *belly' 

g, Liquids (/, r remain) 

, Nasab («,«—) s 

i. Laryngeal \j^ 

' remains in some words, but has a tendency to disappear, O 

with consequent vocalic alteration (this is true also of : 3 

'.developed from g, ',.h, or h) Q 

': Arab, tami'a, Hebr. sdme('), Akk. samum 'be thirsty' ^ 

Arab, sa'ala, Hebr. iaW, Akk. saalum 'ask' £> 

Arab, raj, Hebr. rd(')j, Akk. resum 'head 1 €> 

'; Arab, samfa, Hebr. sama\ Akk. semum 'to hear' Q 

/k Arab, /W?r, Hebr. nahar, Akk. narum 'river' CJ 

/i: Arab, hadata, Hebr. hiddes, Akk, edesum s be new' 

j. From the Akkadian point of view, consonants of multiple ^ 

^JV origin may be classified according to their counterparts in other ^ 

ll Semitic languages: & 

fe /: l = *.', 2 = *h, 3 = *A, 4 = * \ 5 = *g (w and j are ^ 

■t'- : sometimes termed 'aleph six' and *aleph seven'; wliile there- is no ^ 

;,,>-: regular development w > \ov j > '; tlie terminology is convenient ,'^ 
r^.i; inasmuch as w and./ underwent a^deyelopment -analogous to that of '). 



O 
9 
Q 



ft </*: 1 = % 2 -^*£ 3 - V: ^ • 9 

S . £ 1 = ' *i, 2 = *i, 3 = **. 

Q 

o 
o 

O 
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hi 

. -"' §83. PATTERNS OF CONSONANTAL STRUCTURE 

f ,. a. In §82 we have discussed the relation of Akkadian con- 

;.,:/ sonantal phonemes, taken individually, "to, th.ose in other Semitic 

'•';■}■ languages, a relation traditionally conceived as 'the development of 

"' : ' s Akkadian from Proto-Semitic', In the present section we' see some 

_ ■ inner- Akkadian patterns; of consonandsm dependent on environ- 
ment. Some of these patterns are typical of Akkadian in all periods, 
as compared to other Semitic languages; these are conveniently 

i) stated as developments from , a reconstructed Pro to-Semitic or 

■"'?) Proto-Akkadian. Others (where this is stated) are typical of particu- 

t% lar dialects of Akkadian. 



■ x 






b. Geers' law of dissimilation. Unlike other Semitic languages, 
Akkadian does not tolerate a root with two emphatic consonants, 
and dissimilates one of them (s is retained in preference to q and t, q 
in preference to t): 

*qasdrum > ka$arum 'to bind' 
*qutturum > qulturum 'to fumigate' 
*qatnum > qatnum 'thin'. 

c. Earth's law of dissimilation. A nominal preformative ma- (or 
its variant me-), when preceding a root containing a labial (b t p, m) 
dissimilates to na- {ne-)\ 

*markablum > narkabium 'chariot' 
*maktamum > naktamum 'cover' 
*mapharum > napharum Total' 
*mahpasum > nepesum 'ritual'. _ , 

d. \„ 5 (§82j) is retained in some words as a strong consonant, 
but more normally is subject to disappearance, with consequent 
changes In vocalization. The development ofy and w is analogous to 
that of ' (see below, §84c-f), 

e. n often assimilates, to a following consonant; 

* 'anta > alta *you* 
*'anpum > appum 'nose' 
•: but note — at least in written form — kansu, iddin-su (also 

iddis-su), nidintum (also nidiltum). 
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f. Dental (# /, t) of sibilant (j, ,s, s, z) + s of pronominal suffix n 

regularly > -jj: '■ ' n ; 

*mdi-su > mds-su 'his land 1 : 

■ • - *imha$"M>'Whas-$u i h,c struck him' # • 

' * * e res-sit" >"'e res-sit 'his desire'. ''•■*' # 

"■•'/* V 1r ' . . 9 

Note ■ that assimilated . forms may ; be written 'historically' ^ 

(mat-su, ma-at-su) as "well :a.s. 'phonetically' (ma-assu, ma-su); both _ 

types of writing represent /massu/. a ■ ■ ■ , . 'r 



g. After OB s /« before a dental, s, $, q ox k may be written n "r 

{representing n before dental, rj before velar); ~ 



tem-ka or |<?/i~&a 'your report*. ** 

1^ h, / of the verbal infix -ta~, whether in the perfect tense, the 

U t-stems or the tn-stems, is partially assimilated to a first radical g ' ' 

(i.e. it becomes voiced d) and wholly assimilated to d, I, and 

sibilants other than S\ 

*igiamru > igdamru 'they have finished' 

*attardam > attardam 'I have sent* 

*astabat > assabat 'I have seized' 

*iztakar > izzakar 'he has said'. Q 

O 

i. In verbs whose first radical is d t t, z, s t or s, metathesis of that r% 

radical and infix / takes place in Gt and Dt-fonns without prefix: q 

*sitbutu > tisbutu 'they are grappling' ' Q 

|| *zilkar > tizkar 'speak!', 3 

% • Q 

'■:>' j. d and / before / > f: --* 

■£ *ma'adium > ma'aitum 'much 3 . 3 

*walidium > waliitum 'mother' q 

;; ' * *muballittum > muballittwn 'cage'. q 



l!- k. b and /? can assimilate to a following m of -ma: ~ 

?'ir . .■•.■■■ 3 

f- erub-ma or erum-ma i entered', j 



1. In MB and later, a sibilant before another sibilant or a dental 
.appears as /: OB usziz 5 I stationed', aSiur 'I wrote', assi (also assi) 'I. 

called' = MB w/z/z, a//ur, als'u 
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) m. In Babylonian from MB on the geminated middle radical of 

) a verb, when it is voiced b, d, g, or z, frequently dissimil.a ted to a 

) nasal {written m or n) + the simple consonant, representing'wi£, rid, 



inabbi > inambi *he names' . - ... 

inaddin > inamdrn, inandin (/inandin/) 'he gives* : 

imaggar > imangar (/imarjgar/) 'he agrees' i '■; 
inazziq > inanziq 'he becomes angry', ".- ,-; ■ 

n. An initial or final double consonant is avoided: either the 
consonant is simplified (*sarr~ > sar 'king') or a resolutory vowel is 
introduced (*prus > purus, *tupp~ > luppi 'tablet* , *ka!b > kalab 
! dog', *bilt > bilal 'burden'). Medial triconsonance is similarly 
resolved by consonantal simplification or vocalic epenthesis 
i^ni-tan-prusum > itaprusum 'to undergo constant separation', 
*pulh-tum > puluhtum 'awe', *rih$-ium > ri^istum 'inundation'). 



§84. PATTERNS OF VOCALJC STRUCTURE 

a. The Proto-Semitic diphthongs au and at normally > u and F; 

*iaurum > surum 'bull' 
*baitum > bitum 'house' 
*saptain > sapiin 'two lips'. 

b. When two short open syllables come in succession in word 
interiors, the vowel of the second is normally elided: 

*kasid-aku > kasdaku 'I reach' 
*iptaras-ii > iptarsu 'they divided' 
*datniq-um > damqwn 'good' 

but before r the elision need not take place ' (zikarum or zikrum 
'male'). 

When three short open syllables come in succession, the vowel 
of the second or third is elided: 

*pitarusum (Gt inf.) > pitrusum (Bab.), pkarsum (Ass,). 



. r 



«v 
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o 

c. Vocalization consequent on the disappearance ol word-initial ^ 
' (above, §82] and §83d): ^ 

(i) \_ 5 usually disappears with no vowel lengthening; *hqlakum 

> alakum 'to go'. . . ' ' " 

(ii) y" similarly disappears, but initial ja- > e or /; *jaspur > n 

ilsjpwr 'he sends*, *janaqum > enequm 'to suck', *jada'um > zVwm 'to u 

KnOW . •.;''■■ ■ * j£% 

(iii) w is "usually preserved in OB writing, but may be lost: ^ 

wabaliim or abalum 'to scarry' V _ 

d. Loss of * '1.7. i^ the end of a syllable is accompanied by # 
compensative lengthening of the preceding vowel: # 

*#«/£ > frwfe "it set" ^ 

*halum > bilum lord* ** 

*yq/j£> > *ijsir > fsir 'he went straight'. ' *» 



When nouns III V? ]° se ' the opened syllable is lengthened, or 
reclosed by a secondary consonant gemination: ^ ' 



* 



■/ 



*ba'lum > be him 'lord' 

*isma > *ismi > isme 'he heard' 



m 



*zar'um > zerum 'seed' ..'<? ""' 

*kus'um > kfjsum or kussum 'cold' 

bisjum > btSum 'possession 1 £j 



*minwum > mtnum 'counting'. 

e. Vowels put in immediate contact within a word by loss of \.y ^ 

are normally contracted. Some vowel combinations, however, ® 

resisted contraction for a' longer time; thus the sequences ia and ea 

(and vi in archaizing prose or poetry)' frequently appear U 

unconiracied in OB, In most cases the contracted vowel is a long $$ 

grade of the original second vowel, the most important exception ^ 

being at > e: Q 

. ' rabium normally > rabum 'great' (norri.) ^ 

> rabiam may > rabam (ace.) ' O 

ruba'um > rubum 'prince',, , O 

purussaim > purussim 'decision* (gen.). O 



o 



f. Loss of original h, ', g (rarely A), is accompanied by a change 
of a to e in the same syllable; in Babylonian, a in preceding or 
following syllables is assimilated to e: "r 



r ±jf 
O 

e 
3 
o 
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. *garabum > Ass. erdbum, Bab, eribum *tqjset* 

*^7fl/ > Ass. /it 7 /u/, Bab, 6e/e/ lady' 
*talqah > Ass. ;«%, Bab. telqe 'you took' 

" *(asamma > Ass, tasamme, Bab, iesenime 'you hear*. 

:; ) This assimilation of a to £ takes place even .when there is an 

intervening consonant in III ' nouns of the (arm pars: 

*zar'um > zerum 'seed' • ,: -•' ■ • --■■; 

*qan}hum > qemum 'flour 1 . 

g. In Babylonian, a in the proximity of r or A often > e; a in 
preceding or following syllables is also then assimilated, to e: 

*ardatum > ersetum 'earth' 
arratum > erretum 'curse' 
sabarum > sebirum 'to break' 

qarabum > qerebtun 'to approach' 
iahum > tehum 'to come near'. 

h. In verbal forms whose writing allows us to distinguish 
between e and i (see §4e 3 2 and §1 5) s an i preceding syllable-final r or 
h often > e in OB; the same shift may be presumed where the 
orthography alone docs not indicate it clearly; 

utammih > uiammek 'he seized' 

uiirru > liter ru 'they caused to go back'. 

i. Addition of a pronominal suffix (including ventive -nim) or 
-■•■ma effects a lengthening of a preceding short vowel (ana heli-su > 
ana belisu 'to his lord') and preserves final length that would 
otherwise be lost (ilti 'with', it Lisa < *Utai-su 'with him', so too eli 
'upon', warki 'after'; qibima 'say!', cf. §62). The present Introduction 
follows CAD in using the macron to note retained length (qibima), 
but not to mark secondary lengthening (ana belisu is written, to be 
read ana belisu). 

j. In Assyrian, a short vowel a in open post-tonic syllable is 
normally assimilated to the vowel of the nominal or verbal ending 
(Assyrian vowel harmony): 

Bab. napiamtm 'meal', NA naptunu, gen. naptene 
Bab. isbatit 'they seized', Ass. isbutu. 
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Appendix II 
NUMBERS, DATING, MEASURES 





= 2 or 120 
= 5 or 300 


(also 


2/60) 


1< 


= 70 
= 670 




$ 


= 9 or 540 






TT>- 


= 2 ME = 


-- 200 


* 


= 50 






rr-<V 


Jmr Kjii"X 


= 2000 



® 



d 



|] §85- Numbers are written: 

T 1. D!S; AS, DILI *j?. 600, ofS+u 

< 10. u <V ,43600. §Ar ? 

Cat " ' ^ 

T 60. Gig X|> 36000. SArxu 

Examples: g» 

o 

o 

(me and lim are pseudo-logograms from Akkadian me'atum *100% Q 

/T«7«/« '1000'.) * 

9 
§86, Year dates are indicated in OB by a name given to each g. 

year; thus' 'the year. after the walls of Man were destroyed' ~ the .1 

33rd regnal year of Hammifapi. In Assyria each year was named | 

after a royal official, the year being called 'the limmu (epoiiymate) ^ 

of pn'. In MB and NB texts the year is identified by the formula ^ 

r>iu J.kam pn '3rd regnal year of pn', O 

<f 

§87, Month dates are "given in the . formula ud /J.kam Q 

it,l SE,KiN.KUD '15th day of Addarum'. Month names, like many of ^ 

the measures given below, were subject to. local variation; the most q 

standard names and measures are listed here. The month names are ,-•* 

| usually written in Sumerian, preceded by the determinative iti,.itu ,.-■. 

- warhum 'month'; they are often abbreviated, only the first sign 
(bara, GUD, etc.) being written. 
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g^p j^ TfT bAra.zag.GAR = Nisanum (March-April) 

^ ^ <^ Guo.sr.sA = Ajarum (April-May) 

fyrd£l^I\i' sigj.ga = Simanum (May- June) 

^ wi Su.numun = Dumuzt (June-July) ■ 

fc&Tjb&T ^. NE.NE.GAR - 46«^ (July-Aug-), ... ,;/ ' 

£|g w-f- Pf7 K!N. d /NNrN = Ululum (Augl-Sept.) _ ..... 

<tfS <ff du 6 .KU = Ta/esritum (Sept.-Oct.) 

rfcj ^=^ 7? APiN.DUg.A = Arahsamna (OB Kinunuml) (Oct.-Nov.) 

^J^Al^r gan.gan,£ = Kislimum (Nov.-Dec.) 

$3 ►jtT A W AB - BA "E = Tebetum (Dec-Jan.) 

^ "Ff- ziz.a(.an) = Sabatum (Jan.-Feb.) 

i$PS ^ Se.kin.kud = Addarum (Feb.-March) 

88. Weight measures. 

5<S Se = ultalum 'grain 1 . = ca. 1/20 gram 

JUJS GiN = j^/m/m 'shekel' = 180 So - ca. 8.3 g. 

^T *^t ma.na = rnanum *mina* = 60 GtN = ca. 500 g. (1 lb.) 

v^ - oo,'^ Wf GUN = .^'« m 't^ 111 ' " 60 MA * NA = **■ 30 kg - 

§89. Linear measures, 

1^ ^=ff Su.si = ubanwn 'finger' - ca. 1,6 cm. ■ 
$7j^ , kuS = ammatum 'cubit' = 30 Su.si = ca. 50 cm. 
Y^A, Gl = qcmiun 'reed 5 = 6 KUS - ca. 3 m. 

T^ * gar-(= nindamim! nindakkuml) = 2 gs = ca. 6 m. 

ES = tfi/i/m *cord' = 10 gar = ca, 60 m, 

u§ 'sixty (gar)' = 6 Eg = ca. 360 m. 

jt&r~ danna = berum 'double-hour' = 30 US = ca. 11 km. 

/ 
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§90. Area measures- 



Sar = mmjsarum 'g£l^cle>; , - ! gar 2 = ca. 36 m. 2 , *j 

y^S !KU = f&f/m * field* ^ 100 sar ■-- ca, 3600 m. 2 # 

<, fifi bur'*- = Wm- - 16 ms = c. 6.48 hectars . • 

^ jjfff-ov- ^ ^| BUR-^i™? iku -■= 10 BUR ilfli = ca. 64.8 hectars 

X^> y^ 5AR*u iku ;= 10 5AR lku « ca. 39 km. 2 

1|^. §91. Solid capacity measures. . 

'M : \ y^f s!la = qitm 'quart' = ca. 1 liter 

IM-' y-h bAn = siitum 'seah* = 10 sila = ca, 10 1. CJ 

ft ' iPf^ 2 bAn, banmin "^ 

'y j^ 3 bAn, baneS 

4 BAN, BANLIMMU O 

o 

5 BAN, BANIA 

;6]y— panumjparsiktum = 6 bAn. = ca. 60 1. Q 

' i , - (J nigida = 1 panum, f nImin = 2 paml, ff nie£ = O 

3 /?«/»?, ff NfLlMMU = 4 panii) _ 

■■■'■ l^jj cur ~ kurmni 'kor,*-~ 5 nigida - ca. 300 !. 

Amounts of grain etc, are .given (as are nurnericaj notations ^ 

>: generally) from greater units to lesser. The number of gur is ^ 

r : indicated by horizontal wedges without the sign gur, the number of Q 

t\ NiG! da by vertical wedges without the sign nigida, the number of O 

si'la by, standard vertical numbers + the sign sIla, The sign gur Q 

' frequently appears at the end of the measures, marking them as £) 

•f' measures of solid capacity. Examples: q 

5 (gur) 4 (nigida) 3 ban 4 sila gur #7 fl: ^ ^ >^T j-Hff p 

f 2 (gur) 2 (nigida) 5 sila gur H- ~} ?f >^ ^f O 

I "v 1 ban 5 sila . tf- ^f ^ O 

::* . O 

■' ' ' ' Q 

?.'.. Q 



m 



';■) 



'-.'jf 

') 






"Sfe 









pi of Strong Ver 


b , . ■ 




-^"n 






i^>>\ 


" ^-' 


■'■ ; '- ;: 


'|U^ : ">Ptc. 


Imp.?n J '' p 


Illf:,^'J- 


V.Adj. 


Stat. 


• >f? parisum 


purus Sy^- ] 


parasum . 


•Jmj° par sum 


par is 


if - subitum '■ '"^'-■'-'•■'-'j 
/■'. 


sabat 


't^ sabatum . 


V^W sabtum ■■p%^ er 


sab it 


xkj rapidum 


rupud 


rapadum 


— 
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'•{■■ paqidum 


piqid 


paqadum 


paqdum 


paqid 


', muptarsum 


pitras 


pitrusum 


— 


pitrus 


J '% murtagmum 


ritgum 


ritgumum 


— 


ritgum 


% muptaqdum 


pitqid 


pitqudum 


— 


pitqud 


i- muptarrisum 


pilar r as 


pitarrusum 


— 


pitarrus 


;'.; murtappidum 


ritappud 


ritappudutn 


— 


ritappud 


* muptaqqidum 


pitaqqid 


pitaqqudum 


— 


pitaqqud 


muparrisum 


purris 


purrusum 


purrusum 


purrus 


muptarrisum 


put arris 


putarrusum 


— 


— 


muptarrisum 


putarris 


putarrusum 


— 


put arms 


musaprisum 


supris 


suprusum 


suprusum 


suprus 


mustaprisum 


sutapris 


sutaprusum 


sutaprusum 


sutaprus 


musiaprizum 


sutapris 


sutaprusum 


— 


— , 


mustaprisum 


sutapris 


sutaprusum 


— 


— 


mupparswn 


napris 


naprusum 


naprusum 


naprus 


muppaqdum 


napqid 


napqudum 


napqudum 


napqud 


muttaprisum t 


itapras 


itaprusum 


— 


itaprus 


muttapqidum 


itapqid 


itapqudum 


— 


itapqud 


musparrisum 


suparris 


suparrusum 


— 


— 
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Per!'. ^" 


G a/u 
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:.^ v -r J iparras 


j^e> i/Jra? 


ipiaras 


^ 


l^r"~ Uabbat 


J>" iyiaf 


issahai 


H 


jj^ irappud 


. t jtf vpud 


irtapud 


/ 


ipaqqid 


ipqid 


iptaqid 


Gt afu, a 


ipiarras 


iptaras 


"iptatras 


u 


irtaggum 


irtagum 


ir tat gum 


i 


iptaqqid 


iptaqid 


iptatqid 


Gtti a\u, a 


ipianarras 


ipi arras 


iptatarras 


u 


irtanappud 


irtappud 


irtatappud 


i 


iptanaqqid 


iptaqqid 


iptataqqid 


D 


uparras 


uparris 


up t arris 


Dt 


up t arras 


up tar r is 


up t a tar r is 


Dtn 


uptanarras 


up (arris 


uptatarris 


S 


usapras 


usapris 


ustapris 


St f 


ustapras 


ustapris 


ustatapris 


OL2 


ustaparras 


ustapris 


ustatapris 


Stn 


ustanapras 


ustapris 


ustatapris 


N a/u, a, u 


ipparras 


ipparis 


ittapras 


: 


ippaqqid 


' ippaqid 


ittapqid 


Ntn o/w» a, k 


ktanapras 


ittapras 


*ktatapra 


/ 


ktanapqid 


ktapqid 


*ittatapqh 


SD 


uspanas 


usparris 


— 
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INDEX OF AKKADIAN VOCABULARY 

(numbers refer to lessons, s to sign-list in the lesson) 



i 

o 



abbulium: 6 

abuhum: 9 

abum; 2, 2s 

v^dsd 1 : 3s 

adk 4 

aljazum; 10 

ahum: 2 

Aja: 6 

a//«m: 5 

ajjimima: 7 

akalum: 10 

aldkum; 3, 10, II s 

atpum: 12, 1 2s 

a/jwi: 6, 12s 

amarum: 10 

ammatunv. 5s 

ammmi(m), ana minim: 4 

am turn: I I s 

ana; 1 

anakm 4 

annum: 5 , 

Anumi Is 

anumma; 4 

apaium: 10 

apsum: 10s 

arba'um: I i 

ar/i/T. 5 

arkum; Is 

armifh: 1 

alrww: 1, 4s 

assalum: 2 

as sum; I 

awdtum: 2, 5s 

awTtum: 1, lis 

Babdum: 12s 
babum; 12s 

balalum; 2s, 4; D: 6 



bamum, b&num; 2 
barium: 8 
baqarum: 5 
Barsipa: 9 
basum: 3s, 8 
belturn: 2, 12s , 
M«m: 2, 8s 
birum: J 2 
&!$#«: 2 
bTtum: I, Is 
bur urn'. 9$ 

dababum: 5 
Dagan; 7 
dajjanum: 3 
dajjanutum: 8 
dftkum: 9 
dancinum: 1 Is 
dannwn: \ , lis' 
diiriuni, datum: 2 
(/mum; 2 
did! urn: 7 

E-abzu; 10 
i.-btibbar; 10 
ebebum: 10 
c'desum: 10 
ekallum: Is, 2 
<?//: 2 

£//;/: 7, 9s 
Eltitutum: 9 
elhtm: 3s, 1 2s 
eWw. 12 
emum; 1 1 
enum: 12 
epesum; 10 
epistum; 8 
eqlum; 2, 10s 



erbum: 1 1 
eribum; 7s, 10 
eiesum A and B: 10 
Eridum: 9 
erresum; 2 
erretum: \ 
er$etum: 2, 4s 
esemtum; 2 
eseritm: 10, Us 
esrum: 1 1 
etequm: 5s 
ezebum; 10 
ezzum: 1 

gamalum: 8 
gigunutn: 6 
gimiUum: 4 
glmrum; 12 
gitmaium: 1 
gulhbwn: 6 

habntum: 3 1 
fjadum: 8 
halaqum: 4; D; 6 
fjattum: 5, 7s 
ijidqum; 2 
hurasum; 3s 

/rf: 8 

i'^um; 2, 2s 
M//n: 3s, 12 
(7«m: 1, Is 

/mar; 7 
immerum: 5s 

//KZT 1, 8S 

i"h«?m 2, 2s 
inuma: 4 
is$urum: 7s 
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isu/n: 3, 3s 

isatum: 1, 10s 

isdum: 6 

War. 8 

is ten: I J 

«/w: 1 , 5s; conj.: 8 

isunr. 12 

it it: 2. 

izuzzunr. I Is, 12 

jwiui (Amorite): 7 

kabatum: 7 
kabtum: 1, 9s 
kadrutn: 1 
kajjanis: 7 
kalbum: 7s 
kalum (noun): 2 
ia/ilm (verb): 8 
kamdrum: 6 
kanum: 9 
kardbum: 5 
kaspum: 3, 3s 
kasadum: 3, 4s 
ki'am: 4 
kibratum: 1 1 
£i>/jfl: 1 
kirum: 4 
Jttf: 6 
/cispu: 10 
kissatum: 9 
kittum: 4 
kwwkkum: 2 
kussilm: 8 

/a: 4s, 5 
lobar uni: 9 s 
labasum'5 
labirwn: 5 > 
/flmo: 4 

lamadum: 3s, 6 
lapatum: 6s 
leqvm: 8 
te'um: 12 
libbum: 2, 10s 
iTmutn: 2s 
/»-... /«: 4 
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-/«a: 4 
magarum: 5 
ma h drum: 1 
ma/jasum: 3 
mdhrum:.\ 
mala: 7 
mamman: 7 
mana'um, manum: II 
immnum: 5 
manum (noun): 1 1 
manum (verb): 8 
maqatum': 5s 
marasum: 7. 
Marduk: 2, 9s 
mqrsum: 1 
martum: 4 
ma rum: 2, 2s 
malum: 2, 9s 
ma turn: 9 
Mera: 8 
meres turn: 6 
Meslam: 6 
mimma: 7 
mimma sumsu: 6 
minimum: 7 
niinum, milium: 5 
misarum: 2 
mu: Is, 3 
must alum: 5 
musum: 4s, 7 
mutum: 9 

nabalkutum: 12 
liadanum: 3 
nadum: 5s, 10 
nakddum: 7 
nakdrum: 10 
nakdsum: 3 
namkurum: 3 
napalsuhum: 12 
napistum: 8s 
naplusum: 7 
narum: 4 
nasarum: 3 
nasiim: 12 
natdlum: 10 
nawarum: 1 1 



nertum: 10 
nidintum, nidittum: 2 
nisu: 1 

msum (nis qatim): 12 
msum (*nhs): 3 
nuhsum: 3 
numatum: 12 
nunumi 7s 
nurum: 12 

palatum: 3 
panum: 2s 
paqddum: 3 
paras um: 3 
pasdtum: 3 
pesum: 3s 
petum: 8, 9s 
/?iJm: 3, 5s 
purussum: 3 
pusqum: 1 

qabum: 5s 
qanum: 8s 
qaqqadum: 5 
qarnum: \ Is 
qatunr. 9s 
qatum: 2, 3s 
qtstum: 2 
qu"um: 12 

rabCtm (adj.): J, Is 
rabiim (verb): 8 
rabum: 9 
ragamum: 3 
rakdsum: 8s 
rapdsum: 6 
rasum: 8 
rasum: 9 
rebCtm: 1 1 
redum: 8 
r<?'um: 5 
re'utum: 2 
r tabu m: 9 
ridsum: 9 
rimum A: J 
runum B: 4 
rittum: 3 
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ruba'um, rubum 2 

safyarum; 7 
saJamum: 8 
sanaqum; 6 
saphum: 1 . 
sarratum: 12 
sarrum; 6 
sattukkum: 7 
Shi: 4, 6s, 8s 
sinnistum: 4, 6s 
S'tpparum: 9 
sunum: 8s 

sabdtum: 3, 5s 
sabum: 12 
salmutn: 4s 
Sarpamtum: 5 
sehrum: 2, 2s 
sib turn (*wsb); 2 
sibtum (*$bi): 5 
strum: 2 
subdtum: 6 

&: 4 

sadalunr, 6 
sadiim: 9s 
sakanum: 3 
saknum; 2 
saldmum: 5 
Mum: 8 
sahistum; 2 
sama'u, samu: Is, 2 
Samas: 3s 
sammum; 5s 
samnum: 6s 
JfOTwi-ls, 2 
SAmum A and B: 9 
'Sanum: I 
sapdrum: 4 
sag a him: 3 
sarakum: 3 
saraquin; 3 
sarraqum: 4 
sarratum: 2 



sarrum: f , lis 
sarriitum: 2 
sarum; 7 
sarum: 3s 
sasum: 5s 
sattum: 1 1 
satarum: 4, 8s 
sebirum: 3 
semurn: 8 
■fe'u/n: 6, 8s 
se'um: 12 

Sidmum, samum B: 9 
slbutum; 12 
sikarum: 6s 
sitntum: 9 
sinnunr. 5s 
sip rum: 2 
siqlum: 4, Us 
strum: 9 
sittan: 1 1 
sizbum: 2s 
-iu: 12 
i w ; 5 

subtum: 2 
suklulum: 6 
sulmum: 2, 4s 
Suiuhhum: 10 
sunmm: 3 
sumrusum: 9 
sutmtm: 2, 6s 
Suqurum: 2 
Surqum: 8 
sitrsudum: 6 
sut turn: 10 

tnmharum: 1 
tamkanmr. 4, 10s 
turum: Ss, 9 
tazzimtmm 8 
tebum; 8 
tertum; 6 . 
til htm: 9 

tabum: 7s, 8 
tab urn: 9 



taradum: 4 
temum: 4 
tiabum: 9 
tittum: 3s 
tuppum: 2 

«; 2 

u: 4 

«/: 4, 4s, §50 
ullum: 5 
umma: 6 
ummum: 3 
iimum: 3s 
urrum: 7 
uznum: 2s 

wa'arum: 9 
wabalutm II, lis 
waklum: 7s 
waladum: 4, 7s s 1 1 
wapum; 12 
wardunr. 1, 2s 
warka: 10 
worto: 4 
ivarqum: 6 
war urn: 12 
warum: 9 
waSdhum: 4s, 1 1 
was turn: I 
w<3£wm: 12 
nw/fl/ - : 5 
!S«3(«riw3: 1 1 

yvussurum: 1 1 

za'irum: 1 i 
lakarum: 3, 6s 
zamdrum: 7 
ZarpanTtunr, 5 
zdzum: 9 
zerum: 2, 8s 
zirum: 9 
zik(a)rum: 1, 9s 
zittum: 2 
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INDEX OF SIGN-VALUES 



(numbers without § indicate sign-lists in the lessons) 



; ■■ r 



) 


a: I 


di: 4 


gi:Z 


igi: 2 


-\ 


A: 2 


rf/fc 5 


gid: 9 


'fr 7 


) 


o6;5 


dii: 8 


i?A* I 


it 2 


'' 


abzu: (0 


<r//m: 8 


gidri: 7 


iku: §90 




flf/: 2 


dinoih: ] 


gin: 1 1 


(7:6 




flg: 6 


diS: §85 


oin: j I 


ii 5 : 12 




oA: 7 


du: 1 1 


gin: 9 


im: 3 


) 


<7/: 4 


duo: 7 


g'f- 3 


m: 10 




am: 3 


dug 4 : 5 


ciS: §85 


ma: 8 


) 


amar; 9 


. dumu: 2 


ciS + u: §85 


!nim: 5 


} 


an: 1 


rWr: 4 


giz: 3 


in 9 


) 


an 6 




ou: §88 


(>: 2 


"\ 


as: 8 


e: 8 


gu: 5 


in"; 12 


? 


az: 9 


£: I 


gub: 1 1 


is: 6 


J 




<?&: 8 


gud: 12 


/"ig: 8 , 




ba: 3 


erf: 2 


gid: 8 


(Skur: 3 


1 


babbar; 3 


<•#: 3 


gun: §88 


h'i: §87 




bad. 9 


*A: 7 


gur: §91 


iu: 2 


\ 


bag: 7 


i'/: 12 


goskin: 3 -^ 


fe:3 


1 


ban: §9 J 


^h: 3 




izi: 10 




be: 9 


en: S 


ha: 7 






be: 6 


er; 9 


hod: 7 


ka: 5 


i 


bi:6 


dr. 2 


tiai: 6 


kA: 12 




bt 10 


err, 12 


/te: 7 


ft«/: 1 1 




bid: 1 


<?£: 6 


i*: 7 


fCALAGI 1 1 




bid: 9 


£S:§89 


/}//•; 8 


kam: i0 




M: 10 


<?z: 3 


i»'i: 3 


kar: 10 




iw: 1 




h'- 1 


/rr/jr: 6 


> 


bOr: §90 " 


go: 2 




has: 6 




flOR-gwiw: §90 


grt/: 1 


i: 1 


&<?: 4 






gAl: 3 


t:6 


keSda: 8 




da; 4 


gam: 10 


r'14: 6 


ki: 4 


j 


<M>; 5 


gar: §89 


/«:' 2 


*«/: 9 




dak 4 


gdr: 10 


1^5: 6 


kin: 9 




^am; 10 


gas: 6 


ih; 8 


Aw: 4 


, 


^fl/i: 11 


#?:8 


/V/: 2 


ku: 3 




danna: §89 


gf 6 : 4 


idim: 9 


ku,: 7 


•• 


darH 


Gf;ME: 11 


ie: 2 


ku 6 : 7 


- j 


de: 4 


Gi-Sru; 2 


ig: 3 


toil: 8 
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iil 



SC* 






a 





SIGN-VALUES 


we: 2 


ze: 8 


wi: 2 


ze: 12 


wu: 2 


z/: 8 


V.' 


z/:' 12 


za: 3 


zir: 8 


zal;6 


ziz: 9 










o 
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zlz: §87 
zu: 3 ■ 
zu: 5 
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zum: 1 1 





zwr: 9 
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lis: 9 
i/i: 9 

utu: 3 

uz: 10 ' ■ ■? 

wo: 2 
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i$um: 3, 3s 

isatum: 1, 10s 

iSdum: 6 

Istar: 8 

istin: 1 1 

ifrw: 1, 5s; conj.: 8 

Hum: 12 

ittb 2 

iiutzum: I Is, 12 

JaIi/6 (Amorite): 7 

kabatum: 7 
kabtum: 1 » 9s 
kadrutni 1 
kajjanis: 7 
kalbum: 7s 
fcaftitti (noun); 2 
fca/itfn (verb): 8 
kamarum: 6 
kinum: 9 
karabunr. 5 
kaspum: 3, 3s 
kaBadum: 3, 4s 
kf'am; 4 
kibratum: 11 
fcfma: 1 
kirum: 4 
^u: 6 
fciJpei: 10 
kissatum: 9 
kittum: 4 
kunukkum: 2 
kussum; 8 

/5: 4s, 5 
labarum: 9s 
labasum: 5 
labirum: 5 
Mma: 4 

lamMum; 3s, 6 
lapatum: 6s 
fegwm: 8 
fe'um: 12_ 
libbum; 2, 10s 
limum: 2s 
/« ... /«; 4 
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-wa: 4 
magarum' 5 
mabarum: 7 
mafya^um; 3 
ma^rum: .1 ■ 
ma/a: 7 
wfflwifl'i: 7 
mana'um, manum\ 1 1 
manmtmi 5 
nwnum (noun): 1 1 
manum (verb): 8 
maqatum: 5s 
marcbfum: 7 
Marduk: 2, 9s 
murium: 1 
tndrlum: 4 
marum: 2, 2s 
malum: % 9s 
matum: 9 
Mera: 8 
mirestum: 6 
Meslam: 6 
mimtnai 7 
mimma sumsu: 6 
mimmum: 7 
minum, minum: 5 
misarumi 2 
mQ: Is, 3 
muStalum: 5 
musum: 4 s, 7 
mutum: 9 

nabalkutum: 12 
riadanum: 3 
nudum; 5s, 10 
nakadum: 7 

nakarum: 10 
nakasum; 3 
namkurum: 3 
napalsuhum; 12 
napiitum: 8s 
naplusum; 7 
mmJm: 4 
nakarum: 3 
nasum: 12 
natalum: 10 
nawfirtwi: 11 



nirtum: JO 
nidintum, nidi Hum: 2 
nisii: 1 

niTum (nis qatim): 12 
tiisum (*nhs); 3 
nwfcfum: 3 
numatum: 12 
nunum: 7s 
nurum: 12 

palatum-. 3 
panum: 2s ' 

paqadum: 3 
pardsum: 3 
pasdtum: 3 
pe$um: 3s 
petum: 8, 9s 
/7timi 3, 5s 
purussum: 3 
pusqum: 1 

qabum: 5s 
qanitm; 8s 
qaqqadum: 5 
qarrtum: lis 
qatum; 9s 
qatum: 2, 3s 
qlstum: 2 
qu"um: 12 

raftwm (adj.): 1, Is 
raMm (verb): 8 
rabum: 9 
ragamum; 3 
rakasum: 8s 
rapdsum: 6 
rasiim: 8 
rasum: 9 
rebum: 13 
redum: 8 
return: 5 
ri'utum: 2 
riabunt: 9 
riasum: 9 
rimum A: 1 
rimum B: 4 
Hi turn: 3 
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kur. 9 


NfMIN: §91 


sal: 6 


sum: 6 


a 


kOS: 5 


fiiti; 12 


Mr: 8 




m 




nita: 9 


se: 11 


to: 5 


la: 5 


nu: 4 


■k: 8 


tab: 1 1 


© 


lab: 1 1 


mi: 5 


jfc 11 


/ag: 6 





lad: 9 


ra«m; 5 


si:B 


tat: 4 


^^ 


lah: 3 


numun: S 


sib: 6 


ram: 3 


lam: 1 1 




sig^: §87 


fir; 8 


# 


k: .5 


pa: 1 


siff.9 


far; 7 


& 


it 5 


pag: 7 


sikil: 12 


ft: 9 





It: 6 


/?ar: 3 


s!la:§91 


tf:2 





lib: 1 1 


pe: 2 


silim: 4 


ift 9 


fife 10 


pi". 6 


sin: 6- 


/fm: 8 


a 


%:? 


pi: 2 


sir: 1 


tit 7 


; 


tf/i: 3 


pi: 6 


su: 3- : 


m:7 


^^# 


///; 9 


pid: 9 


ju/14: 9 


fa: 3 





/i«i: 2 


pit 10 


sum: 1 1 


tOm: 11 


/m:5 


/">•" 3 


sumun: 9 


fyr: 2 





lO; II 


pu: I 


sun: 9 


tus: 4 


a 


lu 4 : 2 








■a- 


lugal; 11 


<7a: 2 


ja: 3 


(a: 4 


■0 


lum: 2 


<y ad: 3 


#a/: 6 


0:5 




i^fl/: 1 


se: 12 


tal: 4 


Q 


ma: A 


</«m: 10 


j& 8 


(a/«: 10 


9 


HJarf: 9 


qar: 10 


* * ■ wtw 


fe: 4 


a 


/Mar. 10 


■ ?e;4 


si: 8 


/e: 10 


wie: 6 


q'v.A 


y//: 4 


fe 4 : 9 


me: 4 


qid: 9 


■ju: 1 1 


lb A 





mef; 1 


qid: 1 


su: 3 


ft: 2 





w/: 4 
Ml: 6 


qt't: 4 
qub: 1 1 


mm: 1 1 
sur: 9 


til: 8 
tu: 11 
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miW: 9 


qui:, 8 




fw: H 


mil: 6 


<jw: 9 


jw: 4 







hi/hi: 6 




.w: 10 


u: §85 


£3* 


/?j!/: 6 


ra: I 


sad: 9 


u: 5 


munus: 6 


rag: 6 


.fa/: 6 


u:7 


O 


muSek: 7 


re: 4 


scan: 5 


w 4 : 3 




* 


re: 12 


.fcrr; 8 


ud: 3 


O 


na: 1 


n: 4 


SAr: §85 


UDu: 5 


& 


flarf: 9 


Ti: 12 


Mr: 1 1 


ug: 9 


ne: 10 


?#: 1 1 


SArxu: §85 


ugula; 7 


«<?: 6 


r&; 5 


se: 8 


m/j: t 


'\J 


«/: 6 


ru:S 


ii': 2 
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a 


nid; 9 


rrwi: 8 


sib: 6 


um: 1 




nieS: §91 




j/r: I 


i/r: 7 


nigida: §91 


sA: 4 


i»: 8 


lin 8 


miummu: §91 


■ki: 3 


su: 3 


uru: 12 


^4 

*2f 


nlnv, 5 


•kt/j: 9 


ji/6: 5 


its: 9 
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. 1 1 

i :l 



a: I 


dt 4 


g/: 8 


tci: 2 


A: 2 


dih; 5 


gid: 9 


ifc 7 


ab: 5 


dih 8 


giV: 1 


it 2 


1 abzu; 10 


tf/m: 8 


GIDRC 7 


tKu: §90 


) ad: 2 


dingir: 1 


Gin: 1 1 


#:6 


ag-6 


di3; §85 


oIn: 11 


ii s : 12 


ah; 7 


du: 1 1 


gm: 9 


im: 3 


' at. 4 


Disa: 1 


g/i: 3 


. in: 10 


am: 3 


DUQ4: 5 


GiS: §85 


WS! 8 


amar: 9 


dumu; 2 


gIS + u; §85 


inim: 5 


on: 1 


£&ir: 4 


giz: 3 


ir. 9 


ar:6 




GO: §88 


jr. 2 


s of: 8 


e:8 


gO: 5 


iri; 12 


az: 9 


£: 1 


gub: 1 1 


££ 6 


-, 


e£>:8 


gud: 12 


i? 8 : 8 , 


ba: 3 


ed: 2 


gid: 8 


iSkur: 3 


babbar; 3 


<T 3 


gun: §88 


m: §87 


6erf; 9 


<?/j:7 


gur: §91 


in: 2 


6«f;7 " 


el: \2 


guSkin: 3 ^ 


iz:3 


bAn; §91 


«n: 3 




izi: 10 


be: 9 


£«I 8 


ha: 1 




be: 6 


er.9 


had: 7 


ka: 5 


1 6f: 6 


er: 2 


i«/: 6 


kA: 12 


bh 10 


erh 12 


h: 7 ■ 


kal: 11 


6«f: 1 


es: 6 


A/: 7 


KALAC: i i 


/?&/: 9 


£5: §89 


§i>: 8 


kam: 10 


bil-. 10 


£z: 3 


/i/i: 3 


Adr: 10 


Z>u: i 




lju: 1 


A*k: 6 


, ' bOr:§90 ' 


ga: 2 




&<«: 6 


BOK-gwm: §90 


gal: 1 


t 1 


/re: 4 




gAl: 3 


r:6 


keSda; 8 


da: 4 


gam: 10 


i M : e 


ki:4 


rfafc 5 


gar: §89 


fo: 2 . 


kid; 9 


dah 4 


gar; 10 


/05: 6 


kin: 9 


(iam: 10 


goi: 6 


A: 8 


ku: 4 


<Aw: 1 1 


ge: 8 


/*/: 2 


ku: 3 


danna: §89 


gf 6 : 4 


idim: 9 


ku a ; 7 


j darH 


g£me: 1 1 


/(?: 2 


ku 6 : 7 


de:4 


GliSTU: 2 


* : 3 


kid: 8 
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isum: 3, 3s 

isatum: 1, 10s 

isdum: 6 

/irar: 8 

wren: . 1 1 

istu: 1, 5s; conj.: 8 

isum: 12 

itti: 2 

izuzzum: lis, 12 

jasub (Amorite): 7 

kabdtum: 7 
kabtum: 1, 9s 
kadrutn: 1 
kajjdnis: 7 
kalbum: 7s 
kalian (noun): 2 
jfca/um (verb): 8 
kamarum: 6 
kanum: 9 
karabum: 5 
kaspum: 3, 3s 
kasadum: 3, 4s 
/cfa/w: 4 
kibratum: 1 1 
Afma: 1 
kirum: 4 
Aw: 6 
Aiipu: 10 
kissatum: 9 
kittum: 4 
kunukkum: 2 
kussum: 8 

/a: 4s, 5 
labarum: 9s 
labasum: 5 
labirum: 5 
/oma: 4 

lamddum: 3s, 6 
lapdtum: 6s 
leqiim: 8 
/cum: 12 
libbum: 2, 10s 
limum: 2s 
/« ... /u: 4 
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-ma: 4 
magdrum: 5 
mahdrum: 7 
mafjdfum: 3 
mahrum: 1 
ma/a: 7 
mamman: 7 
mand'iim, manum: 1 1 
mannum: 5 
manum (noun): 1 1 
manum (verb): 8 
maqdtum: 5s 
mardsum: 7 
Marduk: 2, 9s 
marsum: 1 
mdrium: 4 
mdrum: 2, 2s 
malum: 2, 9s 
malum: 9 
Mera: 8 
me res turn: 6 
Meslam: 6 
mimma: 7 
mimma sumsu: 6 
mimmum: 1 
minum. minum: 5 
mTsarum: 2 
mu: Is, 3 
mustdlum: 5 
musum: 4s, 7 
mutum: 9 



nabalkutum: 12 
riadanum: 3 
nadum: 5s, 10 
nakadum: 7 
nakdruth: 10 
nakdsum: 3 
namkurum: 3 
napalsuhum: 12 
napistum: 8s 
naplusum: 7 
narum: 4 
nasdrum; 3 
nasum: 12 
natalum: 10 
nawarum: 1 1 



nertum: 10 
nidintum, nidiitum: 2 
nisu: 1 

msum (nis qatim): 12 
msum (*nhs): 3 
nuljswn: 3 
numatum: 12 
nunum: 7s 
nurum: 12 



palatum: 3 
pdnum: 2s 
paqddum: 3 
parasum: 3 
pasatum: 3 
pesum: 3s 
pet urn: 8, 9s 
/?«m: 3, 5s 
purussum: 3 
pusqunr. 1 

qabum: 5s 
qanum: 8s 
qaqqadum: 5 
qarnum: Us 
qatum: 9s 
qatum: 2, 3s 
qistum: 2 
qu'um: 12 

rabum (adj.): 1,1s 
rabum (verb): 8 
rabum: 9 
ragamum: 3 
rakdsum: 8s 
rapdsum: 6 
rasum: 8 
rasum: 9 
rebum: 1 1 
redum: 8 
re'um: 5 
re'utum: 2 
ridbum: 9 
ridsum: 9 
fimum A: 1 
rimum B: 4 
rittum: 3 
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a: I ' 


dr. 4 


J?'': 8 


igi: 2 




A: 2 


</#: 5 


gid: 9 


it: 7 


B 


a6: 5 


dil: 8 ; 


gid: 1 


it 2 


abzu: JO 


f/im: 8 " 


gidrj: 7 


iku: §90 




ad; 2 


dingir: 3 


gin: 11 


//: 6 




ag:6 


diS; §85 


gSn; 11 


11%: 1 z 


9HB ; 


ah: 7 


dm 11 


gin: 9 


**«*: 3 


^Bmi ' 


ah 4 


dug; 7 


gis: 3 


in: 10 


■BHi 


*»n: 3 


DUG4: 5 


GiS: §85 


/no: 8 


Hp^i 


amar; 9 


. dumu: 2 


GtS + U! §85 


snim: 5 




an; I 


<&/r; 4 


giz: 3 


ir; 9 




ar: 6 




GO: §88 


it: 2 




as: 8 


e:S 


GO: 5 


iri: 12 




ffz: 9 


£: 1 


gub: 11 


is: 6 


!8P "' 




e&; 8 


gud: 12 


!5gL 8 » 


Pi- 


ba:3 


crt* » hC 


gist 8 


iSkur: 3 


IK 


uabbar: 3 


<?g: 3 


gum: §88 


in: §87 


Ifc ■ 


bad: 9 


eh: 7 


gur: §91 


iu: 2 


ft 


bag: 7 " 


J: 12 


guSkin: 3 ^ 


iz: 3 


1' 


bAn: §91 


£7M.' 3 




izi: 10 




be: 9 


en: 8 


ha: 7 




fr,' ; 


be: 6 


er;9 


had: 7 


ka: 5 


ig^l- 


W: 6 


tV; 2 


hah 6 


KyA-t I &* 


IriiJrM' 


W: 10 


Cr 1 ■ #■ ^* 


he: 7 


kal: 1 1 




bid: 1 


es: 6 


li: 7 


kalag: 1 


Wrf 9 


£5: §89 


hit: 8 


kam: 10 


K i ■ ' 


bit: 10 


<?h: 3 


/j/J: 3 


kar: 10 


J v ; 


to; I 




hu: 7 


/cajr: 6 




bOr: §90 ' 


ga: 2 




&rti: 6 


; -;1 f 


aOR-gunu: §90 


#3/: 3 


/: ! 


ke: 4 


iiv 




gAl; 3 


1: 6 


keSda: 8 


Hi ' 


ffa: 4 


gam: 10 


j' N : 6 


ki: 4 


Si 


rfffi: 5 


gar: §89 


ft?: 2 


£/J: 9 


Hi 


«W; 4 


gar: 10 


ifl 5 : 6 


Jem: 9 


'0 


dam: 10 


•^oi: 6 


tf>:8 


ku: 4 




(fo«: 1 1 


ge:B 


«/: 2 


ku: 3 


if*. ■ ■ 


dawa: §89 


gp 6 : 4 


idim; 9 


ku 4 : 7 




dar;' 8 


GfeME; 1 1 


/>: 2 


ku 6 ; 7 


*fe 4 


oeStu: 2 


ig: 3 


Ai//; 8 
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k ur: 9 

K03: 5 

la: 5 
lab: 11 
Awfc ■? 
/a/i: 3 
/aw: 1 1 
fe.5. 
//: 5 
ft 6 
lib: 1 1 
/ft: 10 
%7 
%- 3 
///: 9 
/wi: 2 
Jul 5 
LO: 1 1 
lui',2 

LUGAt: 1 1 

turn: 2 

ms; 4 
mad: 9 
m<sr: 10 
me: 6 
me: 4 
wei: I 
mi: 4 
Ml: 6 
i«/rf: 9 
mil: 6 
m/m: 6 
mu: 6 
munus: 6 
muSem; 7 
» 

rtac/: 9 
ne: 10 
/ic: 6 
w: 6 
nirf: 9 
nieS: §91 
nigsda: §91 
nilimmu: §91 
mm: 5 





SIGN-VALUES 


mmin: §91 


ot/: 6 


nin; 12- 


sar: 8 


nita: 9 


je: 11 


nu: 4 


■se: 8 


mi: 5 


«: H 


#w?j: 5 


*/: 8 


nunun: 8 


sib; 6 




sicj: §87 


pa: 7 


j/ft: 9 


/;a^: 7 


sikil; 12 


par. 3 


sila: §91 


/?<?: 2 


scum: 4 


/>e; 6 


sm: 6 


pi: 2 


.«>: 1 


pi: 6 


su: 3 


put. 9 


&*/? 4 : 9 


/»/: 10 


sum: 1 1 


/?*>: 3 


sumun: 9 


pw: I 


sun: 9 


g«: 2 


^a: 3 


qad: 3 


#i/: 6 


^fl/: 1 


je. 12 


fdr/«: 10 


J*?: 8 


qar: 10 


si: 12 


ge: 4 


5/: 8 


qi: 4 


j/7: 4 


g/rf: 9 


jh: 1 1 


?/</; 1 


, .Sii; 3 


qu: 4 


sum: 1 1 


qub: 1 1 


£ur: 9 


qui: 8 




<?«'■: 9 


is; 4 




id: 10 


ra: I 


sad: 9 


rag: 6 


Sal: 6 


re: 4 


jam: 5 


r<§: 12 


sar: 8 


n'; 4 


SAr: §85 


rk 12 


sar: 1 1 


r/6: i 1 


SAr*u:§8. 


ru: 5 


ie: 8 


rii: 8 


s'i: 2 


wh: 8 


sib; 6 




sir: 1 


sA: 4 


sir. 8 


w: 3 


iw: 3 


sah: 9 


sub: 5 



iw/n: 6 

ta: 5 
ffl&: 11 
teg: 6 
tat 4 
tarn: 3 
for: 8 
las: 7 
r«9 
ti:2 
tit: 9 
l/m: 8 
tfi: 7 
/u:7 
m:3 
tOm: 11 
tur: 2 
tils': 4 

(a: 4 
ta: 5 
te£ 4 
tarn: 10 
f<»: 4 
fe: 10 
te A : 9 
it 4 
//: 2 
f/7: 8 
/u: 11 
\it: 11 

u:§85 
«; 5 
«: 7 
» 4 : 3 
ud: 3 
udu: 5 
wg: 9 
ugula: 7 
«A:7 
«/: 7 
wm: 1 
wr: 7 
ur 8 
uru: 12 
uj: 9 
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rubd'um, rubum: 2 


sarrum: 1,11s 


tarddum: 4 




sarrutum: 2 


temum: 4 


sahdrum: 7 


sarum: 1 


\iabum: 9 


salamum: 8 


sdru'm: 3s 


(ilium: 3s 


sqndqum: 6 


Sasum: 5s 


tuppum: 2 


sapfyum: . I 


sattum: 11 




sarrdtum: 12 


sa\arum; 4, 8s 


u: 2 


sarrum: 6 


seberum: 3 


u:4 


sattukkum: 7 


semum: 8 


ul: 4, 4s, §50 


Sin: 4, 6s, 8s 


se'um: 6, 8s 


ullum: 5 


sinnistum: 4, 6s 


se'um: 12 


umma: 6 


Sipparum: 9 


siamum, sdmum B: 9 


ummum: 1 


siinum: 8s 


sTbutum: 12 


umum: 3s 




sikarum: 6s 


urrum: 7 


sabdtum: 3, 5s 


sim turn: 9 


uznum: 2s 


sdbum: 12 


sinnum: 5s 




salmum: 4s 


siprum: 2 


wa'drum: 9 


SarpanTtum: 5 


siqlum: 4, lis 


wabdlum: 11, lis 


seijrum: 2, 2s 


sirum: 9 


waklum: 7s 


sibtum (*wsb): 2 


sittdn: 11 


walddum: 4, 7s, 1 1 


sibtum (*sbt): 5 


sizbum: 2s 


ira/rum: 12 


sTrum: 2 


-iw: 12 


wardum: 1, 2s 


subdtum: 6 


iw: 5 


warka: 10 




subtum: 2 


warfci: 4 


jo: 4 


suklulum: 6 


warqum: 6 


saddlum: 6 


sulmum: 2, 4s 


warum: 12 


sadum: 9s 


sulufafjum; 10 


warum: 9 


sakdnum: 3 


summa: 3 


wasabum: 4s, 1 1 


saknum: 2 


sumrusum: 9 


waStum: 1 


salamum: 5 


sumum: 2, 6s 


wasum: 12 


salum: 8 


suqurum: 2 


watar. 5 


r.nlustum: 2 


surqum: 8 


waforHm: 1 1 


sama'u, samu: Is, 2 


sursudum: 6 


wussurum: 1 1 


Somas: 3s 


suttum: 10 




sammum: 5s 




zd'irum: 1 1 


samnum: 6s 


tamhdrum: 1 


zakdrum: 3, 6s 


iamtiirls, 2 


tamkdrum: 4, 10s 


zamdrum: 7 


sdmum A and B: 9 


tdrum: 8s, 9 


Zarpamtum: 5 


sanum: 1 


tazzimtum: 8 


zdzum: 9 


sapdrum: 4 


tebum: 8 


zerum: 2, 8s 


saqdlum: 3 


tertum: 6 


zerum: 9 


sardkum; 3 


;*7/um: 9 


zikfajrum: 1, 9s 


sardqum: 3 




zittum: 2 


Sarrdqum: 4 


tdbum: 7s, 8 




sarratum: 2 


tdbum: 9 
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§ 



w ■ 



mi 












Awr; 9 
kuS: 5 

la: 5 
M>: 1 1 
lad: 9 
lah: 3 
/cm: 11 
le: 5, 
//:5 
tf:6 
//fc 11 
lib 10 
% 7 
lih: 3 
///: 9 
/iwi: 2 
/»: 5 
lCj: 1 1 
/u 4 : 2 
lugal: 
/urn: 2 



11 



wo: 4 
/w/r/: 9 
mar: 10 
me: 6 
me: 4 
mel: 1 
/?//': 4 
Ml: 6 
m/rf: 9 
mil: 6 
//?//? i: 6 
»jm: 6 
munus: 6 
musen; 7 

no: \ 

nad; 9 
*e: 10 
nie: 6 
w: 6 
aid: 9 
nieS;§91 
niosda: §91 
nilimmu: §91 
nim: 5 



hImin: §91 
nin: 12 
nita: 9 
nu; 4 
nu: 5 
«iw7j: 5 
numun: 8 

pa: 7 
pag: 7 
par: 3 
/?e: 2 
/*<?: 6 
/7i": 2 
pi: 6 
/«</: 9 
/h7: 10 
pir: 3 
/w: 1 

qa\ 2 
qad: 3 
^ 1 
qam: 10 
i/rtr: 10 
qe: 4 
?/: 4 
^;W: 9 
qid: 1 
<y»: 4 
qub: 1 1 
gw/: 8 
qur: 9 

ra: 1 
rflg; 6 
re: 4 

/•/: 4 
ri: 12 
r/& 11 
m: 5 
/«; 8 
rw/u: B 

sA: 4 
sa; 3 
sah: 9 



sal: 6 
,utr: 8 
se: II 
#?: 8 

s/: 1 1 
si: 8 
jifc 6 

s!G 4 : §87 
«7i: 9 
siksl: 12 
sjla: §91 
ssliw: 4 
jt/h: 6 
5i/': 1 
su: 3 
jy/^: 9 
sum: II 
sumun: 9 
jma: 9 

>ycr/: 6 
£#: 12 
^e: 8 
.?/: 12 
$/:8 
5//: 4 
™: 1 1 
sit: 3 
$w/«: 1 1 
sur: 9 

«: 4 
sA; 10 
jwk/: 9 

sal: 6 
i#m: 5 
iffr: 8 
sAr: §85 

sar: \ \ 
SAkxu: §85 

ii: 2 
sib: 6 
I/>: I 
i>V: 8 

sir. 3 
iw&: 5 



Sum: 6 

tar: 5 
to6: 11 
lag: 6 
tah 4 
tarn: 3 
Mr: 8 
/Hi: 7 
re: 9 
//:2 
«'/: 9 
tim: 8 
//i: 7 
H/i 7 
/«: 3 
tum: 11 
tur: 2 
tus: 4 

/a: 4 

(a: 5 
tal: 4 
(am: 10 
/<?: 4 
fe: 10 
le*,; 9 
|i: 4 
//: 2 
?/7: 8 
///: I \ 
}u; 1 1 

u: §85 
u; 5 
«: 7 
w^; 3 
urf: 3 
udu: 5 
KT:9 
ugula: 7 
uh:l 
tiki 
urn: i 
ut: 7 
tir. 8 
uru: 12 
us: 9 
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INDEX OF SIGNS 



"(numbers indicate the iesson in which the sign is introduced) 
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ENGLISH-AKKADIAN GLOSSARY 



O 
Q 



o 



accuse pn of x: x eli pn nadum 
agree: niagdrum . , 
angry: ezzum '■'*"_ 
another: sanum : 
arrive: kasddum 

battle: tamhdrum 

be able: le'um 

be estranged from: nakarum itti 

be siJent: suharrurum 

bear, give birth: walddum 

bone: esemtum 

break: seberum 

bring in: erebum 3 

broaden: rapdsum D 

brother: ahum 

carry: wabdlwn ' ' 

city: alum' " ' '' a'"- 
clothe: labdsum D or S 
come: alakum + ventive 
construct: epesum 
country: malum 
cut: nakdsum 

daughter: mar turn 

destroy: haldqum D 

die: malum 

divide (inheritance): zazum 

dream: suttum 

dwell: wasdbum 

efface: pasdtum 
enemy: za'irum 
entrust: paqadum 

farmer: erresum 
fa tiler: abum -. ' 

fire: isdtum 
foundation: isdum 
from: istu 



garment: subdtum 

gift: nidintum, qistum '"■'' ■ " : " ' 

give: naddnum ■:';•■ ,,:.., 

give joy to; sir am tubbum .. f 

go: alakum \\\j \ 

go out: wasum 

god: Hum . ; ' 

great: rabum _\. , 

guard: nasdrum 

heal: baldtum D 
heart: libbum ■■' 

heaven: iwnu ■!,.-. 

honored: kabtutn .-■■■' 

house: bitum 

in: win 

increase: watarum § ■■ ' ■; 

judge: dajjanum 

kill: dakum '■ -,. 

king: sarrum 
know: «/h/h 

land: malum ' ' 

lead aright: rXcrum - : 

leave: ezebum 

liar: sarrum 

life: baldtum 

like: /cima 

lord: belum 

lost: halqum ' ' ' 

lying: sarrum 

make pleasant: tiabum D * 

make happy: hadum D 
maker: bdnium, bdnum l '"V 

man: awtlum 

murder: tier turn; to murder: malum 5; to 
have a person murdered: dakum § 
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ENGLISH-AKKADIAN GLOSSARY 



accuse pn of x: x eli pn nadum 
agree: magarum , , 
angry: ezzum --•■"" 
another: iamtin ■ -''■ 
arrive: kaSSdum 

battle: iamharum 

be able; ie'um 

be estranged from: nakdrum iiti 

be silent: suharrurum 

bear, give birth; waladum 

bone: esemium 

break: hberum 

bring in: eribum 3 

broaden: rapasitm D 

brother: atu/w 

carry: wabalwn '[ ■ 

city; <J/wm : " ' '■ '' ^"- 
clothe: labasum D or S 
come: alakum + yen Live 
construct: epeSwn 
country: malum 
cut: nakdsum 

daughter: mar turn " l 

""■■-•'"oy: Ijtilaquin D 

die: malum 

divide (inheritance); zdzwn 

dream; sutlum 

dwell: wdsabum 

efface; pasatum 

enemy: za'trum : / ■ 

entrust: paqadum 

fanner: erresum 
father: aium , ! 

fire: iS ft turn 
foundation: ;jfc/utti 
from: w/w 



garment: subdtum 

gift: nldintum, qBium ' '" ' ' 

give: nadanum ' ' ' i : ;.;,., 

give joy to: Jfrara lubbum ^ f 

go: aMra ,;,,;; 

go out: Wffifwn 

god: //ww , < > r 

great: rabiim ;. , 

guard: nasarum 

heal: baiStum D 
heart: iibbum -? 

heaven: iomw ! U - 

honored: kabium / - - ' 

house: &r/«/rc 

in: i«a 

increase: watarum S ■■ ' i 

judge: dajjanum ■ ■ - 

kill: ddkum ■ ' ■■■ 

king: sarrum 
know: iVii//n 

land: malum 

lead u.ight: esery.m Si 

leave: ezebum 

liar: sarrum 

life: baldium 

like; Jrima 

ford; &?/ym 

lost: haiqum ' ' ' 

lying: sarrum 

make pleasant: f/oiiwi D 
make happy: haditm D 
maker: bantam, banum t( Y 

man: awTlum 

murder: nertum; to murder: indium S; to 
have a person murdered: rfa&um S 
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